
Luftrenser
HP160EU/HP060EU-SERIEN

BRUGERVEJLEDNING
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VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG

 �ADVARSEL FOR AT REDUCERE RISIKOEN FOR BRAND, ELEKTRISK STØD ELLER PERSONSKADE: 

1.	 Du må IKKE betjene noget som helst apparat, hvis ledningen 
eller stikket er beskadiget. Bortskaf eller returnér apparatet til 
en autoriseret servicefacilitet for eftersyn og/eller reparation.

2.	 Du må IKKE føre ledningen under gulvtæpper. Du må IKKE 
dække ledningen til med sengetæpper, tæpper, løbere eller 
lignende tildækninger. Du må IKKE føre ledningen under møbler 
eller apparater. Hold ledningen væk fra steder med meget trafik 
og hvor der er fare for, at folk snubler over den.

3.	 Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, 
producentens serviceagent eller lignende kvalificerede personer 
for at undgå farer.

4.	 Dette apparat bør kun placeres på vandrette og tørre overflader.
5.	 Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer 

(herunder børn) med nedsatte fysiske og mentale evner, 
svækkede sanser eller manglende erfaring og viden, medmindre 
de er blevet vejledt eller instrueret i apparatets korrekte 
anvendelse af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

6.	 Børn skal være under opsyn for at sikre, at de IKKE leger  
med apparatet.

7.	 Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn 
uden tilsyn.

8.	 Inden rengøring eller anden vedligeholdelse skal apparatet 
tages ud af stikkontakten.

9.	 Du må IKKE røre ved stikket eller apparatet med våde hænder.
10.	 �Du må IKKE bruge apparatet, hvis filteret ikke er på plads.
11.	 �Brug kun Shark®-filtre og -tilbehør.
12.	 �Du må IKKE beskadige ledningen:

a)	 �Du må IKKE trække eller bære apparatet ved hjælp  
af ledningen, eller bruge ledningen som håndtag.

b)	 �Du må IKKE trække stikket ud ved at trække i ledningen.  
Tag fat i stikket, ikke ledningen.

c)	 �Du må IKKE placere apparatet oven på ledningen, lade 
ledningen komme i klemme i døråbninger, trække den 
rundt om skarpe hjørner eller efterlade den tæt på varme 
overflader.

13.	 Du må IKKE bruge det, hvis åbningerne er blokerede.  
Hold apparatet fri for støv, fnug, hår og andet, som kan  
reducere luftstrømningen. 

14.	 �Du må IKKE bruge apparatet, hvis luftstrømningen er 
begrænset. Hvis luftvejene bliver blokerede, så sluk apparatet 
og tag stikket ud af stikkontakten. Fjern alle tilstopninger,  
inden du tilslutter og tænder apparatet igen.

15.	 �Du må IKKE bruge apparatet, hvis det ikke fungerer, som 
det skal, er blevet tabt, beskadiget, efterladt udendørs eller 
nedsænket i vand.

16.	 �Du må IKKE placere apparatet på ustabile overflader som f.eks. 
stole eller borde.

17.	 �Du må IKKE bruge det på følgende områder:
a)	 Våde eller fugtige overflader.
b)	 Udendørs områder.
c)	 Indelukkede steder, som kan indeholde eksplosive eller 

giftige dampe (lightervæske, benzin, petroleum, maling, 
malingsfortyndere, mølbekæmpelsesmidler eller brændbart støv).

18.	 �Sluk for alle betjeningsknapper på apparatet, før dets stik 
sættes i eller trækkes ud af stikkontakten.

19.	 �Træk stikket ud af stikkontakten, når det ikke er i brug, og før 
vedligeholdelse eller rengøring.

20.	�Håndvask kun ydersiden/hård plastik/ikke-elektroniske dele  
med vand. Må IKKE nedsænkes i væske. Rengøring med 
kemikalier kan beskadige apparatet.

21.	 �Sørg for, at filtrene er på plads efter rutinemæssig 
vedligeholdelse.

22.	�Ikke egnet til brug med solid-state-hastighedskontroller. 

OPSÆTNING AF DIN LUFTRENSER

1.	 Du må IKKE tilslutte luftrenseren. 
Vend først forsigtigt luftrenseren  
med bunden opad, og placér den på 
en plan gulvoverflade. Drej filterlåget 
mod uret for at låse det op,  
og løft låget af for at få adgang  
til HEPA-filteret.

2.	 Tag HEPA-filteret ud af 
plastikemballagen. Sæt HEPA-
filteret i igen i en vilkårlig retning. 

3.	 Når HEPA-filteret er sat i igen, 
genindsættes filterlåget og 
roteres med uret, indtil det klikker 
på plads.

4.	 Tilslut enheden og tryk på strøm
knappen  på din luftrenser. Følg 
trinene for at opsætte din enhed. 
Alle oplysninger kan justeres  
senere under menuen  
INDSTILLINGER . Efter den  
indledende kalibrering, som varer 
48 timer, tager det sensoren op  
til fem minutter at kalibrere hver 
gang efter, at enheden tændes.

3 421 Vend enheden 
med bunden  

opad

Drej låget 
med uret  

for at  
lukke den

FØR BRUG: 
Fjern  

HEPA-filter  
fra plastik

Funktioner og farver kan variere afhængigt af modellen.

LÆS OG GEM DETTE INSTRUKTIONSHÆFTE

Bemærk: Første gang enheden bruges,  
tager det 48 timer for den at kalibrere sensoren.
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VEDLIGEHOLDELSE

BREATHECLEAR

BreatheClear-teknologi justerer automatisk blæserhastigheden som reaktion på registrerede ændringer i luftkvaliteten.  
Når luftkvaliteten mindskes, øges blæserhastigheden. Når luftkvaliteten forbedres, reduceres blæserhastigheden.

MØRKEBLÅ: FREMRAGENDE
Luftindeks:

100 % til 95 % 

LYSEBLÅ: GOD
Luftindeks:

94 % til 85 %

GUL: RIMELIG
Luftindeks:

84 % til 60 %

ORANGE: MODERAT
Luftindeks:

59 % til 30 %

RØD: DÅRLIG
Luftindeks:
29 % til 0 %

RENGØRING AF FORFILTRE
For at rense net-forfiltrene skal du trække dem ud af apparatets sider og bruge en 
støvsuger på lav styrke ELLER et stykke stof eller et håndklæde til at fjerne snavs med. 
Hvis det er nødvendigt, kan forfiltrene skylles. Brug ikke slibende kemikalier,  
og lad altid filtrene lufttørre helt i 24 timer, før du monterer dem igen.

En advarsel vises på frontdisplayet, når net-forfiltrene skal rengøres (ca. hver 8. uge.) 
Du kan også se den estimerede resterende filterlevetid gennem Min Air IQ-menuen. 
Advarsler om filtervedligeholdelse kan deaktiveres i menuen Indstillinger.  

Egenskaber og funktioner kan variere afhængigt af modellen.

Besøg sharkclean.eu for at få fulde instruktioner til rengøring af filtrene,  
eller for at se vejledningsvideoer.  

Min Air IQ  Filterstatus

BreatheClear

BREATHECLEAR INDSTILLINGER OG KONTROLLER

Strøm
Tænd eller sluk for enheden.

Hastighedskontrol og navigation
Tryk på pil op og ned for manuelt at ændre 
blæserhastigheden, eller for at vælge mellem 
forskellige sektioner. Tryk på fluebenet  
for at bekræfte valg.

Indstillinger
Dvaletilstand: Indstil eller planlæg en  
  daglig rutine
Lysstyrke: Justér skærmens lysstyrke.
Enhedsindstillinger: Justér dato, ur, 
  eller andre systemindstillinger. 
Flere indstillinger: Skift mellem lyd-  
  og bevægelsessensorfunktioner.

Min Air IQ
  �Få adgang til data og information  
om din luftrenser og luften i dit hjem.

Info om luften: Sporer daglig og ugentlig historik
  vedrørende luftkvalitet, fugtighed og temperatur.
Forurenende stoffer: Oplysninger om  
  partikler og VOC.
Filterstatus: Viser resterende filterliv.

BreatheClear (auto)
Skift til BreatheClear for automatisk at justere 
blæserhastigheden baseret på luftkvalitet.  
Tryk igen for at få mere info om BreatheClear- 
status. Tryk og hold inde, mens du er  
i BreatheClear-tilstand, for at gå i dvaletilstand.

For at aktivere eller deaktivere børnesikring skal du trykke og holde knapperne Indstillinger  og Min Air IQ  inde samtidig i tre sekunder.

Funktioner og farver kan variere afhængigt af modellen.

NØGLEFUNKTIONER INFO OM  
FORURENENDE STOFFER

INFO OM LUFTEN
Sporer daglig og ugentlig historik 

for luftkvalitet, fugtighed  
og temperatur i dit hjem.  

Toppen af søjlen angiver den maksimalt 
registrerede luftkvalitet, og bunden  

af søjlen angiver den minimalt  
registrerede luftkvalitet.

Adgang gennem Min Air IQ 

DVALETILSTAND
Aktivér for at dæmpe lys  
og slå lyde fra under søvn  
eller andre stille stunder.

Sænker motorens hastighed til lav, 
dæmper lysstyrke og slår lyd fra.

Anbefalet til brug, når du foretrækker  
en stille oplevelse.

Adgang gennem Indstillinger 

Din luftrenser reagerer altid på din 
luftkvalitet og giver dig opdateringer,  

når du har brug for det.

Deaktivér eller aktivér  
i Indstillinger  

BEVÆGELSESREGISTRERING
Øger rensekraften, når der registreres 
bevægelse, og reagerer proaktivt på 

potentiel bevægelse af støv og partikler.

•	�Den indbyggede sensor registrerer din luftkvalitet  
for at give dig oplysninger i realtid. Du kan få mere  
at vide om forurenende stoffer i dit hjem ved  
at kigge på oversigten over forurenende stoffer 
under Min Air IQ. 

•	�PM-værdien (partikler) er mængden af partikler  
i din luft, målt i mikrogram (μg) pr. kubikmeter.  
Din luftrenser måler tre partikelstørrelser, PM1,  
PM2,5, and PM10.

•	�Din enhed er også i stand til at måle VOC'er (flygtige 
organiske forbindelser). VOC’er er gasser og lugte, 
der udsendes fra almindelige husholdningsprodukter 
såsom rengøringsmidler, makeup, maling og tæpper.

PM1
Ultrafine partikler, typisk 
fra madlavning, røg eller 

udstødning.

PM2,5
Små partikler, typisk fra 

mikroplastik, røg, smog eller 
madlavning.

PM10 Større partikler, typisk fra støv, 
pollen eller mugsporer.

VOC’er

Organiske forbindelser, typisk 
fra gasser og lugte udsendt fra 

rengøringsmidler, maling og 
polstring.
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DELE

FORSTÅ DIT KONTROLPANEL

1.	 Udblæsningsventil
2.	 Kontrolpanel
3.	 Frontskærm
4.	 Luftrenserkrop
5.	 Indsugningsventil
6.	 Net-forfiltre
7.	 Låg til HEPA-filter
8.	 HEPA-filter
9.	 Sidepaneler

1. 2. 7.

3.

8.
4.

5.

6.
9.

Strøm Tryk for at tænde eller slukke luftrenseren.

Indstillinger
 Justér funktioner såsom dvaletilstand, lysstyrke, dashboard,  
advarsler og enhedsindstillinger, og find yderligere hjælp til,  

hvordan du bruger din luftrenser.

Min Air IQ

Få adgang til data og information om din luftrenser og luftkvaliteten  
i dit hjem. Spor niveauerne af PM'er (partikelforurening)  

og VOC'er (flygtige organiske forbindelser), og se, hvor langt tid,  
der er igen, før din anbefalede filtervedligeholdelse.

BreatheClear
Tryk på BreatheClear for at vende tilbage til BreatheClear-tilstand,  

hvor blæserhastigheden justeres automatisk i forhold til din luftkvalitet.

Op
Tryk for at navigere gennem menuer, eller for manuelt  

at øge blæserhastigheden i BreatheClear-tilstand.

Bekræft Bekræft indstillinger i menuerne og for at få adgang til yderligere data.

Ned
Tryk for at navigere gennem menuer eller for manuelt  
at sænke blæserhastigheden i BreatheClear-tilstand.
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Tryk, når du ønsker at vende tilbage  
til BreatheClear-tilstand. 

Der vises ikoner på luftkvalitetsdisplayet for  
at angive, at lydene er dæmpet, hvis børnesikring  

er aktiveret, eller hvis dvaletilstand er planlagt.

Tryk på BreatheClear på luftkvalitetshovedskærmen for at se oplysninger om luftkvaliteten.  
Visse konfigurationer kan variere efter model.

NY SCANNING AF LUFTKVALITET: Hvis din luftkvalitet har været over 95 % i mere end 30 minutter, scanner luftrenseren luften 
igen for at dobbelttjekke din luftkvalitet.

BREATHECLEAR

BREATHECLEAR-TILSTAND: I denne tilstand justeres blæserhastigheden automatisk som reaktion på ændringer i luftkvaliteten. 
Når luftkvaliteten forværres, øges blæserhastigheden. Når luftkvaliteten forbedres, reduceres blæserhastigheden.

SÅDAN LÆSER DU BREATHECLEAR-DISPLAYET:

Tilstand:
Viser nuværende tilstand. BreatheClear, 

dvaletilstand eller blæserhastighed
Dashboard-ikoner

Luftindeks  
(som registreret 
af sensorer)

Baggrundsfarven angiver  
den overordnede status for luftindekset

VOC’er: Det aktuelle niveau  
af flygtige organiske forbindelser,  
ofte fundet i kemikalier, dampe,  

lugte og forurenende stoffer.

PM2,5: Det aktuelle niveau  
af små partikler i luften,  
typisk mikroplast, røg,  
smog og madlavning.

Lyde er 
deaktiveret

Dvaletilstand  
er planlagt

Børnesikring 
aktiveret

PM1: Det aktuelle niveau af ultrafine  
partikler i luften, typisk forårsaget  
af madlavning, røg og udstødning.

PM10: Det aktuelle niveau af større partikler,  
typisk fra støv, pollen eller mugsporer.
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Animationen, der angiver bevægelsesregistrering 
fortæller, at bevægelser er blevet registreret  

og at rensningsniveauet øges.

Ikonet, der angiver bevægelsesregistrering  
vises på BreatheClear-skærmen, hvis der er 

kontinuerlig bevægelse i rummet.

   

NØGLEFUNKTIONER
MANUEL BLÆSERHASTIGHEDSKONTROL: Kontrollér blæserhastigheden manuelt, fra den laveste hastighed (1) til den 
højeste hastighed (5).

DVALETILSTAND: I denne tilstand kører blæseren på sin laveste hastighed (1), alle advarsler er deaktiveret og frontskærmen 
bliver mørk efter ti sekunder uden aktivitet. Mens du er i dvaletilstand, vågner skærmen med dæmpede lys.

BEVÆGELSESREGISTRERING: Renser med ekstra kraft ved at øge blæserhastigheden, når der registreres bevægelser,  
for proaktivt at reagere på partiklers bevægelser. Kan tændes eller slukkes i Indstillinger .

Kontrollér blæserhastigheden 
fra hastighed 1 til hastighed 5

Tilstand

Tryk på BreatheClear-knappen og hold den inde i tre sekunder  
for at gå i dvaletilstand, eller planlæg det fra menuen Indstillinger.

Tryk på pil op eller ned for manuelt at justere blæserhastigheden
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UGENTLIG RAPPORT DAGLIG RAPPORT
Tryk på fluebenet for hjælp til,  

hvordan du læser din graf. 
Visse konfigurationer kan variere.

Tryk på pil nedad for at rulle til en daglig rapport. 
Visse konfigurationer kan variere.

   

MIN AIR IQ 
LUFTKVALITETSINDSIGT: Overvåg dit miljø med daglige og ugentlige rapporter over den registrerede luftkvalitet.

LUFTINDEKS

LUFTFUGTIGHED

LUFTINDEKS

TEMPERATUR   

UGEDAG

UGEDAG

TIDSPUNKT

TIDSPUNKT

DIT UGENTLIGE 
GENNEMSNIT:  

Viser det 
gennemsnitlige 

luftindeks  
for ugen.

DIT UGENTLIGE 
GENNEMSNIT:  

Viser den 
gennemsnitlige 

fugtigheds
procent  
for ugen.

DIT DAGLIGE 
GENNEMSNIT: Viser 
det gennemsnitlige 

luftindeks for dagen.

DIT DAGLIGE 
GENNEMSNIT:  

Viser den 
gennemsnitlige 

temperatur  
for dagen.

LUFTINDEKSINTERVAL: 
Hver søjle viser 

intervallet mellem det 
højeste og laveste 

luftindeks for hver dag.

FUGTIGHEDSINTERVAL:  
Hver søjle viser intervallet 

mellem den højeste  
og laveste fugtighed  

for hver dag.

LUFTINDEKS:  
Hver prik viser det 

gennemsnitlige luftindeks 
for den sidste time.

LUFTKVALITET:  
Hver prik viser den 

gennemsnitlige temperatur 
for den sidste time.

Brug navigationsknapperne til at rulle gennem graferne.  
Tryk på fluebenet for hjælp til, hvordan du læser din graf.
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MIN AIR IQ 
FORURENENDE STOFFER: Overvåg de aktuelle niveauer af PM (partikelforurening) og VOC'er (flygtige organiske stoffer). 
Skalaen indikerer, om niveauet af hver type forurening er Low (Lav), Moderate (Moderat) eller High (Høj).

REGISTRERET 
KONCENTRATION  

AF PM 1

REGISTRERET 
KONCENTRATION  

AF PM 10

REGISTRERET 
KONCENTRATION  

AF VOC'er

REGISTRERET 
KONCENTRATION  

AF PM 2,5

PARTIKEL
STØRRELSE

PARTIKEL
STØRRELSE

PARTIKEL
STØRRELSE

PARTIKEL
STØRRELSE

BESKRIVELSE AF 
FORURENENDE STOF

BESKRIVELSE AF 
FORURENENDE STOF

BESKRIVELSE AF 
FORURENENDE STOF

BESKRIVELSE AF 
FORURENENDE STOF

 Brug navigationsknapperne til at rulle gennem oplysningerne for hver type forurening.
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FORFILTRE

   

HEPA-FILTRE

 

   

MIN AIR IQ 
FILTERSTATUS: Tjek, hvor lang tid der er tilbage indtil den næste anbefalede vedligeholdelse af dine forfiltre og HEPA-filteret.
Se afsnittet “Vedligeholdelse” nedenfor, hvis du vil have rengøringsinstruktioner.

TID TILBAGE TIL 
ANBEFALET  
RENGØRING. 

FRONTSKÆRMEN VISER EN 
RENGØRINGSPÅMINDELSE  

CA. HVER 8. UGE.

FRONTSKÆRMEN VISER EN PÅMINDELSE 
OM UDSKIFTNING EFTER 6 ÅR. 

SE, HVORDAN  
FORFILTRENE  

RENGØRES.

FOR AT NULSTILLE  
PÅMINDELSEN.

FOR AT LUKKE  
PÅMINDELSEN  

UDEN AT NULSTILLE.  
PÅMINDELSEN VIL  

BLIVE UDSAT I 72 TIMER.

VÆLG FOR AT KØBE  
ERSTATNINGSFILTER

 VÆLG FOR  
AT NULSTILLE  
FILTERSTATUS

VÆLG FOR AT  
RYDDE ADVARSEL  

UDEN AT NULSTILLE

TID TILBAGE 
TIL ANBEFALET 
UDSKIFTNING. 

TRYK PÅ FLUEBENET FOR AT  
BEKRÆFTE, AT DU HAR UDSKIFTET  
DIT HEPA-FILTER, OG FOR AT  
NULSTILLE PÅMINDELSESTIMEREN.
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PLANLÆG DVALETILSTAND INDSTIL START- ELLER SLUTTIDSPUNKT

   

For at indstille en tidsplan,  
skal du vælge Planlæg daglig rutine  
og trykke på fluebenet for at skifte  

fra dvaletilstand til aktiveret. Bemærk: Tryk på BreatheClear når som helst i dvaletilstand 
for at vende tilbage til BreatheClear-tilstand

Når dvaletilstand er aktiveret, skal du bruge pil op  
og pil ned til at indstille et start- og sluttidspunkt. 

Vælg Gem for at bekræfte. Enheden går i dvaletilstand  
på de indstillede tidspunkter hver dag.

INDSTILLINGER 
DVALETILSTAND: Aktivér, når du sover, eller for at undgå forstyrrelser. Blæseren kører ved lav hastighed, alle advarsler er 
deaktiverede og displayet bliver mørkt efter 10 sekunder. Tryk på en vilkårlig knap for at vække til dæmpet visning.

LYSSTYRKE: Justér skærmens lysstyrke. Vælg mellem Auto (justerer automatisk til omgivelseslys), Lyst, Medium,  
Dæmpet eller Slukket. Lysstyrken kan ikke justeres, mens du er i dvaletilstand.

DASHBOARD Vises efter fem minutters inaktivitet. Brug navigationspilene til at vælge en af dashboard-mulighederne.  
Hvis du trykker på en knap, mens du er på dashboard-skærmen, vender displayet tilbage til displayet med BreatheClear-tilstand. 

Funktioner varierer pr. model.

FORURENENDE 
STOFFER

TIDSPUNKT
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SLÅ LYD FRA BEVÆGELSESSENSOR ADVARSLER

   

INDSTILLINGER 
LYDE OG ADVARSLER: Juster indstillingerne for lyde, bevægelsessensor og advarsler. Brug fluebenet til at aktivere  
eller deaktivere valg.

SUPPORT: Få adgang til flere oplysninger om produktfunktioner. Scan QR-koden for vejledningsvideoer.

ENHEDSINDSTILLINGER: Justér dag, tid, ur eller sprog, eller nulstil enheden til fabriksindstillingerne.

Funktioner varierer pr. model.
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VEDLIGEHOLDELSE

UDVENDIG RENGØRING: 
For de bedste resultater skal du rengøre ydersiden hver 
anden måned eller efter behov. For at rengøre apparatet, 
tørres dets yderside af med en mikrofiberklud, som er gjort 
fugtig med varmt sæbevand. Undgå overskydende vand og 
slibende kemiske rengøringsmidler for at forhindre skade.

INDVENDIG RENGØRING: 
For de bedste resultater skal du rengøre luftrenserens indre 
hver anden måned eller efter behov. Fjern filterdækslet, tag 
filteret ud og brug en støvsuger eller mikrofiberklud til at 
fjerne støv og snavs fra apparatets indre. Brug IKKE slibende, 
kemiske rengøringsmidler på indersiden af luftrenseren.

RENGØRING AF FORFILTRE 

Trin 1

Træk panelerne af på 
begge sider af apparatet.

Trin 3

Lad filtrene lufttørre helt  
i 24 timer, før du monterer 
sidepanelerne igen.

Trin 2

Tør filtrene af med en fugtig 
klud, eller brug en støvsuger  
på lav hastighed. 

Brug IKKE slibende kemikalier.
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FEJL OG ADVARSLER

SENSOR BLOKERET-FEJL: 

Denne fejl opstår, hvis luftkvaliteten har været lav i en 
længere periode. Sørg for, at sensoren ikke er blokkeret 
og ikke skal rengøres. Brug en håndstøvsuger eller 
støvsugerslange med tilbehør til at rengøre området  
omkring sensoren. Blæs derefter kraftigt ind i sensorområdet. 
Dette hjælper med at fjerne eventuelle partikler,  
der måtte blokere sensoren. Brug ikke komprimeret  
luft eller værktøjer, der kan skade sensoren.

MOTOREN KAN IKKE KØRE RUNDT-FEJL:

Når denne besked vises på skærmen, skal du slukke for  
din enhed og tjekke ventilerne. Sørg for, at sideventilerne  
ikke er blokerede, og at der ikke er noget, der blokerer  
for topventilerne. Genstart din enhed.

Bemærk: Denne fejl kan også skyldes, at apparatet 
bruges tæt på en luftbefugter.
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OFTE STILLEDE SPØRGSMÅL

Spørgsmål Svar

Hvor er det bedste sted  
at anbringe min luftrenser?

For at opnå de bedste resultater skal luftrenseren anbringes i det rum, hvor du tilbringer 
mest tid. Sæt den på en plan overflade, tæt på en stikkontakt. For at opnå maksimal 
luftgennemstrømning, skal luftrenseren være mindst 8 cm fra væggen.

Hvad er PM?
PM er mængden af partikler i luften. BreatheClear-teknologien sporer tre forskellige 
størrelser partikler: PM1,0, PM2,5 og PM10. PM1,0 omfatter ultra-fine allergener og vira. 
PM2,5 omfatter røg og bakterier. PM10 omfatter støv, pollen og mug.

Hvad er VOC'er?
VOC'er er flygtige organiske forbindelser, herunder formaldehyd, benzen, toluen og xylen. 
De kan frigives fra maling, rengøringsprodukter, stearinlys og madlavning, og har ofte  
en skarp duft. Det aktive kulstof i din enheds HEPA-filter vil absorbere disse partikler.

Hvad er BreatheClear-tilstand?

BreatheClear-teknologi justerer automatisk blæserhastigheden som reaktion på ændringer 
i luftkvaliteten. Når luftkvaliteten mindskes, øges blæserhastigheden. Når luftkvaliteten 
forbedres, reduceres blæserhastigheden. Frontskærmen giver feedback om luftkvaliteten  
i realtid, så du kan overvåge tilstanden af din luft.

Hvad sker der, når luftrenseren 
registrerer bevægelser? 

Bevægelser i dit hjem kan få luftpartikler såsom dyrehår eller støv til at cirkulere, hvilket 
sænker luftkvaliteten. Når den registrerer bevægelser, vil din luftrenser automatisk  
øge blæserhastigheden for at indfange partikler og hjælpe med at holde luften ren. 

Bevægelsesregistrering kan slås til eller fra i menuen Indstillinger.

Hvor ofte skal jeg  
udskifte HEPA-filteret?

Shark® NeverChange™ HEPA-filterteknologi giver op til seks års brug med et enkelt  
HEPA-filter.

Hvordan slår jeg biplyde fra/til?
For at deaktivere eller aktivere din luftrensers advarselslyde skal du gå til menuen 
Indstillinger, vælge Lyde og advarsler og trykke på knappen Vælg på kontrolpanelet  
for at skifte mellem “Lyd slået til” eller “Lyd slået fra”.

Hvordan aktiverer/deaktiverer  
jeg børnesikring?

For at aktivere eller deaktivere indstillingen for børnesikring, skal du trykke på knapperne 
Min Air IQ og Indstillinger og holde dem inde samtidig i tre sekunder. Når børnesikringen  
er aktiveret, vises ikonet for dashboard-låsen på luftkvalitetsskærmen.

Hvordan tjekker jeg filterstatus?

For at kontrollere status for filtrene skal du trykke på knappen Min Air IQ og vælge 
Filterstatus fra menuen. Skærmen viser den tid, der er tilbage, før net-forfiltrene skal 
rengøres. Tryk på Bekræft for at se en trinvis vejledning i, hvordan du rengør dem.  
Tryk på pil op eller ned for at se den tid, der er tilbage, før HEPA-filteret skal udskiftes.  
Tryk på Bekræft for at se en trinvis vejledning i, hvordan du fjerner og udskifter HEPA-filteret.

Skal jeg være bekymret,  
hvis luftkvaliteten er lav?

Lav luftkvalitet er relativt almindeligt og kan gå ubemærket hen. Dette kan skyldes 
ophobning af forurenende stoffer indendørs fra dagligdagsaktiviteter såsom madlavning, 
rengøring og afbrænding af stearinlys samt kæledyr eller vinduer, der holdes lukkede.

Menuen Min Air IQ kan spore ændringer i luftkvaliteten for at hjælpe dig med  
at forstå, hvordan dine aktiviteter kan påvirke luftkvaliteten.

Din Shark®-luftrenser hjælper dig med at reducere luftbårne partikler og forbedre din 
indendørs luftkvalitet. Dette kan hjælpe med at reducere allergisymptomer, forbedre 
søvnkvaliteten og øge dit overordnede velvære.

Hvorfor forårsager min luftrenser 
forstyrrelser på mit wi-fi-netværk?

Din luftrenser kan forårsage forstyrrelser på dit wi-fi-netværk, hvis den ikke er  
indstillet korrekt.

Sørg for, at din luftrenser er placeret mindst 3 meter væk fra din wi-fi-router og tilsluttede 
enheder (bærbare computere, osv.) og at dens orientering i forhold til wi-fi-routeren og 
tilsluttede enheder er mere end 30°.

Hvis din luftrenser er indstillet og placeret korrekt, og der stadig opstår forstyrrelser på  
wi-fi-netværket, skal du muligvis justere din wi-fi-kanal. Undgå 5,8 GHz-kanalerne 161 og 165.

D
A

N
SK



D
A

N
SK

MANUFACTURER'S GUARANTEE

2 ÅRS BEGRÆNSET GARANTI

Forbrugere, der køber et produkt i Danmark, drager fordel 
af juridiske rettigheder i forbindelse med  roduktets kvalitet 
(dine lovbestemte rettigheder). Du kan gøre disse rettigheder 
gældende over for forhandleren. Hos Shark er vi dog så sikre 
på vores produkters kvalitet, at vi giver dig en fabriksgaranti 
på 2 år. Disse vilkår og betingelser vedrører kun vores 
fabriksgaranti – dine lovbestemte rettigheder påvirkes ikke.

Vilkårene nedenunder beskriver betingelserne og omfanget af 
vores garanti. De påvirker ikke dine lovbestemte rettigheder 
eller din forhandlers forpligtelser og din kontrakt med denne.

Shark-garantier 

Hvert Shark- produkt leveres med en garanti, der omfatter 
gratis dele og arbejdskraft. Du kan finde online-support på 
sharkclean.dk

Hvordan registrerer jeg min Shark-garanti? 

Køb foretaget fra Shark-hjemmesiden registreres automatisk 
for den garanti på 2 år. Du kan registrere din garanti online 
inden for 28 dage efter købet. For at spare tid skal du vide 
følgende om dit produkt: 

•	Dato for købet af produkt (kvittering eller leveringsseddel) 
Besøg sharkclean.dk for at registrere online

VIGTIGT: 

•	�Garantien vil kun dække dit produkt fra købsdatoen og i 
købslandet.

•	�Den gratis Shark-garanti er kun gyldig i det land, hvor 
produktet er købt.

•	�Behold altid kvitteringen. Kvitteringen skal bruges til at 
bekræfte de oplysninger, du har givet os, hvis der skulle 
være behov for at bruge garantien. Hvis en gyldig kvittering 
ikke kan fremvises, kan det gøre din garanti ugyldig.

Hvad er fordelene ved at registrere min gratis Shark-
garanti? 

Når du registrerer din garanti, har vi dine oplysninger ved 
hånden, hvis der nogensinde skulle være behov for at komme 
i kontakt med hinanden. Du kan også modtage råd, om 
hvordan du får det bedste ud af din Shark- produkt og høre 
de seneste nyheder om ny Shark- teknologi og udgivelser. 
Registreres garantien online, får du straks bekræftelse på, at 
vi har modtaget dine oplysninger. 

Hvor længe er nye Shark-produkt dækket af garantien? 

Vores tillid til vores design- og kvalitetskontrol betyder, at der 
er 2 års garanti på din nye Sharkenhed.

Hvad dækker den gratis Shark-garanti?

Reparation eller udskiftning af Shark- produkt (efter Sharks 
valg) inklusive alle dele og alt arbejde. En Shark-garanti er en 
udvidelse af dine lovbefæstede rettigheder som kunde. 

Hvad dækker den gratis Shark-garanti ikke? 

1. 	�Normal slitage af sliddele (såsom tilbehør). Reservedele 
kan købes på sharkclean.dk

2. �Skader forårsaget af forkert brug, misbrug, uagtsom 
håndtering, manglende udførelse af nødvendig 
vedligeholdelse eller skade på grund af forkert håndtering 
under transport.

3. �Skader forårsaget af vedligeholdelse, der ikke er godkendt 
af Shark.

Hvor kan jeg købe originale Shark-dele og tilbehør? 

Shark-dele og tilbehør er udviklet af de samme teknikere, der 
også har udviklet Shark-enheden. Du finder et komplet udvalg 
af Shark-reservedele og reservedele/tilbehør til alle Shark-
maskiner på sharkclean.dk  

Husk, at skader forårsaget af brug af uoriginale Shark-dele 
muligvis ikke er dækket af din garanti.



SharkNinja Germany
GmbH,
Rotfeder-Ring 9,

60327 Frankfurt am Main
Tyskland
www.sharkclean.eu

LÆS DENNE VEJLEDNING OMHYGGELIGT IGENNEM, OG GEM DEN TIL FREMTIDIGE OPSLAG.
Denne brugervejledning er beregnet til at hjælpe dig med at lære din nye Shark®-luftrenser at kende.
SharkNinja Europe Ltd, 
1st/2nd Floor Building 
3150, Thorpe Park, Century Way,  
Leeds, England, LS15 8ZB
+44 (0)800 862 0453
www.sharkclean.co.uk

Illustrationerne kan afvige fra det faktiske produkt. Vi bestræber os hele tiden på at forbedre vores produkter, og derfor kan specifikationerne  
i denne vejledning blive ændret uden varsel.

© 2026 SharkNinja Operating LLC. SHARK er et registreret varemærke i Storbritannien tilhørende SharkNinja Operating LLC.
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REGISTRER DIT KØB

	 sharkclean.eu

GEM DISSE OPLYSNINGER

Modelnummer: ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Serienummer: ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Købsdato: �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 
(Behold din kvittering)

Forretning, hvor apparatet er købt: ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Fordele ved at registrere dit produkt og oprette en konto:

•	 Få nemmere, hurtigere produktsupport og adgang til garantioplysninger

•	 Få adgang til fejlfinding og instruktioner i produktpleje

•	 Vær blandt de første til at få eksklusive tilbud på produkter

TIP: Du kan finde model- og serienumre på QR-koden på mærkaten  
på bunden af apparatet.

HP160-serien
220-240 V 50-60 Hz/0,3 A

Passivt strømforbrug:  
0,63 W

HP060-serien
220-240 V 50-60 Hz/0,13 A

Passivt strømforbrug:  
0,7 W



Luftreiniger
HP160EU / HP060EU SERIE

BEDIENUNGSANLEITUNG
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
NUR FÜR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT

 �WARNHINWEIS ZUR VERRINGERUNG DES RISIKOS VON BRAND, STROMSCHLAG ODER VERLETZUNGEN: 

1.	 KEIN Gerät mit einem beschädigten Kabel oder Stecker 
verwenden. Das Gerät entsorgen oder von einem autorisierten 
Kundendienst überprüfen und/oder reparieren lassen.

2.	 Das Kabel NICHT unter Auslegware verlegen. Das Kabel NICHT 
mit Teppichen, Läufern oder Ähnlichem bedecken. Das Kabel 
NICHT unter Möbelstücken oder Haushaltsgeräten verlegen.  
Das Kabel abseits von stark frequentierten Bereichen führen,  
wo es eine Stolpergefahr darstellen könnte.

3.	 Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
einer empfohlenen Kundendienststelle oder von geschultem 
Fachpersonal ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

4.	 Das Gerät darf nur auf ebene und trockene Oberflächen  
gestellt werden.

5.	 Dieses Gerät darf nicht von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
(einschließlich Kindern) oder ohne die nötige Erfahrung und das 
nötige Wissen verwendet werden, es sei denn, sie werden von 
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt 
oder haben von dieser Person Anweisungen zur Verwendung 
des Geräts erhalten.

6.	 Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie NICHT mit dem 
Gerät spielen.

7.	 Die Reinigung und durch den Anwender vorzunehmende 
Wartungsarbeiten dürfen von Kindern nur unter Aufsicht 
vorgenommen werden.

8.	 Vor der Reinigung oder anderen Wartungsarbeiten muss  
das Gerät von der Steckdose getrennt werden.

9.	 Stecker oder Gerät NIEMALS mit nassen Händen anfassen.
10.	 �Das Gerät NICHT ohne eingesetzte Filter verwenden.
11.	 �Ausschließlich Filter und Zubehör der Marke Shark® verwenden.
12.	 �KEINESFALLS das Stromkabel beschädigen:

a)	 �Das Gerät NICHT am Kabel ziehen oder tragen und  
das Kabel nicht als Griff benutzen.

b)	 �Den Stecker NICHT am Kabel aus der Steckdose ziehen.  
Am Stecker, nicht am Kabel ziehen.

c)	 �Das Stromkabel NICHT in Türen einklemmen oder um scharfe 
Ecken führen und von heißen Oberflachen fernhalten.

13.	 NIEMALS das Gerät benutzen, wenn eine Öffnung blockiert 
ist. Alle Öffnungen sind immer von Staub, Fusseln, Haaren und 
allem, was den Luftstrom einschränken könnte, freizuhalten. 

14.	 �Das Gerät NICHT benutzen, wenn der Luftstrom von Düse  
oder Zubehör eingeschränkt ist. Wenn der Luftweg blockiert ist, 
das Gerät ausschalten und von der Steckdose trennen.  
Alle Blockaden entfernen, bevor der Stecker wieder eingesteckt 
und das Gerät in Betrieb genommen wird.

15.	 �Das Gerät NICHT nutzen, falls es nicht ordnungsgemäß 
funktioniert bzw. fallengelassen, beschädigt, im Freien gelassen 
oder in Wasser getaucht wurde.

16.	 �Den Staubsauger NICHT auf instabile Oberflächen wie Stühle 
oder Tische stellen.

17.	 �Das Gerät NICHT in folgenden Bereichen verwenden:
a)	 Auf feuchten oder nassen Oberflächen.
b)	 In Außenbereichen.
c)	 In geschlossenen Bereichen, wo möglicherweise explosive 

oder toxische Gase oder Dämpfe auftreten (Flüssigkeit 
von Feuerzeugen, Benzin, Kerosin, Lack, Farbverdünner, 
Mottenschutzmittel oder entflammbarer Staub).

18.	 �Vor dem Ein- oder Ausstecken des Geräts alle Bedienelemente 
ausschalten.

19.	 �Wenn das Gerät nicht genutzt wird und vor jeder Wartung bzw. 
Reinigung den Gerätestecker aus der Steckdose ziehen.

20.	�Außenteile, Kunststoffe, nicht elektronische Teile nur von 
Hand und mit Wasser reinigen. NICHT in Wasser eintauchen. 
Reinigungsmittel können das Gerät beschädigen.

21.	 �Den Filter nach der normalen Wartung wieder korrekt einsetzen.
22.	�Nicht für die Verwendung mit elektronischen Drehzahlreglern 

geeignet.

EINRICHTUNG DES LUFTREINIGERS

1.	 Den Luftreiniger NICHT 
einstecken. Den Luftreiniger 
zunächst vorsichtig 
umdrehen und auf einer 
ebenen Fläche platzieren. 
Den Filterverschluss gegen 
den Uhrzeigersinn in die 
entriegelte Position drehen 
und anheben, um auf den 
HEPA-Filter zuzugreifen.

2.	 Dann den HEPA-Filter aus der 
Plastikverpackung nehmen. 
Den HEPA-Filter in beliebiger 
Ausrichtung wieder einsetzen. 

3.	 Wenn der HEPA-Filter wieder 
eingesetzt ist, den Verschluss 
wieder anbringen und im 
Uhrzeigersinn drehen, bis er 
mit einem Klicken einrastet.

4.	 Das Gerät einstecken und die 
Ein-/Ausschalttaste  des 
Luftreinigers drücken.  
Die Schritte zum Einrichten  
des Geräts befolgen.  
Alle Informationen können später 
im Menü EINSTELLUNGEN   
angepasst werden. Nach der 
ersten 48-stündigen Kalibrierung 
dauert die Kalibrierung des 
Sensors nach jedem Einschalten 
bis zu 5 Minuten.

3 42

1

Das Gerät 
umdrehen

Verschluss  
zum Schließen im  

Uhrzeigersinn 
drehen

VOR DEM 
GEBRAUCH: 

Den Kunststoff 
vom HEPA-Filter 

entfernen

Die Funktionen und Farben können je nach Modell variieren.

DIESE ANWEISUNGEN LESEN UND AUFBEWAHREN

Hinweis: Warten Sie bei der ersten Verwendung bis zu 
48 Stunden, damit sich der Sensor kalibrieren kann.

D
EU

TS
C

H



WARTUNG

BREATHECLEAR

Die BreatheClear-Technologie passt die Lüftergeschwindigkeit automatisch an festgestellte  
Änderungen der Luftqualität an. Wenn die Luftqualität abnimmt, erhöht sich die Lüftergeschwindigkeit.  

Wenn sich die Luftqualität verbessert, verringert sich die Lüftergeschwindigkeit.

REINIGUNG DER VORFILTER
Die Netzvorfilter zur Reinigung an den Seiten des Geräts herausziehen und einen 
Staubsauger bei niedriger Stufe ODER ein Tuch oder Handtuch verwenden, um 
Schmutz zu entfernen. Bei Bedarf können die Vorfilter abgespült werden. Keine 
scheuernden chemischen Reinigungsmittel verwenden und die Filter vor dem 
Wiedereinsetzen immer 24 Stunden lang vollständig an der Luft trocknen lassen.
Wenn der Netzvorfilter gereinigt werden muss (ca. alle 8 Wochen), erscheint auf dem 
vorderen Display ein Warnhinweis. Die geschätzte verbleibende Filterlebensdauer 
kann auch über das My Air IQ-Menü angezeigt werden. Warnhinweise zur 
Filterwartung können im Menü Einstellungen deaktiviert werden.  
Der Funktionsumfang kann je nach Modell variieren.

Vollständige Anweisungen zur Reinigung von Filtern oder Erklärvideos sind  
auf sharkclean.eu verfügbar.  

My Air IQ  Filterstatus

BreatheClear

BREATHECLEAR-EINSTELLUNGEN UND -STEUERUNGEN

Ein-/Ausschalttaste
Das Gerät ein- und ausschalten.

Geschwindigkeit und Navigation
Durch Drücken der Pfeiltasten kann die 
Lüftergeschwindigkeit manuell geändert 
oder durch verschiedene Bereiche navigiert 
werden. Durch Drücken auf das Häkchen 
wird die Auswahl bestätigt.

Einstellungen
Ruhemodus: Eine tägliche Routine einstellen  
  oder planen.
Helligkeit: Die Bildschirmhelligkeit anpassen.
Geräteeinstellungen:  
  Datum, Uhrzeit, oder andere  
  Systemeinstellungen anpassen. 
Weitere Einstellungen: Töne und  
  Bewegungssensor-Funktionen einstellen.

My Air IQ
  �Daten und Informationen über den 
Luftreiniger und die Luft im Zuhause abrufen.

Luftanalyse: Zeigt den täglichen und  
  �wöchentlichen Verlauf der Luftqualität, 
Luftfeuchtigkeit und Temperatur.

Schadstoffe: Partikelmaterial und VOC-Details.
Filterstatus: Zeigt die verbleibende  
  Filterlebensdauer an.

BreatheClear (Auto)
Zu BreatheClear wechseln, um die 
Lüftergeschwindigkeit automatisch an die 
Luftqualität anzupassen. Erneut drücken, um 
weitere Informationen zum Status BreatheClear zu 
erhalten. Im BreatheClear-Modus gedrückt halten, 
um den Ruhemodus zu aktivieren.

Um die Kindersicherung zu aktivieren oder zu deaktivieren, die Tasten Einstellungen  und My Air IQ  gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt halten.

Die Funktionen und Farben können je nach Modell variieren.

HAUPTMERKMALE SCHADSTOFF-INFO

LUFTANALYSE
Verfolgt die tägliche und 
wöchentliche Historie der 

Luftqualität, Luftfeuchtigkeit  
und Temperatur im Zuhause.  

BEWEGUNGSERKENNUNG
Erhöht die Reinigungsleistung, 

sobald Bewegung erkannt wird, und 
reagiert automatisch auf möglichen 
aufgewirbelten Staub und Partikel.

•	�Der integrierte Sensor erkennt die Luftqualität und 
zeigt diese in Echtzeit an. Weitere Details zu den 
Schadstoffen im Zuhause finden sich auf dem Bildschirm 
„Schadstoffe“ unter My Air IQ. 

•	�Der PM-Wert („Particulate Matter“ = Feinstaub) 
zeigt den Feinstaubgehalt der Luft an, gemessen in 
Mikrogramm (μg) pro Kubikmeter. Der Luftreiniger  
misst drei Partikelgrößen: PM 1, PM 2,5 und PM 10.

•	�Das Gerät kann auch VOCs (flüchtige organische 
Verbindungen) messen. VOCs sind Gase und Gerüche, die 
von üblichen Haushaltsprodukten wie Reinigungsmitteln, 
Make-up, Farbe und Teppich austreten.

PM 1

Ultrafeine Partikel, die 
hauptsächlich beim Kochen, 

durch Rauch und Abluft 
entstehen.

PM 2,5
Kleine Partikel, die hauptsächlich 

durch Mikroplastik, Kochen, 
Rauch oder Smog entstehen.

PM 10
Größere Partikel, hauptsächlich 

Staub, Pollen oder 
Schimmelsporen.

VOCs

Organische Verbindungen, 
typischerweise aus Gasen 

und Gerüchen, die von 
Reinigungsmitteln, Farben  

und Polstern austreten.
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RUHEMODUS
Diese Option aktivieren, um die 

Lichter und Töne für Schlaf- oder 
andere Ruhezeiten zu dimmen  

und stummzuschalten.

DUNKELBLAU: AUSGEZEICHNET
Luftqualitätsindex:

100 % bis 95 % 

HELLBLAU: GUT
Luftqualitätsindex:

94 % bis 85 %

GELB: DURCHSCHNITTLICH
Luftqualitätsindex:

84 % bis 60 %

ORANGE: MÄSSIG
Luftqualitätsindex:

59 % bis 30 %

ROT: SCHLECHT
Luftqualitätsindex:

29 % bis 0 %

Das obere Ende des Balkens zeigt die 
maximale aufgezeichnete Luftqualität 
an und das untere Ende des Balkens 
zeigt die minimale aufgezeichnete 

Luftqualität an.

Aufruf über My Air IQ 

Verlangsamt die Motordrehzahl auf 
niedrig, dimmt die Lichter und schaltet 

die Töne stumm. Empfohlen, wenn 
eine leise Nutzung erwünscht ist.

Aufruf über Einstellungen 

Der Luftreiniger reagiert immer auf  
die Luftqualität und liefert Updates, 

wenn sie benötigt werden.

Über Einstellungen deaktivieren 
oder aktivieren  



KOMPONENTEN

DAS BEDIENFELD VERSTEHEN

1.	 Luftauslassöffnungen
2.	Bedienfeld
3.	Front-Display
4.	Luftreinigergehäuse
5.	Lufteinlass
6.	Netzvorfilter
7.	�HEPA-Filter- 

Verschluss
8.	HEPA-Filter
9.	Seitenwände

1. 2. 7.

3.

8.
4.

5.

6.
9.

Ein-/
Ausschalttaste Drücken, um den Luftreiniger ein- oder auszuschalten.

Einstellungen
Funktionen wie Ruhemodus, Helligkeit, Dashboard, Warnungen 

und Geräteeinstellungen anpassen und zusätzlichen Support für die 
Verwendung des Luftreinigers erhalten.

My Air IQ

Daten und Informationen über den Luftreiniger und die Luftqualität im 
Zuhause abrufen. Überwachen der Konzentrationen von PMs (Partikeln) 
und VOCs (flüchtigen organischen Verbindungen) und der Zeit bis zur 

empfohlenen Filterwartung.

BreatheClear
BreatheClear drücken, um in den BreatheClear-Modus zurückzukehren, 

wodurch die Lüftergeschwindigkeit automatisch an die Luftqualität 
angepasst wird.

Nach oben Drücken, um durch die Menüs zu navigieren oder um die 
Lüftergeschwindigkeit im BreatheClear-Modus manuell zu erhöhen.

Bestätigen Einstellungen in den Menüs bestätigen und auf weitere Daten zugreifen.

Nach unten Drücken, um durch die Menüs zu navigieren oder um die 
Lüftergeschwindigkeit im BreatheClear-Modus manuell zu reduzieren.
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Jederzeit drücken, um zum BreatheClear-Modus 
zurückzukehren.

Die Luftqualitätsanzeige zeigt Symbole, die 
anzeigen, dass die Töne stummgeschaltet sind, 

wenn die Kindersicherung aktiviert oder der 
Ruhemodus geplant ist.

In der Hauptansicht zur Luftqualität BreatheClear drücken, um Details zur Luftqualität einzusehen. 
Einige Konfigurationen können je nach Modell variieren.

PRÜFUNG DER LUFTQUALITÄT: Wenn Ihre Luftqualität länger als 30 Minuten über 95 % liegt, scannt der Reiniger die 
Luft erneut, um Ihre Luftqualität zu überprüfen.

BREATHECLEAR

BREATHECLEAR-MODUS: In diesem Modus wird die Lüftergeschwindigkeit automatisch angepasst, wenn sich die 
Luftqualität ändert. Wenn die Luftqualität schlechter wird, erhöht sich die Lüftergeschwindigkeit. Wenn sich die 
Luftqualität verbessert, verringert sich die Lüftergeschwindigkeit.

SO LESEN SIE DIE BREATHECLEAR-ANZEIGE:

Dashboard-Symbole

Luftqualitäts
index (wie 
von Sensoren 
erkannt)

Die Hintergrundfarbe zeigt den Gesamtstatus 
des Luftqualitätsindex an

VOCs: Aktuelles Niveau 
flüchtiger organischer 

Verbindungen, die häufig 
in Chemikalien, Dämpfen, 

Gerüchen und Schadstoffen 
vorkommen.

PM 2,5: Aktuelles Niveau kleiner 
Partikel in der Luft, in der Regel 

Mikroplastik, Rauch,  
Smog und Kochabluft.

Töne
deaktiviert

Ruhemodus 
wurde 
geplant

Kinder
sicherung 
aktiviert

D
EU

TS
C

H

Modus: Zeigt den aktuellen Modus 
an. BreatheClear, Ruhemodus oder 

Lüftergeschwindigkeit

PM 1:  Aktuelles Niveau ultrafeiner Partikel 
in der Luft, typischerweise verursacht 

durch Kochen, Rauch und Abluft.

PM 10: Aktuelles Niveau größerer Partikel,  
die hauptsächlich aus Staub,  

Pollen oder Schimmelsporen bestehen.



   

Die Sensing Motion Animation zeigt an,  
dass die Bewegung erkannt wurde und  

die Reinigung verstärkt wird.

Das Sensing Motion Symbol erscheint auf dem 
BreatheClear-Bildschirm, wenn es im Raum 

kontinuierliche Bewegungen gibt.

   

HAUPTMERKMALE
MANUELLE REGELUNG DER LÜFTERGESCHWINDIGKEIT: Zur manuellen Steuerung der Lüftergeschwindigkeit,  
von der niedrigsten Geschwindigkeit (1) bis zur höchsten Geschwindigkeit (5).

RUHEMODUS: In diesem Modus läuft der Lüfter in der niedrigsten Stufe (1), alle Warnmeldungen sind 
stummgeschaltet und die Anzeige auf der Vorderseite wird nach 10 Sekunden Inaktivität dunkel.  
Im Ruhemodus geht die Anzeige mit gedimmten Lichtern an.

BEWEGUNGSERKENNUNG: Verbessert die Reinigung, indem die Lüftergeschwindigkeit erhöht wird, wenn 
Bewegungen erkannt werden, um proaktiv auf die Bewegung von Partikeln zu reagieren. Kann über Einstellungen  
ein- oder ausgeschaltet werden .

Steuerung der 
Lüftergeschwindigkeit 
von Stufe 1 bis Stufe 5

Modus:

Die Taste BreatheClear 3 Sekunden lang gedrückt halten,  
um in den Ruhemodus zu gelangen, oder diesen in den Einstellungen planen.

Die Aufwärts- oder Abwärtspfeile drücken, um die Lüftergeschwindigkeit manuell anzupassen.
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WÖCHENTLICHE ZUSAMMENFASSUNG TÄGLICHE ZUSAMMENFASSUNG

Das Häkchen drücken, um Hilfe beim Verständnis 
des Diagramms zu erhalten. 
Einige Konfigurationen können variieren.

Den Abwärtspfeil drücken, um zu einer täglichen 
Zusammenfassung zu scrollen. 

Einige Konfigurationen können variieren.

   

MY AIR IQ 
ANALYSE DER LUFTQUALITÄT: Die eigene Umgebung mit täglichen und wöchentlichen Zusammenfassungen der 
erkannten Luftqualität überwachen.

LUFTQUALITÄTSINDEX

LUFTFEUCHTIGKEIT

LUFTQUALITÄTSINDEX

TEMPERATUR   

WOCHENTAG

WOCHENTAG

ZEIT

ZEIT

WÖCHENTLICHER 
DURCHSCHNITT:  

Zeigt den 
durchschnittlichen 
Luftqualitätsindex  

für die  
Woche an.

WÖCHENTLICHER 
DURCHSCHNITT: 

Zeigt die 
durchschnittliche 
Luftfeuchtigkeit  
als Prozentsatz  

für die  
Woche an.

TÄGLICHER 
DURCHSCHNITT:  

Zeigt den 
durchschnittlichen 
Luftqualitätsindex  

für den Tag an.

TÄGLICHER 
DURCHSCHNITT: Zeigt die 
Durchschnittstemperatur 

für den Tag an.

LUFTQUALITÄTSINDEX- 
SPEKTRUM: Jeder Balken 

zeigt das Spektrum zwischen 
dem höchsten und dem 

niedrigsten Luftqualitätsindex 
für jeden Tag an.

FEUCHTIGKEITSSPEKTRUM: 
Jeder Balken zeigt  

das Spektrum zwischen  
der höchsten und der 

niedrigsten Luftfeuchtigkeit  
für jeden Tag an.

LUFTQUALITÄTSINDEX: 
Jeder Punkt zeigt den 

durchschnittlichen 
Luftqualitätsindex  

der letzten Stunde an.

LUFTQUALITÄT:  
Jeder Punkt zeigt 

die durchschnittliche 
Temperatur der letzten 

Stunde an.

Mit den Navigationstasten durch die Diagramme scrollen.  
Das Häkchen drücken, um Hilfe beim Verständnis des Diagramms zu erhalten.
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MY AIR IQ 
SCHADSTOFFE: Die aktuellen PM-Werte („Particulate Matter“ = Feinstaub) und VOCs („Volatile Organic Compounds“ =  
flüchtige organische Verbindungen) überwachen. Die Skala zeigt an, ob der Schadstoffgehalt bei jeder Art von 
Schadstoff Low (niedrig), Moderate (mäßig) oder High (hoch) ist.

ERKANNTE 
KONZENTRATION 

VON PM 1

ERKANNTE 
KONZENTRATION 

VON PM 10

ERKANNTE 
KONZENTRATION 

VON VOCs

ERKANNTE 
KONZENTRATION 

VON PM 2,5
PARTIKELGRÖSSE

PARTIKELGRÖSSE PARTIKELGRÖSSE

PARTIKELGRÖSSE

BESCHREIBUNG  
DER SCHADSTOFFE

BESCHREIBUNG  
DER SCHADSTOFFE

BESCHREIBUNG  
DER SCHADSTOFFE

BESCHREIBUNG  
DER SCHADSTOFFE

 Verwenden Sie die Navigationstasten, um durch die Informationen für jeden Schadstofftyp zu blättern.
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VORFILTER

   

HEPA-FILTER

 

   

MY AIR IQ 
FILTERSTATUS: Zeigt an, wie viel Zeit bis zur nächsten empfohlenen Wartung der Vorfilter und des HEPA-Filters verbleibt.
Eine detaillierte Reinigungsanleitung finden Sie im Abschnitt „Wartung“.

VERBLEIBENDE ZEIT 
BIS ZUR EMPFOHLENEN 

REINIGUNG. 

AUF DER VORDERSEITE ERSCHEINT ETWA 
ALLE 8 WOCHEN EINE ERINNERUNG AN 

DIE REINIGUNG.

AUF DER VORDERSEITE WIRD NACH 
6 JAHREN EINE ERINNERUNG FÜR DEN 

AUSTAUSCH ANGEZEIGT. 

ANLEITUNG ZUR 
VORFILTERREINIGUNG.

DIE ERINNERUNGS
FUNKTION 

ZURÜCKZUSETZEN.

DIE ERINNERUNGS
FUNKTION OHNE 

ZURÜCKSETZEN BEENDEN. 
DIE ERINNERUNGSFUNKTION 

WIRD 72 STUNDEN LANG 
IN SCHLUMMERMODUS 

GESETZT.

AUSWÄHLEN,  
UM ERSATZFILTER  

ZU KAUFEN.

 AUSWÄHLEN,  
UM DEN FILTERSTATUS 

ZURÜCKZUSETZEN.

AUSWÄHLEN,  
UM DIE WARNUNG  

OHNE ZURÜCKSETZEN  
ZU LÖSCHEN.

VERBLEIBENDE ZEIT 
BIS ZUM EMPFOHLENEN 

AUSTAUSCH. 

DAS HÄKCHEN DRÜCKEN, UM ZU 
BESTÄTIGEN, DASS DER HEPA-FILTER 
AUSGETAUSCHT WURDE, UND UM DEN 
ERINNERUNGS-TIMER ZURÜCKZUSETZEN.
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RUHEMODUS PLANEN START- ODER ENDZEIT EINSTELLEN

   

Um einen Zeitplan festzulegen, 
Tägliche Routine planen auswählen 
und das Häkchen drücken, um den 

Ruhemodus auf Aktiviert zu schalten. Hinweis: Zu einem beliebigen Zeitpunkt während des Ruhemodus 
BreatheClear drücken, um zum BreatheClear-Modus zurückzukehren.

Wenn der Ruhemodus aktiviert ist, mit den Aufwärts- 
und Abwärtspfeilen eine Start- und Endzeit einstellen. 

Speichern auswählen, um dies zu bestätigen.  
Das Gerät wechselt während der eingestellten Zeiten 

jeden Tag in den Ruhemodus.

EINSTELLUNGEN 
RUHEMODUS: Zum Schlafen oder zur Vermeidung von Störungen aktivieren. Der Lüfter läuft mit niedriger 
Geschwindigkeit („Low“), alle Warnungen sind deaktiviert und die Anzeige wird nach 10 Sekunden dunkel. 
Eine beliebige Taste drücken, um die gedimmte Anzeige zu aktivieren.

HELLIGKEIT: Die Bildschirmhelligkeit anpassen. Auto (automatisch an Umgebungslicht anpassen), Hell, Mittel, Gedimmt 
oder Aus auswählen. Die Helligkeit kann im Ruhemodus nicht angepasst werden.

DASHBOARD: Erscheint nach 5 Minuten Inaktivität. Mit den Navigationspfeilen eine der Dashboard-Optionen auswählen. 
Eine beliebige Taste auf dem Dashboard-Bildschirm drücken, um wieder den BreatheClear-Modus anzuzeigen. 
Die Funktionen variieren je nach Modell.

SCHADSTOFFE ZEIT

D
EU

TS
C

H



STUMMSCHALTUNG BEWEGUNGSSENSOR WARNMELDUNGEN

   

EINSTELLUNGEN 
TÖNE & WARNMELDUNGEN: Einstellungen für Töne, Bewegungssensoren und Warnungen anpassen. 
Mit dem Häkchen lässt sich die Auswahl ein- oder ausschalten.

SUPPORT: Für weitere Informationen zu den Produktfunktionen den QR-Code scannen und Erklärvideos ansehen.
GERÄTE-EINSTELLUNGEN: Tag, Zeit, Uhr oder Sprache anpassen oder das Gerät auf die ursprünglichen 
Werkseinstellungen zurücksetzen.

Die Funktionen variieren je nach Modell.
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WARTUNG

ÄUSSERE REINIGUNG: 
Um optimale Ergebnisse zu erzielen, sollten Sie das 
Gerät außen alle zwei Monate oder nach Bedarf reinigen. 
Wischen Sie zur Reinigung das Äußere mit einem mit 
warmem Seifenwasser angefeuchteten Mikrofasertuch 
ab. Vermeiden Sie jedoch übermäßiges Wasser und 
scheuernde chemische Reinigungsmittel, um Schäden  
zu verhindern.

INNERE REINIGUNG: 
Um optimale Ergebnisse zu erzielen, sollten Sie das 
Innere des Luftreinigers alle zwei Monate oder nach 
Bedarf reinigen. Entfernen Sie den Filterverschluss, 
nehmen Sie den Filter heraus und verwenden Sie einen 
Staubsauger oder ein Mikrofasertuch, um Staub und 
Schmutz aus dem Inneren des Geräts zu entfernen. 
KEINE scheuernden chemischen Reinigungsmittel  
für das Innere des Luftreinigers verwenden.

REINIGUNG DER VORFILTER 

Schritt 1
Die Abdeckungen 
auf beiden Seiten des 
Geräts abnehmen.

Schritt 3
Die Filter bis zu 24 Stunden 
lang vollständig an der 
Luft trocknen, bevor die 
Seitenabdeckungen wieder 
eingesetzt werden.

Schritt 2
Filter mit einem feuchten Tuch 
abwischen oder mit einem 
Staubsauger bei niedriger 
Geschwindigkeit reinigen. 
KEINE scheuernden 
chemischen Reinigungsmittel 
verwenden.
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FEHLER UND WARNUNGEN

FEHLER „SENSOR BLOCKIERT“  
Dieser Fehler tritt auf, wenn die Luftqualität für eine 
längere Zeit zu niedrig war. Stellen Sie sicher, dass der 
Sensor nicht blockiert ist und nicht gereinigt werden 
muss. Verwenden Sie einen Handstaubsauger oder einen 
Staubsaugerschlauch mit entsprechendem Aufsatz,  
um den Bereich um den Sensor zu reinigen. Dann kräftig 
in den Sensorbereich blasen. Dies hilft, eventuelle 
Partikel zu entfernen, die den Sensor behindern könnten. 
Verwenden Sie keine Druckluft oder andere Werkzeuge, 
die den Sensor beschädigen könnten.

Hinweis: Die Verwendung des Geräts in der Nähe eines 
Luftbefeuchters kann diesen Fehler ebenfalls verursachen.
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FEHLER „MOTOR KANN NICHT DREHEN“ :
Wenn diese Meldung auf dem Anzeigebildschirm 
erscheint, schalten Sie Ihr Gerät aus und überprüfen Sie 
die Belüftungsöffnungen. Stellen Sie sicher, dass die 
seitlichen Lüftungsöffnungen frei sind und die oberen 
Lüftungsöffnungen nicht blockiert sind. Starten Sie das 
Gerät neu.



HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN

Frage Antwort
Wo kann ich den 
Luftreiniger am besten 
aufstellen?

Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie den Luftreiniger in dem Raum aufstellen, in 
dem Sie sich am meisten aufhalten. Auf einer ebenen Fläche in der Nähe einer Steckdose 
aufstellen. Um einen maximalen Luftstrom zu erreichen, halten Sie den Luftreiniger 
mindestens 8 cm von der Wand entfernt.

Wofür steht die 
Abkürzung PM?

PM gibt die Menge an Feinstaub in der Luft an. Die BreatheClear-Technologie überwacht 
3 verschiedene Partikelgrößen: PM 1,0, PM 2,5 und PM 10. PM 1,0 umfasst ultrafeine 
Allergene und Viren. PM 2,5 umfasst Rauch und Bakterien. PM 10 umfasst Staub, Pollen 
und Schimmel.

Was sind VOCs?
VOCs sind flüchtige organische Verbindungen, einschließlich Formaldehyd, Benzol, 
Toluol und Xylol. Sie können von Farben, Reinigungsmitteln, Kerzen und beim Kochen 
ausgedünstet werden und haben häufig einen merklichen Geruch. Die Aktivkohle im HEPA-
Filter Ihres Geräts absorbiert diese Partikel.

Was ist der 
BreatheClear-Modus?

Die BreatheClear-Technologie passt die Lüftergeschwindigkeit automatisch an Änderungen 
der Luftqualität an. Wenn die Luftqualität abnimmt, erhöht sich die Lüftergeschwindigkeit. 
Wenn sich die Luftqualität verbessert, verringert sich die Lüftergeschwindigkeit. Auf der 
vorderen Anzeige wird eine Rückmeldung zur Luftqualität in Echtzeit angezeigt, damit Sie 
den Status Ihrer Luft überwachen können.

Was passiert, wenn der 
Reiniger eine Bewegung 
erkennt? 

Bewegungen in Ihrem Zuhause können dazu führen, dass Partikel wie Tierhaare oder Staub 
in der Luft zirkulieren, was die Luftqualität senkt. Wenn er Bewegungen erkennt, erhöht 
Ihr Luftreiniger automatisch die Lüftergeschwindigkeit, um Partikel zu erfassen und so die 
saubere Luft zu erhalten. 
Die Bewegungserkennung kann im Einstellungsmenü ein- oder ausgeschaltet werden.

Wie oft muss  
der HEPA-Filter 
ausgetauscht werden?

Die Shark® NeverChange™ HEPA-Filtertechnologie bietet bis zu 6 Jahre Nutzung mit einem 
einzigen HEPA-Filter.

Wie schalte ich den 
Piepton aus oder an?

Um die Warntöne des Luftreinigers stummzuschalten oder die Stummschaltung 
aufzuheben, im Menü Einstellungen, Töne & Warnmeldungen
auswählen und dann die TasteAuswählen auf dem Bedienfeld wählen, um zwischen 
„Stummschalten ist eingeschaltet“ und „Stummschalten ist ausgeschaltet“ zu wechseln.

Wie kann ich die 
Kindersicherung 
aktivieren/deaktivieren?

Um die Kindersicherung zu aktivieren oder zu deaktivieren, halten Sie die Tasten My Air IQ 
und Einstellungen gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt. Wenn die Kindersicherung aktiviert 
ist, erscheint das Schlosssymbol auf dem Luftqualitätsbildschirm.

Wie überprüfe ich den 
Filterstatus?

Um den Status der Filter zu überprüfen, drücken Sie die Taste My Air IQ und wählen Sie 
im Menü die Option Filterstatus. Der Bildschirm zeigt die verbleibende Zeit an, bis die 
Netzvorfilter gereinigt werden müssen. Drücken Sie auf Bestätigen, um eine Schritt-für-
Schritt-Anleitung zur Reinigung zu sehen. Drücken Sie den Aufwärts- oder Abwärtspfeil, 
um die verbleibende Zeit zu sehen, bis der HEPA-Filter ausgetauscht werden muss. 
Drücken Sie auf Bestätigen, um eine Schritt-für-Schritt-Anleitung zum Entfernen und 
Ersetzen des HEPA-Filters zu sehen.

Muss ich Bedenken 
haben, wenn die 
Luftqualität niedrig ist?

Niedrige Luftqualität ist relativ häufig und kann unbemerkt bleiben. Dies kann durch 
Ansammlung von Schadstoffen im Innenbereich verursacht werden, die durch alltägliche 
Aktivitäten wie Kochen, Reinigen, Abbrennen von Kerzen, durch Haustiere oder 
geschlossene Fenster verursacht werden.
Das Menü von My Air IQ kann Änderungen der Luftqualität verfolgen, damit Sie besser 
nachvollziehen können, wie sich Ihre Aktivitäten auf die Luftqualität auswirken können.
Ihr Shark® Luftreiniger trägt dazu bei, in der Luft befindliche Partikel zu reduzieren und 
Ihre Raumluftqualität zu verbessern. Dies kann dazu beitragen, Allergiesymptome zu 
reduzieren, die Schlafqualität zu verbessern und Ihren allgemeinen Komfort zu erhöhen.

Warum verursacht mein 
Luftreiniger Störungen 
meines WLANs?

Ihr Luftreiniger kann zu Störungen Ihres WLANs führen, wenn er nicht ordnungsgemäß 
eingerichtet ist.
Stellen Sie sicher, dass Ihr Luftreiniger mindestens 3 Meter von Ihrem WLAN-Router und 
verbundenen Geräten (Laptops usw.) entfernt ist und dass er in einem Winkel von mehr als 
30° von Ihrem WLAN-Router und verbundenen Geräten weggedreht ist.
Wenn Ihr Luftreiniger korrekt eingerichtet und positioniert ist und noch immer eine 
WLAN-Störung auftritt, müssen Sie möglicherweise Ihren WLAN-Kanal anpassen. 
Vermeiden Sie die 5,8-GHz-Kanäle 161 und 165.
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MANUFACTURER'S GUARANTEE

2 JAHRE BESCHRÄNKTE GARANTIE FÜR HP160EU/
HP060EU Series

Wenn Sie als Verbraucher ein Produkt in Deutschland 
kaufen, erhalten Sie automatisch Ihre gesetzlichen 
Gewährleistungsrechte hinsichtlich der Mangelfreiheit des 
jeweiligen Produktes. Sie können diese gesetzlichen Rechte 
Ihrem Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben 
haben, gegenüber geltend machen oder uns gegenüber, 
sofern Sie das Produkt direkt bei Shark erworben haben. Die 
Inanspruchnahme dieser gesetzlichen Rechte ist unentgeltlich. 

Allerdings haben wir bei Shark so großes Vertrauen in die 
Qualität unserer Produkte, dass wir Ihnen eine zusätzliche 
Herstellergarantie von 2 Jahren bieten. Die Garantiefrist 
beginnt mit der Lieferung des Produktes. Diese Garantie 
schränkt Ihre gesetzlichen Rechte aus dem Kaufvertrag 
mit dem Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben 
haben, oder die Verpflichtungen Ihres Einzelhändlers aus dem 
Kaufvertrag mit ihm nicht ein. Das gilt auch gegenüber uns, 
wenn Sie das Produkt direkt von Shark erworben haben. 

Nachfolgend werden die Bedingungen und der Umfang 
unserer Herstellergarantie beschrieben, die Shark Germany 
GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Frankfurt am Main 
(Deutschland) gibt.

Shark-Garantie 

Wo ist die Garantie räumlich gültig? 

Bitte beachten Sie, dass die 2 Jahres-Garantie für alle 
Produkte Geltung hat, die bei einem Händler (online und 
offline) mit Sitz in Deutschland gekauft wurden. 

Die Garantie gilt nur in dem Land, in dem das Produkt gekauft 
wurde.

Wie mache ich die Garantie geltend? 

Wenden Sie sich hierzu bitte an unseren Kundendienst. 
Unsere Kundendienst-Helpline (0800 000 9063) ist von 
Montag bis Freitag von 9.00 bis 18.00 Uhr für Sie da. 
Der Anruf ist kostenlos, und Sie werden sofort zu einem 
Mitarbeiter von uns durchgestellt. Halten Sie hierzu auch bitte 
Ihren Kaufbeleg bereit. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg 
immer auf. Wenn ein Garantiefall eintritt, brauchen wir den 
Kaufbeleg, um zu prüfen, ob die Informationen, die Sie uns 
gegeben haben, korrekt sind. Wenn Sie keinen gültigen 
Kaufbeleg vorlegen können, verlieren Sie dadurch Ihren 
Garantieanspruch. 

Sie können unserem Kundendienst auch eine E-Mail an 
kundendienst-de@sharkninja.com schicken. Bitte fügen Sie 
auch hier eine Kopie Ihres Kaufbeleges bei und schildern Sie 
uns Ihren Garantiefall so detailliert wie möglich.

Wenn Sie uns mit einem Garantieanspruch 
kontaktieren, werden wir in erster Linie entsprechende 
Fehlerbehebungsmaßnahmen mit Ihnen durchführen und, je 
nach Ergebnis, den weiteren Verlauf mit Ihnen besprechen. In 
den meisten Fällen werden wir Ihnen Ersatzteile schicken oder 
Ihr Gerät komplett ersetzen, falls der Fehler nicht mit einem 
Ersatzteil gelöst werden kann. 

Sie erhalten auch Online-Unterstützung unter sharkclean.de

Wie registriere ich meine Garantie? 

Sie können Ihre Garantie innerhalb von 28 Tagen ab dem 
Kaufdatum online registrieren. 

Um Zeit zu sparen, halten Sie bitte die folgenden 
Informationen zu Ihrem Produkt bereit: 

•	Modellnummer 

•	Seriennummer (falls verfügbar) 

•	Kaufdatum des Produkts (Kauf- oder Lieferbeleg) 

Um sich zu registrieren, besuchen Sie bitte sharkclean.de  

Welche Vorteile habe ich von der Registrierung meiner 
Garantie? 

Die Registrierung der Garantie ist keine Voraussetzung 
für deren Geltendmachung. Wenn Sie Ihre Garantie aber 
registrieren, können Sie auch unseren Newsletter mit 
Tipps, Ratschlägen und Gewinnspielen abonnieren. Über 
den Newsletter erhalten Sie aktuelle Nachrichten zu 
neuen Technologien und Produkten von Shark. Wenn Sie 
Ihre Garantie online registrieren, erhalten Sie sofort eine 
Bestätigung, dass Ihre Daten bei uns eingegangen sind. 

Details zu unserer Datenschutzrichtlinie finden Sie unter 
sharkclean.de 

Was wird durch die Garantie abgedeckt? 

Reparatur oder Ersatz Ihres Produkts (nach Wahl von uns), 
einschließlich aller Teile und der Arbeitszeit bei Konstruktions-, 
Material- und Verarbeitungsfehlern (inklusive Transport- und 
Versandkosten). 

Was wird durch die Garantien nicht abgedeckt? 

•	Normaler Verschleiß. 

•	Versehentliche Beschädigungen, Fehler, verursacht 
durch fahrlässigen Gebrauch oder nachlässige Pflege, 
Fehlbedienung, Vernachlässigung, achtlose oder 
unsachgemäße Handhabung des Produkt, die nicht 
in Übereinstimmung mit den Anweisungen in der 
mitgelieferten Bedienungsanleitung von Shark zu Ihrem 
Produkt erfolgt. 

•	Gebrauch des Produkt zu anderen Zwecken als dem 
normalen Gebrauch im Haushalt. 

•	Der Gebrauch von Teilen, die nicht in Übereinstimmung 
mit den Anweisungen in der Bedienungsanleitung 
montiert oder installiert wurden. 

•	Verwendung von Teilen und Zubehör, die keine 
Originalkomponenten von Shark sind. 

•	Fehlerhafte Installation (außer, wenn die Installation von 
Shark durchgeführt wurde).

•	Wenn Reparaturen oder Änderungen, die nicht von Shark 
und seinen Handelsvertretern oder Vertragshändlern, 
sondern von Dritten durchgeführt wurden, es sei denn, 
Sie können nachweisen, dass die Reparaturen oder 
Änderungen, die von anderen durchgeführt wurden, 
nicht mit dem Mangel zusammenhängen, für den Sie die 
erweiterte Garantie ausüben. 

Was geschieht, wenn meine Garantie ausläuft? 

Shark stellt keine Produkt her, die nur für eine begrenzte 
Zeit funktionieren. Wir wissen es zu schätzen, wenn 
Kunden ihr Produkt auch nach Ablauf der Garantiefrist 
reparieren lassen möchten. Bitte kontaktieren Sie in diesem 
Falle unsere Kundendienst-Helpline unter der Rufnummer 
0800 000 9063. 

Wo kann ich Originalersatzteile und Originalzubehör von 
Shark kaufen? 

Die vollständige Palette der Ersatz- und Zubehörteile von 
Shark für alle Shark- Produkte finden Sie unter sharkclean.de 



SharkNinja Germany
GmbH,

Rotfeder-Ring 9,
60327 Frankfurt am Main,

Deutschland

www.sharkclean.eu

BITTE AUFMERKSAM DURCHLESEN UND ZUR INFORMATION AUFBEWAHREN.
Die vorliegende Bedienungsanleitung soll helfen, sich vollständig mit dem neuen Shark® Luftreiniger vertraut zu machen.
SharkNinja Europe Ltd, 
1st/2nd Floor Building 
3150, Thorpe Park, Century Way,  
Leeds, England, LS15 8ZB
+49 800 000 9063
www.sharkclean.co.uk

Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt abweichen. Im ständigen Bemühen um die fortlaufende Verbesserung unserer Produkte 
behalten wir uns Änderungen der hierin enthaltenen Spezifikationen ohne Ankündigung vor.

© 2026 SharkNinja Operating LLC. SHARK ist eine eingetragene Marke von SharkNinja Operating LLC im Vereinigten Königreich.
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WICHTIGE INFORMATIONEN

REGISTRIEREN SIE IHREN KAUF

	 sharkclean.eu

BEWAHREN SIE FOLGENDE INFORMATIONEN GUT AUF

Modellnummer: �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Seriennummer: ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Kaufdatum: ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 
(Kaufbeleg aufbewahren)

Gekauft bei: ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 

TECHNISCHE DATEN

Vorteile der Registrierung des Produkts und der Erstellung eines Kontos.

•	 Sie erhalten einfacher und schneller Produkt-Support und Zugriff auf 
Garantieinformationen.

•	 Sie erhalten Zugang zu Anleitungen zur Fehlerdiagnose und 
-behebung sowie zur Produktpflege.

•	 Sie gehören zu den Ersten, die über exklusive Produkt-Werbeaktionen 
informiert werden.

TIPP: Sie finden die Modell- und Seriennummer auf dem QR-Code-
Etikett auf der Unterseite des Geräts.

HP160 Serie
220–240 V 50–60 Hz / 0,3 A
Standby-Stromverbrauch:  
0,63 W

HP060 Serie
220–240 V 50–60 Hz / 0,13 A
Standby-Stromverbrauch:  
0,7 W



Air Purifier
HP160UK / HP060UK SERIES

OWNER’S GUIDE
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
HOUSEHOLD USE ONLY

 �WARNING TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY: 
1.	 DO NOT operate any unit with a damaged cord or plug. 

Discard the unit or return to an authorized service facility for 
examination and/or repair.

2.	 DO NOT run cord under carpeting. DO NOT cover cord with 
throw rugs, runners, or similar coverings. DO NOT route cord 
under furniture or appliances. Keep cord away from high-traffic 
areas where it could be a tripping hazard.

3.	 If the power cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent, or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.

4.	 This appliance should only be placed on flat and dry surfaces.
5.	 This appliance is not intended for use by anyone (including 

children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have been 
 given supervision or instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety.

6.	 Children should be supervised to ensure that they DO NOT play 
with the appliance.

7.	 Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

8.	 Prior to cleaning or other maintenance, the appliance must  
be unplugged from the electrical socket.

9.	 DO NOT handle plug or appliance with wet hands.
10.	 �DO NOT use without filter in place.
11.	 �Only use Shark® branded filters and accessories.
12.	 �DO NOT damage the power cord:

a)	 �DO NOT pull or carry appliance by the cord or use the  
cord as a handle.

b)	 �DO NOT unplug by pulling on cord. Grasp the plug, not the cord.
c)	 �DO NOT stand the appliance on the power cord, close a door 

on the cord, pull the cord around sharp corners, or leave the 
cord near heated surfaces.

13.	 DO NOT use with any opening blocked; keep free of dust, lint, 
hair, and anything that may reduce airflow. 

14.	 �DO NOT use if airflow is restricted. If the air paths become 
blocked, turn the appliance off and unplug from electrical socket. 
Remove all obstructions before you plug in and turn on the unit 
again.

15.	 �DO NOT use if appliance is not working as it should, or has been 
dropped, damaged, left outdoors, or dropped into water.

16.	 �DO NOT place appliance on unstable surfaces such as  
chairs or tables.

17.	 �DO NOT use in the following areas:
a)	 Wet or damp surfaces.
b)	 Outdoor areas.

c)	 Spaces that are enclosed and may contain explosive or toxic 
fumes or vapours (lighter fluid, gasoline, kerosene, paint, 
paint thinners, mothproofing substances, or flammable 
dust).

18.	 �Turn off all controls before plugging in or unplugging  
the appliance.

19.	 �Unplug from electrical socket when not in use and before any 
maintenance or cleaning.

20.	�Hand wash exterior/hard plastic/non-electronic  
parts with water only. DO NOT immerse. Cleaning  
with chemicals could damage the unit.

21.	 �Make sure filter is in place after routine maintenance.
22.	�Not suitable for use with solid-state speed controls.

SETTING UP YOUR AIR PURIFIER

1.	 DO NOT plug in the air purifier. 
First, carefully turn the air 
purifier upside down and place 
it on a level floor surface. Rotate 
the filter door counterclockwise 
to the unlocked position, then 
lift off the door to access the 
HEPA filter.

2.	 Take the HEPA filter out 
of its plastic packaging. 
Reinstall the HEPA filter in 
either orientation. 

3.	 With the HEPA filter 
reinstalled, replace the door, 
then rotate it clockwise until 
it clicks into place.

4.	 Plug in and press the power 
button  on your air purifier. 
Follow the steps to set up your 
unit. All information can be 
adjusted later in the SETTINGS 

 menu. After initial 48-hour 
calibration, the sensor will take 
up to 5 minutes to calibrate 
each time after powering on.

3 421 Turn unit  
upside  
down

Turn door 
clockwise to 

close

BEFORE USE:  
Remove  

HEPA filter  
from plastic

Functions and colors may vary by model.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

Note: For first use, allow up to 48 hours for sensor calibration.
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MAINTENANCE

BREATHECLEAR

BreatheClear technology automatically adjusts fan speed in response to detected changes in air quality.  
When air quality decreases, the fan speed increases. When air quality improves, fan speed decreases.

DARK BLUE: EXCELLENT
Air Index:

100% to 95% 

LIGHT BLUE: GOOD
Air Index:

94% to 85%

YELLOW: FAIR
Air Index:

84% to 60%

ORANGE: MODERATE
Air Index:

59% to 30%

RED: POOR
Air Index:
29% to 0%

CLEANING PRE-FILTERS
To clean the mesh pre-filters, pull them out of the sides of the unit and use 
a vacuum cleaner on low speed OR a cloth or towel to remove debris. If 
necessary, pre-filters can be rinsed. Do not use abrasive chemical cleaners,  
and always allow the filters to air-dry completely for 24 hours before reinstalling.
An alert will appear on the front display when the mesh pre-filters need to  
be cleaned (approximately every 8 weeks.) You can also view the estimated 
remaining filter life through the My Air IQ menu. Filter maintenance alerts  
can be disabled in the Settings menu.  
Features and functions may vary by model.

For full instructions on cleaning filters, or to view how-to videos,  
visit sharkclean.co.uk.  

My Air IQ  Filter Status

BreatheClear

BREATHECLEAR SETTINGS AND CONTROLS

Power
Turn unit on or off.

Speed Control & Navigation
Press up and down arrows to manually 
change the fan speed, or to navigate 
through different sections. Press the 
check mark to confirm selections.

Settings
Sleep Mode: Set or schedule  
  daily routine.
Brightness: Adjust screen brightness.
Device Settings: Adjust date, clock, 
  or other system settings. 
More Settings: Toggle through Sound  
  and Motion Sensor features.

My Air IQ
  �Access data and information 
about your air purifier and the  
air in your home.

Air Insights: Tracks daily and weekly history
  of air quality, humidity, and temperature.
Pollutants: Particle matter and VOC details. 
Filter Status: Displays remaining filter life.

BreatheClear (auto)
Switch to BreatheClear to automatically 
adjust fan speed based on air quality. Press 
again for more info about BreatheClear 
status. Press and hold while in BreatheClear 
mode to enter Sleep Mode.

To activate or deactivate child lock, press and hold the Settings  and My Air IQ  buttons at the same time for 3 seconds.

Functions and colors may vary by model.

KEY FEATURES POLLUTANT INFO

AIR INSIGHTS
Tracks daily and weekly history 

of air quality, humidity, and 
temperature in your home.  

The top of the bar indicates the 
maximum recorded air quality, and 
the bottom of the bar indicates the 

minimum recorded air quality.

Access through My Air IQ 

SLEEP MODE
Activate to dim lights and mute 

sounds for sleeping or other 
quiet times.

Slows motor speed to low, dims 
lights, and mutes sounds.

Suggested for use when you would 
prefer a quieter experience.

Access through Settings 

Your air purifier is always reacting 
to your air quality and providing you 

updates when you need it.

Disable or enable in Settings  

MOTION DETECT
Boosts purification power when 

motion has been detected, 
proactively responding to potential 

movement of dust & particles.

•	�The built-in sensor detects your air quality to give 
you real-time information. You can see more details 
about the pollutants in your home by looking at the 
Pollutants screen under My Air IQ. 

•	�The PM (particulate matter) value is the amount 
of particulate in your air, measured in micrograms 
(μg) per cubic meter. Your air purifier measures 
three particle sizes, PM1, PM2.5, and PM10.

•	�Your unit is also capable of measuring VOCs 
(volatile organic compounds). VOCs are gases and 
odours emitted from common household products 
such as cleaners, makeup, paint, and carpet.

PM1
Ultra-fine particles,  

typically from cooking, 
smoke, and exhaust.

PM2.5
Small particles, typically 

from microplastics, smoke, 
smog, and cooking.

PM10
Larger particles, typically 

from dust, pollen, and  
mould spores.

VOCs

Organic compounds, 
typically from gases and 

odours emitted from 
cleaners, paint, and 

upholstery.
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PARTS

UNDERSTANDING YOUR CONTROL PANEL

1.	 Air Output Vents
2.	Control Panel
3.	Front Display Screen
4.	Air Purifier Body
5.	Air Intake Vents
6.	Mesh Pre-Filters
7.	HEPA Filter Door
8.	HEPA Filter
9.	Side Panels

1. 2. 7.

3.

8.
4.

5.

6.
9.

Power Press to turn the air purifier on or off.

Settings
 Adjust features including Sleep Mode, Brightness,  
Dashboard, Alerts, and Device Settings, and find  

additional support for using your air purifier.

My Air IQ
Access data and information about your air purifier and the air quality in 

your home. Track the levels of PMs (particulate matter) and VOCs (volatile 
organic compounds), and time until your recommended filter maintenance.

BreatheClear Press BreatheClear to return to BreatheClear mode,  
automatically adjusting fan speed based on air quality.

Up Press to navigate through menus, or to manually  
increase fan speed from BreatheClear mode.

Confirm Confirm settings within menus and to access further data.

Down Press to navigate through menus, or to manually  
decrease fan speed from BreatheClear mode.
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Press at any time to return to  
BreatheClear mode. 

The air quality display will show icons  
to indicate sounds are muted, if child lock  
is enabled, or if Sleep Mode is scheduled.

Press BreatheClear from the main air quality screen to see air quality details.  
Some configurations may vary by model.

AIR QUALITY RESCAN: If your air quality has been above 95% for more than 30 minutes, the purifier will rescan 
the air to double check your air quality.

BREATHECLEAR

BREATHECLEAR MODE: In this mode, the fan speed will automatically adjust in response to changes in air quality. 
When air quality worsens, the fan speed increases. When air quality improves, fan speed decreases.

HOW TO READ THE BREATHECLEAR DISPLAY:

Mode:
Displays current mode. BreatheClear, 

Sleep Mode, or Fan Speed
Dashboard Icons

Air Index  
(as detected  
by sensors)

Background color indicates overall  
air index status

PM1: Current level of ultra-fine  
particles in the air, typically caused  

by cooking, smoke, and exhaust.
PM10: Current level of larger particles,  

typically dust, pollen, and mould spores.

VOCs: Current level of volatile  
organic compounds, often  
found in chemicals, fumes,  

odours, and pollutants.

PM2.5: Current level of  
small particles in the air,  
typically microplastics,  

smoke, smog, and cooking.

Sounds 
disabled

Sleep Mode  
has been  
scheduled

Child lock  
enabled

EN
G

LI
SH



   

The Sensing Motion Animation, indicates 
that motion has been detected and  

purification is being boosted.

The Sensing Motion Icon will appear  
on the BreatheClear screen if there  
is continuous motion in the room.

   

KEY FEATURES

MANUAL FAN SPEED CONTROL: Control the fan speed manually, from the lowest speed (1) up to highest speed (5).

SLEEP MODE: In this mode, the fan will run in lowest speed (1), all alerts are muted, and the front display screen 
will go dark after 10 seconds of inactivity. While in Sleep Mode, the display will awaken with lights dimmed.

MOTION DETECT: Boosts purification by increasing fan speed when motion is detected, to proactively respond to 
the movement of particles. Can be turned on or off in Settings .

Control the fan speed  
from speed 1 to speed 5

Mode

Press and hold the BreatheClear button for 3 seconds  
to enter Sleep mode, or schedule it from the Settings menu.

Press the up or down arrows to manually adjust the fan speed.
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WEEKLY SUMMARY DAILY SUMMARY
Press the check mark for help on  

how to read your graph.  
Some configurations may vary.

Press the down arrow to  
scroll to a daily summary. 

Some configurations may vary.

   

MY AIR IQ 
AIR QUALITY INSIGHTS: Monitor your environment with daily and weekly summaries of detected air quality.

AIR INDEX

HUMIDITY

AIR INDEX

TEMPERATURE   

DAY  
OF THE  
WEEK

DAY  
OF THE  
WEEK

TIME

TIME

YOUR WEEKLY 
AVERAGE:  

Displays average  
air index  
for the  
week.

YOUR WEEKLY 
AVERAGE:  

Displays average 
humidity  

percentage  
for the  
week.

YOUR DAILY  
AVERAGE:  

Displays average  
air index  
for the  

day.

YOUR DAILY  
AVERAGE:  

Displays average 
temperature  

for the  
day.

AIR  
INDEX RANGE: Each 

bar displays the range 
between peak and 
lowest air index for 

each day.

HUMIDITY RANGE: 
Each bar displays the 
range between peak 
and lowest humidity 

for each day.

AIR INDEX:  
Each dot displays  

the average air index for 
the past hour.

AIR QUALITY:  
Each dot displays the 
average temperature  

for the past hour.

Use the navigation buttons to scroll through the graphs.  
Press the check mark for help on how to read your graph.
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MY AIR IQ 
POLLUTANTS: Monitor the current levels of PM (Particulate Matter) and VOCs (Volatile Organic Compounds). 
The scale will indicate if the level of each type of pollutant is Low, Moderate, or High.

DETECTED 
CONCENTRATION  

OF PM 1

DETECTED 
CONCENTRATION  

OF PM 10

DETECTED 
CONCENTRATION  

OF VOCs

DETECTED 
CONCENTRATION  

OF PM 2.5

PARTICLE  
MATTER SIZE

PARTICLE  
MATTER SIZE

PARTICLE  
MATTER SIZE

PARTICLE  
MATTER SIZE

POLLUTANT 
DESCRIPTION

POLLUTANT 
DESCRIPTION

POLLUTANT 
DESCRIPTION

POLLUTANT 
DESCRIPTION

 Use the navigation buttons to scroll through the information for each pollutant type.
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PRE-FILTERS

   

HEPA FILTERS

 

   

MY AIR IQ 
FILTER STATUS: Check how long is left until the next recommended maintenance of your pre-filters and  
HEPA filter.
For cleaning instructions, see Maintenance section below.

TIME REMAINING  
UNTIL RECOMMENDED  

CLEAN. 

THE FRONT SCREEN WILL DISPLAY A  
CLEANING REMINDER APPROXIMATELY 

EVERY 8 WEEKS.

THE FRONT SCREEN WILL  
DISPLAY A REPLACEMENT  

REMINDER AFTER 6 YEARS. 

SEE HOW TO CLEAN  
PRE-FILTERS.

TO RESET  
THE REMINDER.

TO EXIT THE REMINDER  
WITHOUT RESETTING.  

THE REMINDER WILL BE  
SNOOZED FOR 72 HOURS.

SELECT TO BUY  
REPLACEMENT  

FILTER

 SELECT TO  
RESET FILTER  

STATUS

SELECT TO  
CLEAR ALERT  

WITHOUT RESETTING

TIME REMAINING  
UNTIL RECOMMENDED  

REPLACEMENT. 

PRESS THE CHECK MARK TO CONFIRM  
YOU HAVE REPLACED YOUR HEPA FILTER  
AND TO RESET THE REMINDER TIMER.
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SCHEDULE SLEEP MODE SET START OR END TIME

   

To set a schedule, select  
Schedule Daily Routine and  

press the check mark to toggle  
Sleep Mode to Enabled. Note: Press BreatheClear at any point during  

Sleep Mode to return to BreatheClear Mode

Once Sleep Mode is enabled, use the up and down  
arrows to set a start time and end time. 

Select Save to confirm. The unit will enter  
Sleep Mode during the set times every day.

SETTINGS 
SLEEP MODE: Enable for sleeping or to avoid disruptions. The fan will run at Low Speed, all alerts are disabled, 
and display will go dark after 10 seconds. Press any button to wake to dimmed view.

BRIGHTNESS: Adjust screen brightness. Select from Auto (automatically adjusts to ambient light), Bright, 
Medium, Dim, or Off. Brightness cannot be adjusted while in Sleep Mode.

DASHBOARD: Appears after 5 minutes of inactivity. Use the navigation arrows to select one of the  
dashboard options. Pressing any button while on the dashboard screen will return the display to the 
BreatheClear Mode display. 
Features vary per model.

POLLUTANTS TIME

EN
G

LI
SH



MUTE MOTION SENSOR ALERTS

   

SETTINGS 
SOUNDS & ALERTS: Adjust the settings for sounds, motion sensor, and alerts. Use the check mark to toggle 
selections on or off.

SUPPORT: Access more information on product features. Scan the QR code for how-to videos.

DEVICE SETTINGS: Adjust the day, time, clock, or language, or reset the unit to original factory settings.

Features vary per model.
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MAINTENANCE

EXTERIOR CLEANING: 
For best results, clean the exterior every two months 
or as needed. To clean, wipe down the exterior with  
a microfiber cloth dampened with warm, soapy water. 
Avoid excess water and abrasive chemical cleaners  
to prevent damage.

INTERIOR CLEANING: 
For best results, clean the interior of the air purifier 
every two months or as needed. Remove the filter 
door, take out the filter, and use a vacuum cleaner  
or a microfiber cloth to remove dust and debris from 
the interior. DO NOT use abrasive chemical cleaners 
on the inside of the air purifier.

CLEANING THE PRE-FILTERS 

Step 1
Pull off the panels on  
both sides of the unit.

Step 3
Leave the filters to air-dry  
completely for 24 hours  
before reinstalling the  
side panels.

Step 2
Wipe filters with a damp  
cloth, or use a vacuum  
cleaner on low speed. 

DO NOT use  
abrasive chemicals.
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ERRORS AND ALERTS

SENSOR BLOCKED ERROR: 
This error appears if air quality has been low for an 
extended amount of time. Ensure the sensor is not 
blocked and does not need to be cleaned. Use a hand 
vacuum or vacuum hose with an attachment to clean 
the area around the sensor. Then blow forcefully into the 
sensor area. This will help to remove any particles that 
may be obstructing the sensor. Do not use compressed 
air or any tools that might damage the sensor.

MOTOR CANNOT SPIN ERROR:
When this message appears on the display screen,  
turn off your unit and check the vents. Make sure  
the side vents are clear and there is nothing blocking  
the top vents. Restart your unit.

Note: Using the device near a humidifier  
may also cause this error.
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FAQs

Question Answer

Where is the best place  
to put my air purifier?

For best results, place the air purifier in the room where you spend the 
most time. Set up on a level surface, near an electrical socket. For maximum 
air flow, keep the air purifier at least 3 inches/8 cm away from the wall.

What is PM?

PM is the amount of particulate matter in the air. BreatheClear technology 
tracks 3 distinct sizes of particulate matter: PM1.0, PM2.5, and PM10.  
PM1.0 includes ultra-fine allergens and viruses. PM2.5 includes smoke  
and bacteria. PM10 includes dust, pollen, and mould.

What are VOCs?

VOCs are volatile organic compounds, including formaldehyde, benzene, 
toluene, and xylene. They can be emitted from paints, cleaning products, 
candles, and cooking, and commonly have a noticeable scent. The activated 
carbon in your unit’s HEPA filter will absorb these particles.

What is BreatheClear mode?

BreatheClear technology automatically adjusts fan speed in response to 
changes in air quality. When air quality decreases, the fan speed increases. 
When air quality improves, fan speed decreases. The front display screen will 
provide real-time air quality feedback so you can monitor the status of your air.

What happens when  
the purifier detects motion? 

Motion in your home can cause air particles like pet dander or dust to circulate, 
lowering air quality. When it detects motion, your air purifier will automatically 
increase fan speed to capture particles to help maintain clean air. 
Motion detect can be turned on or off in the settings menu.

How often do I need  
to replace the HEPA filter?

Shark® NeverChange™ HEPA filter technology provides up to  
6 years of use from a single HEPA filter.

How do I mute/unmute  
the beeping?

To mute or unmute your air purifier's alert sounds, go to the Settings menu, 
select Sounds & Alerts, and press the Select button on the control panel to 
toggle between “Mute is on” or “Mute is off.”

How do I enable/disable  
child lock?

To enable or disable the child lock setting, press and hold the My Air IQ and 
Settings buttons simultaneously for 3 seconds. When child lock is activated, 
the dashboard lock icon will appear on the air quality screen.

How do I check  
the filter status?

To check the status of the filters, press the My Air IQ button and select 
Filter Status from the menu. The screen will show the time remaining 
until the mesh pre-filters need cleaning. Press Confirm to see a step-by-
step guide on how to clean them. Press the up or down arrow to see the 
remaining time until the HEPA filter needs replacement. Press Confirm to 
see a step-by-step guide on removing and replacing the HEPA filter.

Do I need to be concerned  
when air quality is low?

Low air quality is relatively common, and can go unnoticed. It may be caused 
by buildup of indoor pollutants due to everyday activities like cooking, 
cleaning, burning candles, having pets, or keeping windows closed.
The My Air IQ menu can track air quality changes to help you understand 
how your activities can affect air quality.
Your Shark® air purifier will help reduce airborne particles  
and improve your indoor air quality. This can help to reduce allergy 
symptoms, improve sleep quality, and increase your overall comfort.

Why is my air purifier causing  
disruptions with my Wi-Fi?

Your air purifier may cause disruptions with your Wi-Fi if it is  
not set up properly.
Make sure your air purifier is set up at least 3 meters (10 feet) away from your 
Wi-Fi router and connected devices (laptops, etc.) and that it is oriented 
more than 30° away from your Wi-Fi router and connected devices.
If your air purifier is set up and positioned correctly and Wi-Fi interference 
still occurs, you may need to adjust your Wi-Fi channel. Avoid 5.8 GHz 
channels 161 and 165.
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MANUFACTURER'S GUARANTEE

Two (2) YEAR LIMITED GUARANTEE

When a consumer buys a product in Europe, they get the 
benefit of legal rights relating to the quality of the product 
(your statutory rights). You can enforce these rights against 
your retailer. We give you an additional manufacturer’s 
guarantee of two years. These terms and conditions relate to 
our manufacturer’s guarantee only – your statutory rights are 
unaffected. 

The conditions below describe the prerequisites and scope of 
our guarantee. They do not affect your statutory rights or the 
obligations of your retailer and your contract with them.

Shark Guarantees 

Every Shark product comes with a free parts and labour 
guarantee. You’ll also find online support at sharkclean.eu 

How do I register my Shark guarantee? 

You can register your guarantee online within 28 days of 
purchase. To save time, you’ll need the following information 
about your product. 

•	Date you purchased the product (receipt or delivery note). 

•	To register online, please visit sharkclean.eu  

IMPORTANT: 

•	The guarantee will only cover your product from the date 
of purchase.

•	The free Shark guarantee is only valid in the country 
where the product was purchased.

•	Please keep your receipt at all times. Should you need 
to use your guarantee we will need your receipt to verify 
the information you have supplied to us is correct. The 
inability to produce a valid receipt may invalidate your 
guarantee.

What are the benefits of registering my free Shark 
guarantee? 

When you register your guarantee we’ll have your details to 
hand if we ever need to get in touch. You can also receive tips 
and advice on how to get the best out of your Shark product 
and hear the latest news about new Shark technology and 
launches. If you register your guarantee online, you’ll get 
instant confirmation that we’ve received your details.

What is covered by the free Shark guarantee? 

Repair or replacement of your Shark product (at Shark’s 
discretion), including all parts and labour. A Shark guarantee is 
in addition to your legal rights as a consumer. 

What is not covered by the free Shark guarantee? 

1. 	�Normal wear and tear of wearable parts (such as 
accessories). Replacement parts are available for purchase 
at sharkclean.eu  

2. �Damage caused by misuse, abuse, negligent handling, 
failure to perform required maintenance or damage due to 
mishandling in transit. 

3. Damage caused by maintenance not authorised by Shark. 

Where can I buy genuine Shark spares and accessories? 

You’ll find a full range of Shark spares and replacement parts/
accessories for all Shark products at sharkclean.eu  

Please remember that damage caused by the use of non-
Shark spares may not be covered under your guarantee.
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SharkNinja Germany
GmbH,
Rotfeder-Ring 9,
60327 Frankfurt am Main,
Germany
www.sharkclean.eu

PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
This Owner’s Guide is designed to help you get a complete understanding of your new Shark® Air Purifier.
SharkNinja Europe Ltd, 
1st/2nd Floor Building 
3150, Thorpe Park, Century Way,  
Leeds, England, LS15 8ZB
+44 (0)800 862 0453
www.sharkclean.co.uk

Illustrations may differ from actual product. We are constantly striving to improve our products; therefore the specifications contained herein 
are subject to change without notice.

© 2026 SharkNinja Operating LLC. SHARK is a registered trademark in the United Kingdom of SharkNinja Operating LLC.
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REGISTER YOUR PURCHASE

	 sharkclean.co.uk

RECORD THIS INFORMATION

Model Number: ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Serial Number: ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Date of Purchase: ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������   
(Keep receipt)

Store of Purchase: ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Benefits of registering your product and creating an account:
•	 Get easier, faster product support and access to warranty 

information
•	 Access troubleshooting and product care instructions
•	 Be among the first to know about exclusive product promotions

TIP: You can find the model and serial numbers on the QR code label 
on the bottom of the unit.

HP160Series
220-240V 50-60Hz 0.3A
Standby Power Consumption:  
0.63W

HP060Series
220-240V 50-60Hz 0.13A
Standby Power Consumption:  
0.7W



Purificador de aire
GAMA HP160EU / HP060EU

GUÍA DEL USUARIO
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
SOLO PARA USO DOMÉSTICO

 �ADVERTENCIA PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O LESIONES: 
1.	 NO uses el producto si el cable o el enchufe están dañados. 

Desecha o devuelve la unidad a un centro de mantenimiento 
autorizado para su evaluación o reparación.

2.	 NO pases el cable por debajo de las alfombras o moquetas. 
NO cubras el cable con alfombras, moquetas o revestimientos 
similares. NO pases el cable por debajo de muebles  
o electrodomésticos. Coloca el cable lejos de zonas de paso  
y donde nadie pueda tropezarse.

3.	 Para evitar riesgos, si el cable de alimentación se daña,  
el fabricante, un técnico autorizado o bien un personal 
cualificado deberán sustituirlo.

4.	 Este producto solo debe colocarse sobre superficies planas  
y secas.

5.	 Este producto no lo deben utilizar personas (incluidos niños) 
con discapacidades físicas, sensoriales o intelectuales, o que 
carezcan de la experiencia y los conocimientos necesarios,  
a menos que otra persona responsable de su seguridad  
las supervise y les indique debidamente cómo se usa.

6.	 Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que  
NO jueguen con el producto.

7.	 Los niños no deben encargarse de la limpieza y  
el mantenimiento sin supervisión.

8.	 Antes de limpiar o llevar a cabo otras tareas de mantenimiento, 
el producto debe desenchufarse de la toma de corriente.

9.	 NO manipules el enchufe ni el producto con las manos mojadas.
10.	 �NO utilices el producto sin el filtro instalado.
11.	 �Utiliza exclusivamente filtros y accesorios de la marca Shark®.
12.	 �NO causes daños en el cable:

a)	 �NO tires del cable para desplazar ni transportar el producto, 
ni lo uses como asa.

b)	 �NO tires del cable para desenchufar la unidad. Tira de la clavija,  
no del cable.

c)	 �NO dejes el cable pillado con el dispositivo ni con alguna 
puerta; no tires de él alrededor de esquinas afiladas ni  
lo dejes cerca de superficies calientes.

13.	 NO utilices el producto si hay alguna abertura obstruida; 
mantenlas libres de polvo, pelusa, cabellos y todo lo que pueda 
reducir el flujo de aire. 

14.	 �NO utilices el producto si el flujo de aire es limitado.  
Si los conductos de aire se bloquean, apaga el producto 
y desconéctalo de la toma de corriente. Retira cualquier 
obstrucción que veas antes de volver a enchufar y encender  
la unidad.

15.	 �NO utilices el producto si no funciona correctamente,  
o si se ha caído, ha sufrido daños, se ha dejado a la intemperie  
o se ha sumergido en agua.

16.	 �NO coloques el producto sobre superficies inestables como 
sillas o mesas.

17.	 �NO lo utilices en este tipo de lugares:
a)	 Superficies húmedas o mojadas.
b)	 Lugares al aire libre.
c)	 Espacios cerrados o que puedan contener humos  

o vapores explosivos o tóxicos (líquido combustible, 
gasolina, queroseno, pintura, diluyentes de pintura, 
antipolillas o polvo inflamable).

18.	 �Apaga el producto del todo antes de enchufarlo  
o desenchufarlo.

19.	 �Desenchufa el producto de la toma de corriente cuando no esté 
en uso y antes de llevar a cabo tareas de mantenimiento  
o limpieza.

20.	�Lava a mano y solo con agua el exterior, el plástico duro y  
las partes no electrónicas. NO lo sumerjas en agua. El producto 
podría sufrir daños si se limpia con productos químicos.

21.	 �Asegúrate de colocar el filtro en su sitio después del 
mantenimiento rutinario.

22.	�No apto para usar con controles de velocidad de estado sólido.

CÓMO CONFIGURAR EL PURIFICADOR DE AIRE

1.	 NO enchufes el purificador 
de aire. Primero, coloca con 
cuidado el purificador de aire 
en posición invertida sobre una 
superficie plana. Gira la tapa  
del filtro en el sentido contrario  
a las agujas del reloj hasta  
la posición de desbloqueo  
y levántala para acceder  
al filtro de aire de partículas  
de alta eficiencia.

2.	 Saca el filtro de aire de 
partículas de alta eficiencia 
de su embalaje de plástico. 
Coloca el filtro HEPA en 
cualquiera de las dos 
orientaciones. 

3.	 Una vez que hayas colocado 
el filtro HEPA, vuelve a poner 
la tapa del filtro y gírala en el 
sentido de las agujas del reloj 
hasta que encaje en su sitio.

4.	 Enchufa y pulsa el botón de 
encendido/apagado  del 
purificador de aire. Sigue los 
pasos para configurar la unidad. 
Toda la información se puede 
ajustar más adelante en el menú 
AJUSTES . Después de la 
calibración inicial de 48 horas,  
el sensor tardará hasta 5 minutos 
en calibrarse cada vez después 
de encender el aparato.

3 421 Pon  
la unidad 

boca  
abajo

Gira la tapa 
en el sentido 
de las agujas 

del reloj

ANTES  
DE USARLO: 
retira el filtro 

HEPA  
del plástico

Las funciones y los colores pueden variar según el modelo.

LEE Y GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES

Nota: Para el primer uso, espera hasta 48 horas para  
la calibración del sensor.
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MANTENIMIENTO

BREATHECLEAR

La tecnología BreatheClear ajusta automáticamente la velocidad del ventilador cuando detecta cambios  
en la calidad del aire. Cuando la calidad del aire disminuye, la velocidad del ventilador aumenta.  

Cuando la calidad del aire mejora, la velocidad del ventilador disminuye.

LIMPIEZA DE LOS PREFILTROS
Para limpiar los prefiltros de malla, tira de ellos para sacarlos de los laterales de  
la unidad y utiliza una aspiradora a baja velocidad O un paño o toalla para eliminar 
los residuos. Si es necesario, se pueden enjuagar los prefiltros. No utilices productos 
químicos abrasivos y deja que los filtros se sequen al aire por completo durante 
24 horas antes de volver a instalarlos.
Aparecerá una alerta en la pantalla frontal cuando sea necesario limpiar  
los prefiltros de malla (aproximadamente cada 8 semanas). También puedes  
ver la vida útil del filtro restante a través del menú IQ de mi aire. Las alertas  
de mantenimiento del filtro se pueden desactivar en el menú Ajustes.  
Las características y funciones pueden variar según el modelo.

Para obtener instrucciones completas sobre la limpieza de los filtros,  
o para ver vídeos de instrucciones, visita sharkclean.eu.  

Estado del filtro  
de IQ de Mi Aire  

BreatheClear

AJUSTES Y CONTROLES DE BREATHECLEAR

Encendido/Apagado
Para encender o apagar la unidad.

Control de velocidad y navegación
Pulsa las flechas arriba y abajo para cambiar 
manualmente la velocidad del ventilador o para 
desplazarte por las diferentes secciones. Pulsa  
la marca de verificación para confirmar los ajustes.Ajustes

Modo de reposo: Programa  
  una rutina diaria
Luminosidad: Ajusta el brillo  
  de la pantalla.
Ajustes de la unidad: Configura la fecha,  
  reloj, u otros ajustes del sistema. 
Más ajustes: Alterna entre las funciones  
  de sonido y el sensor de movimiento.

IQ de Mi Aire
  �Accede a datos e información sobre tu 
purificador de aire y el aire de tu casa.

Información sobre el aire: Realiza  
  un seguimiento del historial diario  
  y semanal de la calidad del aire, la humedad  
  y la temperatura.
Contaminantes: Detalles de partículas y VOC.
Estado del filtro: Muestra la vida útil restante  
  del filtro.

BreatheClear (automático)
Cambia a BreatheClear para ajustar automáticamente 
la velocidad del ventilador en función de la calidad  
del aire. Pulsa de nuevo para obtener más información 
sobre el estado de BreatheClear. Mantén pulsado en  
el modo BreatheClear para activar inmediatamente  
el modo de reposo.

Para activar o desactivar el bloqueo para niños, mantén pulsados los botones Ajustes  y IQ de Mi Aire  al mismo tiempo durante 3 segundos.

Las funciones y los colores pueden variar según el modelo.

CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES INFORMACIÓN SOBRE 
CONTAMINACIÓN

La parte superior de la barra indica 
la calidad máxima del aire que se ha 

registrado, mientras que la parte inferior 
indica la calidad mínima.

Acceso a través de IQ de mi aire 

Reduce la velocidad del motor, atenúa 
las luces y silencia los sonidos.
Recomendamos usarlo cuando 

prefieras más silencio.

Acceso a través de Ajustes 

Tu purificador de aire reacciona siempre 
a la calidad del aire y proporciona 

actualizaciones cuando lo necesitas.

Desactivar o habilitar en Ajustes  

DETECCIÓN  
DE MOVIMIENTO

Detección de movimiento

•	�El sensor incorporado detecta la calidad del aire y te 
ofrece información en tiempo real. Puedes ver más 
detalles sobre los contaminantes de tu casa en la pantalla 
de contaminantes bajo IQ de mi aire. 

•	�El valor del PM (material particulado, por sus siglas en 
inglés) es la cantidad de partículas en el aire, medida en 
microgramos (μg) por metro cúbico. El purificador de aire 
mide tres tamaños de partículas: PM1, PM2,5 y PM10.

•	�Tu unidad también es capaz de medir los VOC 
(compuestos orgánicos volátiles, por sus siglas en inglés). 
Los COV son gases y olores emitidos por productos 
domésticos comunes como limpiadores, maquillaje, 
pintura y alfombras.

PM1
Partículas ultrafinas que suelen 

venir de la cocción de alimentos,  
el humo y los gases de escape.

PM2,5
Partículas pequeñas, habitualmente 

microplásticos, que suelen venir  
del humo, la niebla contaminante  

y la cocción de alimentos.

PM10
Partículas de mayor tamaño, 
procedentes normalmente  

del polvo, el polen y las esporas 
de moho.

VOC
Compuestos orgánicos, 

normalmente de gases/olores que 
emiten los limpiadores, la pintura  

y la tapicería.
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AZUL OSCURO: EXCELENTE
Indicador de la calidad del aire:

De 100 % a 95 % 

AZUL CLARO: BUENO
Indicador de la calidad del aire:

De 94 % a 85 %

AMARILLO: ACEPTABLE
Indicador de la calidad del aire:

De 84 % al 60 %

NARANJA: MODERADO
Indicador de la calidad del aire:

De 59 % a 30 %

ROJO: MALO
Indicador de la calidad del aire:

De 29 % a 0 %

INFORMACIÓN  
SOBRE EL AIRE

Realiza un seguimiento diario y 
semanal de la calidad del aire, 
la humedad y la temperatura 

de tu hogar.  

MODO DE REPOSO
Actívalo para atenuar las luces 

y silenciar los sonidos para 
dormir o para disfrutar de otros 

momentos de tranquilidad.



COMPONENTES

COMPRENDER EL PANEL DE CONTROL

1.	 �Conductos de 
salida de aire

2.	Panel de control
3.	Pantalla frontal
4.	�Cuerpo del 

purificador de aire
5.	�Conductos de 

entrada de aire
6.	Prefiltros de malla
7.	 �Puerta del filtro 

HEPA
8.	Filtro HEPA
9.	Paneles laterales

1. 2. 7.

3.

8.
4.

5.

6.
9.

Encendido/
Apagado Pulsa para encender o apagar el purificador de aire.

Ajustes
 Ajusta funciones como el modo de reposo, el brillo, el panel de control,  

las alertas y la configuración del dispositivo, y encuentra soporte  
adicional para usar tu purificador de aire.

IQ de mi aire

Accede a datos e información sobre tu purificador de aire y la calidad  
del aire de tu casa. Realiza un seguimiento de los niveles de PM  

(partículas en suspensión) y VOC (compuestos orgánicos volátiles)  
y el tiempo hasta el mantenimiento recomendado del filtro.

BreatheClear
Pulsa BreatheClear para cambiar al modo BreatheClear  

y ajustar automáticamente la velocidad del ventilador en función  
de la calidad del aire.

Arriba Pulsa para navegar por los menús o para aumentar manualmente  
la velocidad del ventilador en el modo BreatheClear.

Confirma Confirma la configuración dentro de los menús  
y para acceder a más datos.

Abajo Pulsa para navegar por los menús o para reducir manualmente  
la velocidad del ventilador en el modo BreatheClear.
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Pulse en cualquier momento para volver  
al modo BreatheClear. 

La pantalla de calidad del aire mostrará iconos 
para indicar que los sonidos están silenciados,  

si el bloqueo para niños está activado o si  
el modo de reposo está programado.

Pulse BreatheClear en la pantalla principal de calidad del aire para ver los detalles de la calidad del aire. 
Algunas configuraciones pueden variar según el modelo.

RESCANEO DE CALIDAD DEL AIRE: Si la calidad del aire ha estado por encima del 95 % durante más 
de 30 minutos, el purificador volverá a escanear el aire para comprobar la calidad del aire.

BREATHECLEAR

MODO BREATHECLEAR: En este modo, la velocidad del ventilador se ajustará automáticamente en respuesta  
a los cambios en la calidad del aire. Cuando la calidad del aire empeora, la velocidad del ventilador aumenta. 
Cuando la calidad del aire mejora, la velocidad del ventilador disminuye.

CÓMO LEER LA PANTALLA DE BREATHECLEAR:

Modo:
Muestra el modo actual. BreatheClear,  

modo de reposo o velocidad del ventilador
Iconos del panel de control

Índice de aire 
(detectado 
por sensores)

El color de fondo indica el estado general 
del índice de aire

VOC: Nivel actual de compuestos 
orgánicos volátiles, que a menudo 

se encuentran en productos 
químicos, humos, olores  

y contaminantes.

PM2,5: Nivel actual de 
partículas pequeñas en el aire, 
normalmente microplásticos, 

humo, niebla y cocción  
de alimentos.

Sonidos 
desacti
vados

Se ha 
programado 
el modo  
de reposo 

Bloqueo 
infantil 
habilitado
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PM1: Nivel actual de partículas ultrafinas en  
el aire, normalmente causadas por la cocción  

de alimentos, el humo y el escape.

PM10: Nivel actual de partículas de mayor 
tamaño, procedentes normalmente del polvo, 

el polen y las esporas de moho.



   

La animación de detección de movimiento 
indica que se ha detectado movimiento  
y se está potenciando la purificación.

El icono de detección de movimiento  
aparecerá en la pantalla de BreatheClear  

si hay movimiento continuo en la sala.

   

CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES
CONTROL MANUAL DE VELOCIDAD DEL VENTILADOR: Controla la velocidad del ventilador manualmente, 
desde la velocidad más baja (1) hasta la velocidad más alta (5).

MODO DE REPOSO: En este modo, el ventilador funcionará a la velocidad más baja (1), todas las alertas se 
silenciarán y la pantalla frontal se oscurecerá después de 10 segundos de inactividad. En el modo de reposo, 
la pantalla se activará con las luces atenuadas.

DETECCIÓN DE MOVIMIENTO: Mejora la purificación aumentando la velocidad del ventilador cuando se detecta 
movimiento, para responder proactivamente al movimiento de partículas. Puede activarse o desactivarse en Ajustes 
.

Controla la velocidad del 
ventilador de la velocidad 1 

a la velocidad 5

Modo

Pulsa y mantén pulsado el botón BreatheClear durante 3 segundos para entrar 
en el modo de reposo o programa el cambio desde el menú Ajustes.

Pulsa las flechas arriba o abajo para ajustar manualmente la velocidad del ventilador.
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RESUMEN SEMANAL RESUMEN DIARIO
Pulsa la marca de verificación para obtener 

ayuda sobre cómo leer el gráfico. 
Algunas configuraciones pueden variar según el modelo.

Pulsa la flecha hacia abajo para desplazarte 
hasta un resumen diario. 

Algunas configuraciones pueden variar según el modelo.

   

IQ DE MI AIRE 
INFORMACIÓN SOBRE LA CALIDAD DEL AIRE: Supervisa tu entorno con resúmenes diarios y semanales 
de la calidad del aire detectada.

INDICADOR  
DE LA CALIDAD  

DEL AIRE

HUMEDAD

INDICADOR  
DE LA CALIDAD  

DEL AIRE

TEMPERATURA   

DÍA DE LA  
SEMANA

DÍA DE LA  
SEMANA

HORA

HORA

TU PROMEDIO 
SEMANAL: 
Muestra el 

indicador de 
calidad del aire 
promedio de  
la semana.

TU PROMEDIO 
SEMANAL: 
Muestra el 
porcentaje 

de humedad 
promedio de  
la semana.

TU PROMEDIO 
DIARIO:  

Muestra el 
indicador de 

calidad del aire  
promedio  

del día.

TU PROMEDIO 
DIARIO:  

Muestra la  
temperatura  

media del día.

RANGO DE INDICADOR  
DE LA CALIDAD DEL AIRE:  

Cada barra muestra el intervalo entre  
el indicador de calidad del aire más 

alto y el más bajo para cada día.

RANGO DE HUMEDAD:  
Cada barra muestra  

el intervalo entre el indicador 
de humedad más alto y  

el más bajo para cada día.

INDICADOR DE LA CALIDAD 
DEL AIRE: Cada punto 
muestra el indicador  

de calidad del aire promedio 
de la última hora.

CALIDAD DEL AIRE:  
Cada punto muestra  

la temperatura promedio 
de la última hora.

Utiliza los botones de navegación para desplazarte por los gráficos.  
Pulsa la marca de verificación para obtener ayuda sobre cómo leer el gráfico.
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IQ DE MI AIRE 
CONTAMINANTES: Supervisa los niveles actuales de PM (partículas en suspensión) y VOC (compuestos 
orgánicos volátiles). La escala indicará si el nivel de cada tipo de contaminante es Bajo, Moderado o Alto.

CONCENTRACIÓN 
DETECTADA  

DE P.M. 1

CONCENTRACIÓN 
DETECTADA  
DE P.M. 10

CONCENTRACIÓN 
DETECTADA  

DE VOC

CONCENTRACIÓN 
DETECTADA  
DE P.M. 2,5

TAMAÑO  
DE PARTÍCULAS  
EN SUSPENSIÓN

TAMAÑO  
DE PARTÍCULAS  
EN SUSPENSIÓN

TAMAÑO  
DE PARTÍCULAS  
EN SUSPENSIÓN

TAMAÑO  
DE PARTÍCULAS  
EN SUSPENSIÓN

DESCRIPCIÓN  
DEL CONTAMINANTE

DESCRIPCIÓN  
DEL CONTAMINANTE

DESCRIPCIÓN  
DEL CONTAMINANTE

DESCRIPCIÓN  
DEL CONTAMINANTE

 Utiliza los botones de navegación para desplazarte por la información de cada tipo de contaminante.
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PREFILTROS

   

FILTROS DE AIRE DE PARTÍCULAS DE ALTA EFICIENCIA

 

   

IQ DE MI AIRE 
ESTADO DEL FILTRO: Comprueba cuánto tiempo queda hasta el siguiente mantenimiento recomendado 
de los prefiltros y filtro HEPA.
Consulta la sección Mantenimiento para ver más información sobre las instrucciones de limpieza.

TIEMPO RESTANTE 
HASTA LA LIMPIEZA 

RECOMENDADA. 

LA PANTALLA FRONTAL MOSTRARÁ 
UN RECORDATORIO DE LIMPIEZA 

APROXIMADAMENTE CADA 8 SEMANAS.

LA PANTALLA FRONTAL MOSTRARÁ 
UN RECORDATORIO DE SUSTITUCIÓN 

DESPUÉS DE 6 AÑOS. 

CONSULTA  
CÓMO LIMPIAR  

LOS PREFILTROS.

PARA RESTABLECER 
EL RECORDATORIO.

PARA SALIR DEL 
RECORDATORIO SIN 

RESTABLECERLO. 
EL RECORDATORIO 

SE POSPONDRÁ 
DURANTE 72 HORAS.

SELECCIONAR  
PARA COMPRAR  

FILTRO DE RECAMBIO

 SELECCIONAR PARA 
RESTABLECER  

EL ESTADO DEL FILTRO

SELECCIONAR PARA 
BORRAR LA ALERTA  

SIN RESTABLECER

TIEMPO RESTANTE 
HASTA LA SUSTITUCIÓN 

RECOMENDADA. 

PULSA LA MARCA DE VERIFICACIÓN PARA 
CONFIRMAR QUE HAS SUSTITUIDO EL FILTRO 
DE AIRE DE PARTÍCULAS DE ALTA EFICIENCIA 
Y PARA RESTABLECER EL TEMPORIZADOR  
DE RECORDATORIO.
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PROGRAMAR MODO DE 
REPOSO ESTABLECER HORA DE INICIO O FIN

   

Para establecer una 
programación, selecciona 

Programar rutina diaria y pulsa 
la marca de verificación para 
cambiar el modo de reposo  

a Activado.
Nota: Pulsa BreatheClear en cualquier momento durante 
el modo de reposo para volver al modo de BreatheClear

Una vez habilitado el modo de reposo,  
utiliza las flechas arriba y abajo para establecer  

una hora de inicio y una hora de fin. 

Selecciona Guardar para confirmar.  
La unidad entrará en modo de reposo durante  

las horas establecidas todos los días.

AJUSTES 
MODO DE REPOSO: Habilítalo para dormir o para evitar interrupciones. El ventilador funcionará a baja velocidad, 
todas las alertas se desactivarán y la pantalla se oscurecerá después de 10 segundos. Pulsa cualquier botón para 
activar la vista atenuada.

LUMINOSIDAD: Ajusta el brillo de la pantalla. Elige entre Automático (se ajusta automáticamente a la luz ambiente), 
Brillante, Medio, Atenuación o Apagado. El brillo no se puede ajustar mientras está en modo de reposo.

PANEL DE CONTROL: Aparece después de 5 minutos de inactividad. Utiliza las flechas de navegación para 
seleccionar una de las opciones del panel de control. Al pulsar cualquier botón mientras estás en la pantalla  
del panel de control, volverás a la pantalla del modo BreatheClear. 

Las características varían según el modelo.

CONTAMINANTES HORA
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SILENCIAR SENSOR DE MOVIMIENTO ALERTAS

   

AJUSTES 
SONIDOS Y ALERTAS: Ajusta la configuración de los sonidos, el sensor de movimiento y las alertas. 
Utiliza la marca de verificación para activar o desactivar las selecciones.

ASISTENCIA: Accede a más información sobre las características del producto. Escanea el código QR para 
ver vídeos explicativos

AJUSTES DE LA UNIDAD: Ajusta el día, la hora, el reloj o el idioma, o restablece la unidad a la configuración 
original de fábrica.

Las características varían según el modelo.
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MANTENIMIENTO

LIMPIEZA EXTERIOR: 
Para conseguir los mejores resultados, limpia el 
exterior de la unidad cada dos meses o según sea 
necesario. Limpia el exterior con un paño de microfibra 
humedecido con agua tibia y jabón. Evita usar 
demasiada agua y limpiadores químicos abrasivos  
para no causar daños.

LIMPIEZA INTERIOR: 
Para conseguir los mejores resultados, limpia el interior 
del purificador de aire cada dos meses o cuando haga 
falta. Retira la tapa del filtro, saca el filtro y usa una 
aspiradora o un paño de microfibra para quitar  
la suciedad y el polvo del interior de la unidad.  
NO uses productos químicos abrasivos o agua  
en el interior del purificador de aire.

LIMPIEZA DE LOS PREFILTROS 

Paso 1
Tira de los paneles de ambos 
lados de la unidad.

Paso 3
Deja que los filtros se sequen 
al aire completamente 
durante al menos 24 horas 
antes de volver a colocarlos.

Paso 2
Limpia los filtros con un 
paño húmedo o utiliza una 
aspiradora a baja velocidad. 

NO utilices limpiadores 
químicos abrasivos.
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ERRORES Y ALERTAS

ERROR DE BLOQUEO DEL SENSOR: 
Este error aparece si la calidad del aire ha sido baja 
durante un período prolongado. Asegúrate de que el 
sensor no esté bloqueado y no sea necesario limpiarlo. 
Utiliza una aspiradora de mano o un accesorio de 
manguera para limpiar la zona alrededor del sensor. 
Luego sopla con fuerza en el área del sensor. Esto 
ayudará a eliminar cualquier partícula que pueda estar 
obstruyendo el sensor. No utilices aire comprimido ni 
herramientas que puedan dañar el sensor.

ERROR EL MOTOR NO PUEDE GIRAR:
Cuando aparezca este mensaje en la pantalla de 
visualización, apaga la unidad y comprueba los orificios 
de ventilación. Asegúrate de que las ventilaciones 
laterales estén despejadas y de que no haya nada que 
bloquee las ventilaciones superiores. Reinicia la unidad.

Nota: El uso del dispositivo cerca de un 
humidificador también puede provocar este error.
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PREGUNTAS FRECUENTES

Pregunta Respuesta
¿Cuál es el mejor lugar  
para colocar el purificador 
de aire?

Para obtener los mejores resultados, coloca el purificador de aire en la habitación donde  
pasas más tiempo. Colócalo en una superficie nivelada, cerca de una toma de corriente.  
Para obtener el máximo flujo de aire, mantén el purificador de aire al menos a 8 cm de la pared.

¿Qué significa PM?

PM es la cantidad de partículas en el aire. La tecnología BreatheClear realiza un seguimiento 
de 3 tamaños distintos de partículas: PM 1,0, PM 2,5 y PM 10. Las PM 1,0 son, por ejemplo,  
virus y alérgenos ultrafinos. Las PM 2,5 son, por ejemplo, humo y bacterias. Las PM 10 son,  
por ejemplo, polvo, polen y moho.

¿Qué son los VOC?

Los VOC son compuestos orgánicos volátiles, incluidos formaldehído, benceno, tolueno 
y xileno. Pueden emitirse a partir de pinturas, productos de limpieza, velas y cocina, y 
normalmente tienen un aroma perceptible. El carbón activado del filtro de aire de partículas 
de alta eficiencia de la unidad absorberá estas partículas.

¿Qué es el modo 
BreatheClear?

La tecnología BreatheClear ajusta automáticamente la velocidad del ventilador cuando 
cambia la calidad del aire. Cuando la calidad del aire disminuye, la velocidad del ventilador 
aumenta. Cuando la calidad del aire mejora, la velocidad del ventilador disminuye. La pantalla 
frontal proporcionará información sobre la calidad del aire en tiempo real para que puedas 
supervisar el estado del aire.

¿Qué sucede cuando 
el purificador detecta 
movimiento? 

El movimiento en tu casa puede hacer que circulen partículas de aire como la caspa  
de las mascotas o el polvo, lo que reduce la calidad del aire. Cuando detecta movimiento,  
el purificador de aire aumentará automáticamente la velocidad del ventilador para capturar 
partículas y ayudar a mantener el aire limpio. 
La detección de movimiento se puede activar o desactivar en el menú de ajustes.

¿Cada cuánto tiempo debo 
sustituir el filtro de aire de 
partículas de alta eficiencia?

La tecnología de filtro de aire de partículas de alta eficiencia Shark® NeverChange™ 
proporciona hasta 6 años de uso con un solo filtro de aire de partículas de alta eficiencia.

¿Cómo puedo activar/
desactivar el pitido?

Para silenciar o desactivar el sonido de las alertas del purificador de aire, ve al menú Ajustes, 
selecciona Sonidos y alertas y pulsa el botón Seleccionar del panel de control para alternar 
entre “El silencio está activado” o “El silencio está desactivado”.

¿Cómo puedo activar/
desactivar el bloqueo de 
seguridad para niños?

Para activar o desactivar el ajuste de bloqueo de seguridad para niños, mantén pulsados 
simultáneamente los botones IQ de mi aire y Ajustes durante 3 segundos. Cuando el bloqueo 
de seguridad para niños está activado, el icono de bloqueo del panel de control aparecerá en 
la pantalla de calidad del aire.

¿Cómo compruebo  
el estado del filtro?

Para comprobar el estado de los filtros, pulsa el botón IQ de mi aire y selecciona Estado  
del filtro en el menú. La pantalla mostrará el tiempo restante hasta que los prefiltros de malla 
necesiten limpieza. Pulsa Confirmar para ver una guía paso a paso sobre cómo limpiarlos. 
Pulsa la flecha hacia arriba o hacia abajo para ver el tiempo restante hasta que sea necesario 
sustituir el filtro de aire de partículas de alta eficiencia. Pulsa Confirmar para ver una guía paso 
a paso sobre la retirada y sustitución del filtro de aire de partículas de alta eficiencia.

¿Tengo que preocuparme 
cuando la calidad del aire  
es baja?

La baja calidad del aire es relativamente común y puede pasar desapercibida. Puede deberse 
a la acumulación de contaminantes en interiores debido a actividades cotidianas como 
cocinar, limpiar, quemar velas, tener mascotas o mantener las ventanas cerradas.
El menú IQ de mi aire puede realizar un seguimiento de los cambios en la calidad del aire  
para ayudarte a comprender cómo tus actividades pueden afectar a la calidad del aire.
El purificador de aire Shark® ayudará a reducir las partículas en el aire y mejorará la calidad  
del aire en espacios interiores. Esto puede ayudar a reducir los síntomas de alergia, mejorar  
la calidad del sueño y aumentar tu comodidad general.

¿Por qué mi purificador 
de aire está causando 
interrupciones en mi Wi-Fi?

El purificador de aire puede causar interrupciones en tu Wi-Fi si no está configurado 
correctamente.
Asegúrate de que el purificador de aire esté configurado a al menos 3 metros (10 pies) de 
distancia del router Wi-Fi y dispositivos conectados (portátiles, etc.) y de que esté orientado 
a más de 30° del router Wi-Fi y dispositivos conectados.
Si el purificador de aire está configurado y colocado correctamente y sigue habiendo 
interferencias Wi-Fi, es posible que tengas que ajustar el canal Wi-Fi. Evita los canales 161  
y 165 de 5,8 GHz.
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MANUFACTURER'S GUARANTEE

GARANTÍA LIMITADA DE 2 AÑOS

Cuando un consumidor compra un producto en España, está 
amparado por los derechos legales en lo que respecta a la 
calidad de dicho producto (tus derechos legales). Puedes 
hacer valer esos derechos ante tu proveedor. No obstante, 
Shark confía tanto en la calidad de sus productos que te 
otorga una garantía adicional del fabricante de 2 años. Estos 
términos y condiciones se refieren únicamente a la garantía 
que ofrece el fabricante: tus derechos legales no se ven 
afectados.

A continuación, se detallan los requisitos previos y el alcance 
de nuestra garantía, los cuales son emitidos por SharkShark 
Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Frankfurt am Main 
(Alemania) (“nos”, “nuestro[s]”, “nuestra[s]” o “nosotros”). 
Dichas condiciones no afectan a sus derechos legales, a las 
obligaciones de su proveedor ni a los acuerdos que usted 
haya estipulado con él. Lo anteriormente mencionado resulta 
igualmente aplicable en el caso de que usted haya comprado 
el producto a Shark de forma directa. 

Garantías de Shark

Todos los productos Shark están respaldados por 
una garantía gratuita contra defectos de materiales o 
mano de obra. Nuestro servicio de asistencia telefónica 
900 839 453 está operativo de lunes a viernes, de 9:00 a 
18:00 h. La llamada es gratuita y te permitirá ponerte en 
contacto directo con un representante de Shark. También 
puedes encontrar ayuda en línea en sharkclean.es 

¿Cómo debo registrar mi garantía Shark? 

Puede registrar su garantía en línea en un plazo de 28 días 
a partir de la fecha de compra. Para ahorrar tiempo, te 
informamos de que necesitarás los siguientes datos de tu 
producto:

•	Fecha de compra del producto (factura, recibo o albarán). 
Para el registro en línea, entra en sharkclean.es 

IMPORTANTE: 

•	La garantía cubre el producto durante 2 años a partir de 
la fecha de compra. 

•	La garantía Shark gratuita solo es válida en el país donde 
se compró el producto.

•	Le rogamos que conserve en todo momento la factura 
o el recibo de compra. Si necesita utilizar la garantía, 
deberá proporcionarnos la factura o el recibo de compra 
para comprobar que la información suministrada es 
correcta. En caso de no poder presentar una factura o un 
recibo de compra válido, la garantía quedará invalidada.

¿Cuáles son los beneficios de registrar mi garantía? 

Al registrarte, nos permites disponer de tus datos por si 
necesitamos contactar contigo. 

Si lo deseas, también puedes recibir consejos para optimizar 
el uso de tu producto e información sobre nuevos productos 
y tecnologías Shark. Si registras tu garantía en línea, recibirás 
inmediatamente la confirmación de que hemos recibido tus 
datos.

¿Cuánto duran las garantías de los productos nuevos Shark? 

Nuestra confianza en nuestro diseño y control de calidad 
significa que tu producto está garantizado por un total de 
2 años. 

¿Qué cubre la garantía gratuita Shark?

Reparación o sustitución de su producto Shark (a discreción 
de Shark), incluyendo todas las piezas y la mano de obra. 
La garantía Shark es adicional a tus derechos legales como 
consumidor. 

¿Qué aspectos no cubre la garantía gratuita Shark?

1. 	�El desgaste normal y deterioro de las piezas (como, p. 
ej., los accesorios) no está cubierto por esta garantía. Las 
piezas de repuesto están disponibles para su compra en 
sharkclean.es 

2. �El daño causado por usos incorrectos, abusivos o 
una manipulación negligente, falta de mantenimiento 
requerido o daño debido a una mala manipulación en el 
transporte.

3. �Daños causados por un mantenimiento no autorizado 
por Shark. 

¿Dónde puedo adquirir recambios y accesorios 
originales Shark? 

Los recambios y accesorios Shark están diseñados por los 
mismos ingenieros que desarrollan tu producto. Puedes ver 
el catálogo de recambios, piezas de repuesto y accesorios 
Shark correspondientes a todos los productos Shark en 
sharkclean.es 

Recuerda que los daños causados por el uso de recambios 
que no sean de Shark podrían no estar cubiertos por la 
garantía.



SharkNinja Germany
GmbH,
Rotfeder-Ring 9,
60327 Frankfurt am Main,
Alemania
www.sharkclean.eu

LEE ESTE DOCUMENTO CON ATENCIÓN Y GUÁRDALO PARA FUTURAS CONSULTAS.
Esta Guía del usuario está diseñada para ayudarte a entender tu nuevo purificador de aire Shark® a la perfección.
SharkNinja Europe Ltd, 
1st/2nd Floor Building 
3150,Thorpe Park, Century Way,  
Leeds, Inglaterra, LS15 8ZB
+44 (0)800 862 0453
www.sharkclean.co.uk

Las ilustraciones pueden variar con respecto al producto. Nos esforzamos constantemente por mejorar nuestros productos; por lo tanto,  
las especificaciones incluidas en la presente guía están sujetas a cambios sin previo aviso.

© 2026 SharkNinja Operating LLC. SHARK es una marca comercial de SHARKNINJA Operating LLC registrada en el Reino Unido.
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INFORMACIÓN IMPORTANTE

REGISTRA TU COMPRA

	 sharkclean.eu

ANOTA LOS SIGUIENTES DATOS

Número de modelo: ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Número de gama: ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Fecha de compra: ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������   
(Guarda el comprobante)

Establecimiento de compra: �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Ventajas de registrar tu producto y crear una cuenta:
•	 Recibe asistencia para el producto de forma más rápida y sencilla; 

accede también a información sobre la garantía.
•	 Accede a las instrucciones relativas a la resolución de problemas  

y al mantenimiento del producto.
•	 Sé una de las primeras personas en enterarte de promociones 

exclusivas de productos.

CONSEJO: Puedes encontrar los números de modelo y de gama  
en la etiqueta del código QR en la base de la unidad.

HP160Series
220-240 V 50-60 Hz 0,3 A
Consumo de energía en espera:  
0,63 W

HP060Series
220-240 V 50-60 Hz 0,13 A
Consumo de energía en espera:  
0,7 W



Purificateur d’air
SÉRIES HP160EU / HP060EU 

NOTICE D’UTILISATION
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
APPAREIL DESTINÉ UNIQUEMENT À UN USAGE DOMESTIQUE

 �AVERTISSEMENT AFIN DE RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE, DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE OU DE BLESSURES : 

1.	 NE PAS utiliser l’appareil avec un cordon d’alimentation ou une 
prise endommagés. Mettre l’appareil au rebut ou le rapporter  
à un service après-vente agréé pour examen et/ou réparation.

2.	 NE PAS faire passer le cordon d’alimentation sous un 
revêtement de sol souple, type moquette. NE PAS faire passer 
le cordon d’alimentation sous un tapis, un chemin d’escalier, 
un tapis de couloir ou des revêtements similaires. NE PAS faire 
passer le câble sous un meuble ou un appareil. Éloigner le 
cordon d’alimentation des zones de passage pour éviter tout 
risque de trébuchement.

3.	 Si le cordon d’alimentation est détérioré, le faire remplacer par 
le fabricant, son personnel de maintenance ou des personnes  
de qualifications similaires, pour des raisons de sécurité.

4.	 Cet appareil ne doit être placé que sur des surfaces planes 
et sèches.

5.	 Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes 
(y compris les enfants) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent 
d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles n’aient été 
supervisées ou aient reçu des consignes sur l’utilisation de 
l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

6.	 Les enfants doivent être surveillés afin qu’ils ne jouent  
PAS avec l’appareil.

7.	 Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas  
être effectués par des enfants sans surveillance.

8.	 Avant toute manipulation de nettoyage ou d’entretien,  
l’appareil doit être débranché de la prise électrique.

9.	 NE PAS manipuler la prise de courant ou l’appareil avec  
les mains mouillées.

10.	 �NE PAS utiliser l’appareil sans le filtre.
11.	 �Utiliser uniquement des filtres et accessoires de la 

marque Shark®.
12.	 �NE PAS endommager le cordon d’alimentation :

a)	 �NE PAS déplacer ni transporter l’appareil en tirant sur  
le cordon ou en s’en servant comme d’une poignée.

b)	 �NE PAS débrancher l’appareil en tirant sur le cordon 
d’alimentation. Débrancher l’appareil en tirant sur la prise  
et non sur le cordon.

c)	 �NE PAS passer sur le cordon d’alimentation avec l’appareil, 
ne pas coincer le cordon dans une porte, ne pas le faire 
passer sur des arêtes tranchantes ou des angles vifs et ne 
pas le laisser à proximité de surfaces chaudes.

13.	 NE PAS utiliser l’appareil si une ouverture est bouchée ; enlever 
la poussière, les peluches, les poils et cheveux et tout ce qui 
pourrait gêner le flux d’air. 

14.	 �NE PAS utiliser si le flux d’air ne circule pas correctement.  
En cas d'obstruction des flux d’air, éteindre l’appareil et  
le débrancher de la prise électrique. Déboucher les voies de passage 
de l’air avant de rebrancher et remettre en marche l’appareil.

15.	 �NE PAS utiliser l’appareil s’il ne fonctionne pas correctement,  
s’il est tombé au sol ou dans l’eau, s’il a été endommagé  
ou laissé à l’extérieur.

16.	 �NE PAS poser l’appareil sur des surfaces instables, comme  
des chaises ou des tables.

17.	 �NE PAS utiliser l’appareil dans les zones suivantes :
a)	 Surfaces humides ou mouillées
b)	 Zones extérieures
c)	 Espaces fermés pouvant contenir des vapeurs ou fumées 

explosives ou toxiques (essence à briquet, carburant, 
kérosène, peinture, diluants à peinture, produits antimites  
ou poussières inflammables)

18.	 �Désactiver toutes les commandes avant de brancher ou 
débrancher l’appareil.

19.	 �Débrancher l’appareil de la prise lorsqu’il n’est pas utilisé  
et avant toute opération d’entretien ou de nettoyage.

20.	�Laver à la main les pièces extérieures/en plastique  
dur/non électroniques avec de l’eau seulement. NE PAS 
immerger. L’utilisation de produits chimiques pourrait 
endommager l’appareil.

21.	 �S’assurer que le filtre est en place après l’entretien régulier.
22.	�Ne convient pas à un usage avec des commandes de vitesse 

à semi-conducteurs.

INSTALLATION DE VOTRE PURIFICATEUR D’AIR

1.	 NE PAS brancher le purificateur 
d’air. Commencez par retourner 
délicatement le purificateur d’air  
et placez-le sur une surface plane. 
Faites pivoter le couvercle du filtre 
dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre pour le déverrouiller  
et accéder au filtre anti-allergène.

2.	 Sortez le filtre HEPA de son 
emballage plastique. Réinstallez 
le filtre HEPA dans un sens  
ou dans l’autre. 

3.	 Lorsque le filtre HEPA est réinstallé, 
faites pivoter le couvercle du filtre 
dans le sens des aiguilles d’une 
montre, jusqu’à entendre un clic.

4.	 Branchez l’appareil et appuyez sur 
le bouton d’alimentation  de votre 
purificateur d’air. Suivez les étapes 
pour configurer votre appareil. 
Toutes les informations peuvent être 
ajustées ultérieurement dans le menu 
RÉGLAGES . Après l'étalonnage 
initial de 48 heures, celui du capteur 
prend jusqu'à 5 minutes après chaque 
mise sous tension.

3 421 Retournez  
l’appareil

Tournez le 
couvercle dans 

le sens des 
aiguilles d’une 
montre pour 

le fermer

AVANT UTILISA-
TION : Retirez 
le filtre HEPA 
du plastique

Les fonctions et les couleurs peuvent varier selon le modèle.

LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER CETTE NOTICE D’UTILISATION

Remarque : lors de la première utilisation, attendez 
jusqu’à 48 heures pour l’étalonnage du capteur.
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ENTRETIEN

BREATHECLEAR
La technologie BreatheClear ajuste automatiquement la vitesse du ventilateur en fonction des changements  

détectés de la qualité de l’air. Lorsque la qualité de l’air diminue, la vitesse du ventilateur augmente.  
Lorsque la qualité de l’air s’améliore, la vitesse du ventilateur diminue.

BLEU FONCÉ : EXCELLENTE
Indice de l’air :
100 % à 95 % 

BLEU CLAIR : BONNE
Indice de l’air :
94 % à 85 %

JAUNE : MOYENNE
Indice de l’air :
84 % à 60 %

ORANGE : MODÉRÉE
Indice de l’air :
59 % à 30 %

ROUGE : MAUVAISE
Indice de l’air :

29 % à 0 %

NETTOYAGE DES PRÉFILTRES
Pour nettoyer les préfiltres en maille, retirez-les de l’appareil et utilisez un aspirateur  
à basse vitesse OU un chiffon/essuie-tout pour retirer les débris. Si nécessaire, les préfiltres 
peuvent être rincés. N’utilisez pas de produits chimiques abrasifs et laissez toujours  
les filtres sécher complètement à l’air libre pendant 24 heures avant de les réinstaller.

Une alerte apparaît sur l’écran avant lorsque les préfiltres en maille doivent être  
nettoyés (environ toutes les 8 semaines). Vous pouvez également afficher la durée  
de vie restante estimée du filtre dans le menu Mon Air IQ. Les alertes d’entretien  
du filtre peuvent être désactivées dans le menu Réglages.   

Les fonctions et les caractéristiques peuvent varier selon le modèle.

Pour obtenir des consignes complètes sur le nettoyage des filtres ou pour  
visionner des tutoriels, rendez-vous sur sharkclean.eu. 

État du filtre Mon Air IQ  

BreatheClear

RÉGLAGES ET COMMANDES DU BREATHECLEAR

Marche/Arrêt
Appuyez sur ce bouton pour 
allumer ou éteindre l’appareil.

Contrôle de la vitesse et navigation
Appuyez sur les flèches haut et bas  
pour modifier manuellement la vitesse  
du ventilateur ou pour naviguer entre  
les différentes sections. Appuyez sur  
la coche pour confirmer les sélections.

Réglages
Mode Veille : définissez ou programmez  
  la routine quotidienne.
Luminosité : réglez la luminosité de l’écran.
Réglages de l’appareil : réglez  
  la date, l’heure ou d’autres paramètres système. 
Autres réglages : basculez entre les fonctions  
  Son et Capteur de mouvement.

   Mon Air IQ
 � �Accédez aux données et aux informations concer-
nant votre purificateur d’air et la  
qualité de l’air dans votre maison.

Informations sur l’air : suit l’historique quotidien  
  �et hebdomadaire de la qualité de l’air, de l’humidité 
et de la température.

Polluants : détails sur les particules et les COV.
État du filtre : affiche la durée de vie restante  
  du filtre.

BreatheClear (auto)
Basculez sur BreatheClear pour ajuster automa-
tiquement la vitesse du ventilateur en fonction 
de la qualité de l’air. Appuyez à nouveau pour plus 
d’informations sur l’état du BreatheClear. Appuyez 
sur la touche et maintenez-la enfoncée en mode 
BreatheClear pour activer le mode veille.

Pour activer ou désactiver la sécurité enfants, appuyez simultanément sur les boutons Réglages  et Mon Air IQ  pendant 3 secondes.

Les fonctions et les couleurs peuvent varier selon le modèle.

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES INFORMATIONS SUR  
LES POLLUANTS

INFORMATIONS SUR L’AIR
Suit l’historique quotidien  

et hebdomadaire de la qualité  
de l’air, de l’humidité et de la 

température de votre intérieur. 

Le haut de la barre indique la qualité 
maximale de l’air enregistré, et le bas  

de la barre indique la qualité minimale  
de l’air enregistré.

Accès via Mon Air IQ 

MODE VEILLE
Activez pour tamiser les lumières  
et couper le son pour dormir ou  

pour d’autres moments de calme.

Ralentit la vitesse du moteur à un niveau 
faible, tamise les lumières et coupe 

les sons. Utilisation suggérée lorsque vous 
préférez une expérience plus silencieuse.

Accès via les réglages 

Votre purificateur d’air réagit toujours  
à la qualité de l’air et vous fournit des 

mises à jour lorsque vous en avez besoin.

Désactivez ou activez  
dans les réglages   

DÉTECTION DES MOUVEMENTS
Augmente la puissance de purification lorsqu’un 

mouvement a été détecté, en répondant  
de manière proactive aux mouvements  
potentiels de poussière et de particules.

•	�Le capteur intégré détecte la qualité de l’air pour vous 
fournir des informations en temps réel. Vous pouvez 
voir plus de détails sur les polluants dans votre maison 
en regardant l’écran Polluants sous Mon Air IQ. 

•	�La valeur PM (« particulate matter », particules fines) 
représente la quantité de particules en suspension 
dans l’air, mesurée en microgrammes (μg) par mètre 
cube. Votre purificateur d’air mesure trois tailles de 
particules : PM1, PM2,5 et PM10.

•	�Votre appareil peut également mesurer les COV 
(composés organiques volatils). Les COV sont des  
gaz et des odeurs émis par les produits ménagers 
courants, tels que les produits nettoyants, le maquillage, 
la peinture et la moquette.

PM1
Particules ultrafines, généralement 

issues de la cuisson, de la fumée  
et des gaz d’échappement.

PM2,5

Petites particules, généralement 
issues des microplastiques,  
de la fumée, de la pollution  

et de la cuisson.

PM10
Particules plus grosses, le plus sou
vent dues à la poussière, au pollen 

ou aux spores de champignons.

COV

Composés organiques, géné
ralement provenant du gaz et 

des odeurs émis par les produits 
nettoyants, la peinture  

et les tissus d’ameublement.

FR
A

N
Ç

A
IS



COMPOSANTS

COMPRENDRE LE PANNEAU DE COMMANDE

1.	 Grilles de sortie d’air
2.	 Panneau de commande
3.	 Panneau de commande avant
4.	 Corps du purificateur d’air
5.	 Grilles d’entrée d’air
6.	 Préfiltres en maille
7.	 Couvercle du filtre HEPA
8.	 Filtre HEPA
9.	 Panneaux latéraux

1. 2. 7.

3.

8.

4.

5.

6.
9.

Marche/Arrêt Appuyez dessus pour activer ou désactiver le purificateur d’air.

Réglages
 Ajustez les fonctionnalités, dont le mode veille, la luminosité,  

le tableau de bord, les alertes et les réglages de l’appareil, et trouvez  
une assistance supplémentaire pour l’utilisation de votre purificateur d’air.

Mon Air IQ

Accédez aux données et aux informations concernant votre purificateur  
d’air et la qualité de l’air dans votre maison. Surveillez les niveaux  

de PM (particules fines) et de COV (composés organiques volatils),  
et le temps restant jusqu’à l’entretien recommandé du filtre.

BreatheClear
Appuyez sur BreatheClear pour retourner au mode BreatheClear, qui ajuste 
automatiquement la vitesse du ventilateur en fonction de la qualité de l’air.

Haut
Appuyez dessus pour naviguer dans les menus ou pour augmenter  

manuellement la vitesse du ventilateur à partir du mode BreatheClear.

Confirmer
Permet de confirmer les réglages dans les menus  

et d’accéder à d’autres données.

Bas
Appuyez dessus pour naviguer dans les menus ou pour diminuer  

manuellement la vitesse du ventilateur à partir du mode BreatheClear.
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Appuyez sur ce bouton à tout moment  
pour revenir au mode BreatheClear. 

L'écran de la qualité de l'air affiche des icônes  
pour indiquer que les sons sont désactivés,  

si la sécurité enfants est activée  
ou si le mode veille est programmé.

 

Appuyez sur BreatheClear à partir de l’écran principal de qualité de l’air pour voir  
les détails sur la qualité de l’air. Certaines configurations peuvent varier selon le modèle.

MESURES ACTUALISÉES DE LA QUALITÉ DE L’AIR : si la qualité de votre air a été supérieure à 95 % pendant plus de 30 minutes, 
le purificateur effectuera de nouvelles mesures de l’air pour vérifier à nouveau sa qualité.

BREATHECLEAR

MODE BREATHECLEAR : dans ce mode, la vitesse du ventilateur s’ajuste automatiquement en fonction des changements  
de la qualité de l’air. Lorsque la qualité de l’air diminue, la vitesse du ventilateur augmente. Lorsque la qualité de l’air s’améliore,  
la vitesse du ventilateur diminue.

COMMENT LIRE L’ÉCRAN BREATHECLEAR :

Mode :
Affiche le mode actuel. BreatheClear,  
mode veille ou vitesse du ventilateur

Icônes du  
tableau de bord

Indice de 
l’air (tel que 
détecté par 
les capteurs)

La couleur de l’arrière-plan indique  
l’état général de l’indice d’air

Sons  
désactivés

Le mode  
veille a été  
programmé

Sécurité  
enfants  
activée
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PM10 : niveau actuel de particules plus grosses,  
le plus souvent composées de poussière,  

pollen ou spores de champignons.

COV : niveau actuel de composés 
organiques volatils, souvent présents 

dans les produits chimiques, les fumées, 
les odeurs et les polluants.

PM2,5 : niveau actuel de petites 
particules, généralement issues  

des microplastiques, de la fumée,  
de la pollution et de la cuisson.

PM1 : niveau actuel de particules ultrafines  
dans l’air, généralement issues de la cuisson,  

de la fumée et des gaz d’échappement.



   

L’animation de détection de mouvement  
indique que le mouvement a été détecté et que  

la purification est en train d’être boostée.

L’icône de détection de mouvement  
apparaît sur l’écran BreatheClear en cas  

de mouvement continu dans la pièce.

   

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES
COMMANDE MANUELLE DE LA VITESSE DU VENTILATEUR : contrôlez manuellement la vitesse du ventilateur, de la vitesse la plus 
basse (1) à la plus élevée (5).

MODE VEILLE : dans ce mode, le ventilateur fonctionne à la vitesse la plus basse (1), toutes les alertes sont désactivées  
et l’écran avant s’obscurcit après 10 secondes d’inactivité. En mode veille, l’écran s’allume avec un éclairage tamisé.

DÉTECTION DES MOUVEMENTS : booste la purification en augmentant la vitesse du ventilateur lorsqu’un mouvement est 
détecté, afin de répondre de manière proactive au mouvement des particules. Peut être activé ou désactivé dans Réglages .

Contrôlez la vitesse du 
ventilateur de la vitesse 1 à 5

Mode

Appuyez sur le bouton BreatheClear et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes 
pour passer en mode veille ou programmez-le à partir du menu Réglages.

Appuyez sur les flèches haut ou bas pour régler manuellement la vitesse du ventilateur.
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RÉSUMÉ HEBDOMADAIRE RÉSUMÉ QUOTIDIEN
Appuyez sur la coche pour obtenir de l’aide  

sur la façon de lire votre graphique. 
Certaines configurations peuvent varier.

Appuyez sur la flèche du bas pour faire  
défiler jusqu’à un résumé quotidien. 

Certaines configurations peuvent varier.

   

MON AIR IQ 
INFORMATIONS SUR LA QUALITÉ DE L’AIR : surveillez votre environnement avec des résumés quotidiens et hebdomadaires 
de la qualité de l’air détectée.

INDICE DE L’AIR

HUMIDITÉ

INDICE DE L’AIR

TEMPÉRATURE 

JOUR DE LA  
SEMAINE

JOUR DE LA  
SEMAINE

HEURE

HEURE

VOTRE MOYENNE 
HEBDOMADAIRE : 

affiche l’indice  
d’air moyen de 

la semaine.

VOTRE MOYENNE 
HEBDOMADAIRE : 

affiche le pourcentage 
d’humidité moyen  

de la semaine.

VOTRE MOYENNE 
QUOTIDIENNE :  
affiche l’indice  
d’air moyen de 

la journée.

VOTRE MOYENNE 
QUOTIDIENNE : affiche 
la température moyenne 

de la journée.

PLAGE DE L’INDICE D’AIR : 
chaque barre affiche la plage 
entre l’indice d’air maximal 
et l’indice d’air le plus bas 

pour chaque jour.

PLAGE D’HUMIDITÉ :  
chaque barre affiche la plage 

entre le taux d’humidité 
maximal et le taux d’humidité 
le plus bas pour chaque jour.

INDICE DE L’AIR :  
chaque point affiche  

l’indice d’air moyen de 
l’heure qui vient de s’écouler.

QUALITÉ DE L’AIR :  
chaque point affiche la 

température moyenne de 
l’heure qui vient de s’écouler.

Utilisez les boutons de navigation pour faire défiler les graphiques.  
Appuyez sur la coche pour obtenir de l’aide sur la façon de lire votre graphique.
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MON AIR IQ 
POLLUANTS : surveillez les niveaux actuels de PM (matières particulaires) et de COV (composés organiques volatils). 
L’échelle indiquera si le niveau de chaque type de polluant est Faible, Modéré ou Élevé.

CONCENTRATION 
DÉTECTÉE  

DE PM1

CONCENTRATION 
DÉTECTÉE  
DE PM10

CONCENTRATION 
DÉTECTÉE  

DE COV

CONCENTRATION 
DÉTECTÉE  
DE PM2,5

TAILLE 
DES PARTICULES

TAILLE DES  
PARTICULES

TAILLE DES  
PARTICULES

TAILLE 
DES PARTICULES

DESCRIPTION 
DU POLLUANT

DESCRIPTION 
DU POLLUANT

DESCRIPTION 
DU POLLUANT

DESCRIPTION 
DU POLLUANT

 Utilisez les boutons de navigation pour faire défiler les informations pour chaque type de polluant.
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PRÉFILTRES

   

FILTRES HEPA

 

   

MON AIR IQ 
ÉTAT DU FILTRE : vérifiez le temps restant jusqu’au prochain entretien recommandé de vos préfiltres et de votre filtre HEPA.
Consultez la section Entretien pour plus de détails sur les consignes de nettoyage.

TEMPS RESTANT JUSQU’AU  
PROCHAIN NETTOYAGE  

RECOMMANDÉ. 

L’ÉCRAN AVANT AFFICHERA UN RAPPEL 
DE NETTOYAGE ENVIRON TOUTES 

LES 8 SEMAINES.

L’ÉCRAN AVANT AFFICHE  
UN RAPPEL DE REMPLACEMENT  

AU BOUT DE 6 ANS. 

DÉCOUVREZ  
COMMENT NETTOYER  

LES PRÉFILTRES.

POUR RÉINITIALISER  
LE RAPPEL.

POUR QUITTER LE RAPPEL  
SANS LE RÉINITIALISER.  

LE RAPPEL SERA REPORTÉ  
PENDANT 72 HEURES.

APPUYEZ POUR  
ACHETER UN FILTRE  
DE REMPLACEMENT

 APPUYEZ POUR  
RÉINITIALISER L’ÉTAT  

DU FILTRE

APPUYEZ POUR  
EFFACER L'ALERTE  

SANS RÉINITIALISER

TEMPS RESTANT  
JUSQU’AU REMPLACEMENT  

RECOMMANDÉ. 

APPUYEZ SUR LA COCHE POUR 
CONFIRMER QUE VOUS AVEZ REMPLACÉ 
VOTRE FILTRE HEPA ET RÉINITIALISER  
LE MINUTEUR DE RAPPEL.
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RÉGLAGES 
MODE VEILLE : activez avant de dormir ou pour éviter les perturbations. Le ventilateur fonctionne à basse vitesse, toutes les alertes 
sont désactivées et l’écran s’obscurcit au bout de 10 secondes. Appuyez sur n’importe quel bouton pour passer à la vue tamisée.

PROGRAMMER  
LE MODE VEILLE DÉFINIR L’HEURE DE DÉBUT OU DE FIN

   

Pour définir un programme,  
sélectionnez Programmer une routine 
quotidienne et appuyez sur la coche  

pour activer le mode veille. Remarque : appuyez sur BreatheClear à tout moment 
pendant le mode veille pour revenir au mode BreatheClear

Une fois le mode veille activé, utilisez les flèches haut  
et bas pour définir une heure de début et une heure de fin. 

Sélectionnez Enregistrer pour confirmer. L’appareil passe chaque  
jour en mode veille pendant les plages horaires programmées.

LUMINOSITÉ : réglez la luminosité de l’écran. Choisissez entre Auto (ajuste automatiquement à la lumière ambiante), Lumineux, 
Moyen, Faible ou Désactivé. La luminosité ne peut pas être réglée en mode veille.

TABLEAU DE BORD : apparaît après 5 minutes d’inactivité. Utilisez les flèches de navigation pour sélectionner l’une des options du 
tableau de bord. Appuyez sur n’importe quel bouton de l’écran du tableau de bord pour retourner à l’écran du mode BreatheClear. 

Les fonctionnalités varient selon le modèle.

POLLUANTS HEURE
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SILENCIEUX CAPTEUR DE MOUVEMENT ALERTES

   

RÉGLAGES 
SONS ET ALERTES : réglez les sons, le capteur de mouvement et les alertes. Utilisez la coche pour activer ou  
désactiver les sélections.

ASSISTANCE : accédez à plus d’informations sur les caractéristiques du produit. Pour des tutoriels vidéo, scannez le QR code.

RÉGLAGES DE L’APPAREIL : réglez le jour, le minuteur, l’heure ou la langue, ou réinitialisez l’appareil aux paramètres d’usine d’origine.

Les fonctionnalités varient selon le modèle.

FR
A

N
Ç

A
IS



ENTRETIEN

NETTOYAGE EXTÉRIEUR : 
Pour un résultat optimal, nettoyez l’extérieur de l’appareil 
tous les deux mois ou dès que nécessaire. Pour nettoyer 
l’appareil, essuyez l’extérieur avec un chiffon en microfibre 
imbibé d’eau chaude et savonneuse. Veillez à ne pas utiliser 
trop d’eau et évitez les nettoyants chimiques abrasifs qui 
pourraient endommager l’appareil.

NETTOYAGE INTÉRIEUR : 
Pour un résultat optimal, nettoyez l’intérieur de l’appareil tous 
les deux mois ou dès que nécessaire. Retirez le couvercle du 
filtre, sortez le filtre, puis utilisez un aspirateur ou un chiffon 
en microfibre pour éliminer la poussière et les débris à l’in-
térieur de l’appareil. N’utilisez PAS de nettoyants chimiques 
abrasifs à l’intérieur de l’appareil.

NETTOYAGE DES PRÉFILTRES 

Étape 1

Retirez les panneaux des 
deux côtés de l’appareil.

Étape 3

Avant de réinstaller les filtres 
dans les panneaux latéraux, 
laissez-les sécher complètement 
à l’air libre pendant 24 heures.

Étape 2

Essuyez les filtres avec un 
chiffon humide ou utilisez un 
aspirateur à faible vitesse. 

N’utilisez PAS de produits 
chimiques abrasifs.
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ERREURS ET ALERTES

ERREUR D’OBSTRUCTION DU CAPTEUR : 

Cette erreur apparaît si la qualité de l'air est faible depuis 
une période prolongée. Assurez-vous que le capteur n’est 
pas obstrué et n’a pas besoin d’être nettoyé. Utilisez un 
aspirateur à main ou un tuyau d’aspirateur avec un embout 
pour nettoyer la zone autour du capteur. Puis soufflez fort 
dans la zone du capteur. Cela permettra d’éliminer toute 
particule susceptible d’obstruer le capteur. N’utilisez pas d’air 
comprimé ni d’outils qui pourraient endommager le capteur.

ERREUR LE MOTEUR NE TOURNE PAS :

Lorsque ce message apparaît sur l’écran, éteignez votre 
appareil et vérifiez les grilles. Assurez-vous que les aérations 
latérales sont dégagées et qu’il n’y a rien qui bloque  
les grilles supérieures. Redémarrez votre appareil.

Remarque : l’utilisation de l’appareil à proximité d’un 
humidificateur peut également provoquer cette erreur.
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FAQ

Question Réponse

Quel est le meilleur endroit où 
placer mon purificateur d’air ?

Pour de meilleurs résultats, placez le purificateur d’air dans la pièce où vous 
passez le plus de temps. Installez-le sur une surface plane, à proximité d'une 
prise électrique. Pour un débit maximal, placez le purificateur d’air à 8 cm  
du mur minimum.

Que signifie « PM » ?

PM correspond à la quantité de particules dans l’air. La technologie BreatheClear 
surveille 3 tailles distinctes de particules : PM1,0, PM2,5 et PM10. PM1,0 
comprend les virus et allergènes ultra-fins. PM2,5 comprend la fumée  
et les bactéries. PM10 comprend la poussière, la moisissure et le pollen.

Que sont les COV ?

Les COV sont des composés organiques volatils, notamment le formaldéhyde,  
le benzène, le toluène et le xylène. Ils peuvent être rejetés par les peintures,  
les produits de nettoyage, les bougies et la cuisson, et ont généralement une 
odeur perceptible. Le charbon actif présent dans le filtre HEPA de votre appareil 
absorbe ces particules.

Qu’est-ce que le mode 
BreatheClear ?

La technologie BreatheClear ajuste automatiquement la vitesse du ventilateur en 
fonction des changements de qualité de l’air. Lorsque la qualité de l’air diminue, 
la vitesse du ventilateur augmente. Lorsque la qualité de l’air s’améliore, la vitesse 
du ventilateur diminue. L’écran avant fournit un feedback en temps réel sur  
la qualité de l’air afin que vous puissiez surveiller l’état de votre air.

Que se passe-t-il lorsque  
le purificateur détecte  
un mouvement ? 

Les mouvements dans votre maison peuvent entraîner la circulation de 
particules d’air, comme les squames d’animaux ou la poussière, ce qui diminue 
la qualité de l’air. Lorsqu’il détecte un mouvement, votre purificateur d’air 
augmente automatiquement la vitesse du ventilateur pour capturer les 
particules, afin de maintenir l’air propre. 
La détection de mouvement peut être activée ou désactivée dans le menu Réglages.

À quelle fréquence le filtre  
HEPA doit-il être remplacé ?

La technologie de filtre HEPA Shark® NeverChange™ offre jusqu’à 6 ans 
d’utilisation avec un seul filtre HEPA.

Comment activer/ 
désactiver les sons ?

Pour activer ou désactiver les sons d’alerte de votre purificateur d’air,  
allez dans le menu Réglages, sélectionnez Sons et alertes, puis appuyez  
sur le bouton Sélectionner sur le panneau de commande pour basculer  
entre « mode silencieux activé » ou « mode silencieux désactivé ».

Comment activer/désactiver  
la sécurité enfants ?

Pour activer ou désactiver le paramètre de sécurité enfants, appuyez 
simultanément sur les boutons Mon Air IQ et Réglages, et maintenez-les  
enfoncés pendant 3 secondes. Lorsque la sécurité enfants est activée,  
l’icône de verrouillage du tableau de bord apparaît sur l’écran Qualité de l’air.

Comment puis-je vérifier  
l’état du filtre ?

Pour vérifier l’état des filtres, appuyez sur le bouton Mon Air IQ et sélectionnez 
État du filtre dans le menu. L’écran affiche le temps restant jusqu’au prochain 
nettoyage des préfiltres en maille. Appuyez sur Confirmer pour voir des 
consignes étape par étape sur la manière de les nettoyer. Appuyez sur la flèche 
haut ou bas pour voir le temps restant jusqu’au remplacement du filtre HEPA. 
Appuyez sur Confirmer pour voir des consignes étape par étape sur le retrait  
et le remplacement du filtre HEPA.

Dois-je m’inquiéter lorsque  
la qualité de l’air est faible ?

Une faible qualité de l’air est relativement fréquente et peut passer inaperçue. 
Elle peut être causée par l’accumulation de polluants intérieurs en raison des 
activités quotidiennes telles que la cuisine, le ménage, l’utilisation de bougies, 
les animaux, ou si les fenêtres sont fermées.
Le menu Mon Air IQ peut surveiller les changements de qualité de l’air pour vous 
aider à comprendre comment vos activités peuvent affecter la qualité de l’air.
Votre purificateur d’air Shark® vous aidera à réduire les particules en suspension 
dans l’air et à améliorer la qualité de votre air intérieur. Cela peut aider à réduire 
les symptômes d’allergie, à améliorer la qualité du sommeil et à améliorer votre 
confort en général.

Pourquoi mon purificateur d’air 
provoque-t-il des perturbations 
avec ma connexion Wi-Fi ?

Votre purificateur d’air peut perturber votre connexion Wi-Fi s’il n’est pas 
configuré correctement.
Assurez-vous que votre purificateur d’air est installé à au moins 3 mètres de votre 
routeur Wi-Fi et des appareils connectés (ordinateurs portables, etc.), et qu’il  
est orienté à plus de 30° de votre routeur Wi-Fi et des appareils connectés.
Si votre purificateur d’air est configuré et positionné correctement et  
que des interférences Wi-Fi se produisent toujours, vous devrez peut-être 
ajuster votre canal Wi-Fi. Évitez les canaux 5,8 GHz 161 et 165.
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MANUFACTURER'S GUARANTEE

CONTRAT DE GARANTIE COMMERCIALE

Lorsqu’un client achète un produit en France, il bénéficie 
des droits légaux relatifs à la qualité du produit (vos droits 
légaux : garantie légale de conformité de 2 ans à compter de 
la délivrance et garantie légale des vices cachés de 2 ans à 
compter de la découverte du vice). Le client peut faire valoir 
ces droits à l’encontre de son détaillant. Shark a une grande 
confiance dans la qualité de ses produits et fournit donc une 
garantie commerciale supplémentaire gratuite pouvant aller 
jusqu’à 2 ans. 

Ces conditions contractuelles se réfèrent uniquement à la 
garantie commerciale et ne portent aucune atteinte à vos 
droits légaux. Nos conditions de garantie commerciale sont 
les suivantes. Elles n’affectent en rien vos droits légaux ni les 
obligations de votre revendeur à votre égard. 

Garantie commerciale Shark 

Votre produit Shark constitue un investissement important. 
Votre nouveau produit doit donc fonctionner correctement 
le plus longtemps possible. La garantie commerciale fournie 
avec le produit reflète la confiance du fabricant dans ses 
produits et témoigne de leur qualité de fabrication. 

Chaque produit Shark bénéficie de garanties légales 
(conformité et vices cachés). Notre service client  
(+33 (0) 800 90 88 74) est ouvert du lundi au vendredi 
de 8h à 20h, le samedi de 9h à 19h et le dimanche de 10h 
à 18h30. L’appel est gratuit et vous serez directement mis 
en relation avec un représentant Shark. Vous trouverez 
également une assistance en ligne sur le site sharkclean.fr 

Comment puis-je enregistrer ma garantie 
commerciale Shark ?

Vous pouvez enregistrer votre garantie commerciale en 
ligne dans un délai de 28 jours après la date d’achat de votre 
produit. Pour gagner du temps, préparez les informations 
suivantes à propos de votre produit :

•	Date d’achat de le produit (ticket de caisse ou bon de 
livraison)

Pour l’enregistrer en ligne, rendez-vous sur le site 
sharkclean.fr “Les produits achetés directement auprès 
de Shark sont automatiquement enregistrés.”

IMPORTANT

•	La garantie commerciale couvre votre Produit pendant x 
ans à partir de la date d’achat 

•	Il est indispensable de conserver le justificatif d’achat. 

•	La garantie gratuite Shark n'est valable que dans le pays 
où le produit a été acheté.

Pour utiliser la garantie commerciale, vous devez présenter 
votre justificatif d’achat afin que nous puissions vérifier vos 
droits. L’impossibilité de présenter un justificatif d’achat 
valable peut annuler la garantie commerciale.

Quels sont les avantages de l’enregistrement de ma 
garantie commerciale gratuite Shark ? 

Si vous enregistrez votre garantie commerciale, nous 
disposons de vos coordonnées au cas où nous aurions besoin 
de vous contacter. 

Vous pourrez également recevoir des conseils et astuces 
pour vous aider à mieux utiliser votre produit Shark, et des 
informations concernant les nouvelles technologies et les 
nouveaux produits Shark. Si vous enregistrez votre garantie 
commerciale en ligne, vous recevrez immédiatement la 
confirmation de la réception de vos coordonnées. 

Quelle est la durée de la garantie commerciale pour les 
produits Shark neufs ? 

Compte tenu de notre confiance dans notre design et notre 
contrôle qualité, votre nouveau produit Shark est garanti pour 
une durée totale de 2 ans à partir de la date d’achat.

Qu’est-ce qui est couvert par la garantie commerciale 
Shark ?

La réparation ou le remplacement de votre produit Shark (à la 
discrétion de Shark), y compris les pièces et la main-d’œuvre. 
Cette garantie Shark s’ajoute à vos droits légaux en tant que 
consommateur.

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par la garantie commerciale 
Shark ?

1. 	�L’usure normale des pièces d’usure (comme les accessoires) 
n’est pas couverte par cette garantie. Les pièces de 
rechange peuvent être achetées sur le site sharkclean.fr 

2. �Dommages causés par une utilisation incorrecte ou abusive, 
une manipulation négligente, un manquement à l’entretien 
requis ou des dommages dus à une mauvaise manipulation 
pendant le transport. 

3. �Dommages causés par une maintenance non autorisée 
par Shark.

Que se passe-t-il lorsque ma garantie commerciale arrive à 
échéance ?

Shark conçoit des produits destinés à durer longtemps. 
Toutefois, il se peut que certains de nos clients souhaitent 
faire réparer leur produit après la fin de la garantie 
commerciale. Dans ce cas, veuillez contacter notre 
service client et demander des renseignements sur notre 
programme d’intervention hors garantie commerciale au 
+33 (0) 800 90 88 74. 

Où puis-je acheter des pièces de rechange et des 
accessoires d’origine Shark ? 

Les pièces de rechange et les accessoires Shark sont 
développés par les mêmes ingénieurs qui ont conçu votre 
produit Shark. Vous trouverez une gamme complète de pièces 
de rechange et d’accessoires Shark pour tous les produits 
Shark sur le site sharkclean.fr 

Veuillez noter que la garantie commerciale ne couvre pas 
les dommages résultant de l’installation ou de l’utilisation de 
pièces détachées autres que les pièces détachées Shark.

GARANTIES LÉGALES

Cette garantie commerciale s’applique sans préjudice du 
droit du consommateur de bénéficier de la garantie légale 
de conformité, dans les conditions prévues aux articles 
L217-3 et suivants du code de la consommation et de celle 
relative aux vices cachés, dans les conditions prévues aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du code civil. 



MANUFACTURER'S GUARANTEE

Le consommateur dispose d’un délai de deux ans à compter de la délivrance 
du bien pour obtenir la mise en œuvre de la garantie légale de conformité en 
cas d’apparition d’un défaut de conformité. Durant ce délai, le consommateur 
n’est tenu d’établir que l’existence du défaut de conformité et non la date 
d’apparition de celui-ci.

Lorsque le contrat de vente du bien prévoit la fourniture d’un contenu 
numérique ou d’un service numérique de manière continue pendant une 
durée supérieure à deux ans, la garantie légale est applicable à ce contenu 
numérique ou ce service numérique tout au long de la période de fourniture 
prévue. Durant ce délai, le consommateur n’est tenu d’établir que l’existence 
du défaut de conformité affectant le contenu numérique ou le service 
numérique et non la date d’apparition de celui-ci.

La garantie légale de conformité emporte obligation pour le professionnel, le 
cas échéant, de fournir toutes les mises à jour nécessaires au maintien de la 
conformité du bien.

La garantie légale de conformité donne au consommateur droit à la 
réparation ou au remplacement du bien dans un délai de trente jours suivant 
sa demande, sans frais et sans inconvénient majeur pour lui. 

Si le bien est réparé dans le cadre de la garantie légale de conformité, le 
consommateur bénéficie d’une extension de six mois de la garantie initiale. 

Si le consommateur demande la réparation du bien, mais que le vendeur 
impose le remplacement, la garantie légale de conformité est renouvelée pour 
une période de deux ans à compter de la date de remplacement du bien.

Le consommateur peut obtenir une réduction du prix d’achat en conservant 
le bien ou mettre fin au contrat en se faisant rembourser intégralement contre 
restitution du bien, si :

1° Le professionnel refuse de réparer ou de remplacer le bien ;

2° La réparation ou le remplacement du bien intervient après un délai de 
trente jours ;

3° La réparation ou le remplacement du bien occasionne un inconvénient 
majeur pour le consommateur, notamment lorsque le consommateur 
supporte définitivement les frais de reprise ou d’enlèvement du bien non 
conforme, ou s’il supporte les frais d’installation du bien réparé ou de 
remplacement ;

4° La non-conformité du bien persiste en dépit de la tentative de mise en 
conformité du vendeur restée infructueuse.

Le consommateur a également droit à une réduction du prix du bien ou à 
la résolution du contrat lorsque le défaut de conformité est si grave qu’il 
justifie que la réduction du prix ou la résolution du contrat soit immédiate. 
Le consommateur n’est alors pas tenu de demander la réparation ou le 
remplacement du bien au préalable. 

Le consommateur n’a pas droit à la résolution de la vente si le défaut de 
conformité est mineur. 

Toute période d’immobilisation du bien en vue de sa réparation ou de son 
remplacement suspend la garantie qui restait à courir jusqu’à la délivrance du 
bien remis en état. 

Les droits mentionnés ci-dessus résultent de l’application des articles L. 217-1 
à L. 217-32 du code de la consommation.

Le vendeur qui fait obstacle de mauvaise foi à la mise en œuvre de la garantie 
légale de conformité encourt une amende civile d’un montant maximal de 
300 000 euros, qui peut être porté jusqu’à 10 % du chiffre d’affaires moyen 
annuel (article L. 241-5 du code de la consommation).

Le consommateur bénéficie également de la garantie légale des vices cachés 
en application des articles 1641 à 1649 du code civil, pendant une durée de 
deux ans à compter de la découverte du défaut. Cette garantie donne droit à 
une réduction de prix si le bien est conservé ou à un remboursement intégral 
contre restitution du bien. »

SharkShark Europe Ltd, 
1st/2nd Floor Building 3150, 
Thorpe Park, Century Way, 
Leeds, LS15 8ZB, United Kingdom 
Numéro gratuit du service client – +33 (0) 800 90 88 74
Adresse e-mail – serviceclients.fr@sharkninja.com
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INFORMATIONS IMPORTANTES

ENREGISTREMENT DE VOTRE ACHAT

	 sharkclean.eu

INFORMATIONS À NOTER

Numéro de modèle : ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Numéro de série : �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Date d’achat : �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 
(Conserver le justificatif d’achat)

Magasin d’achat : �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Avantages de l’enregistrement de votre produit et de la création d’un compte :

•	 Assistance produit et accès aux informations de garantie plus  
rapides et plus simples

•	 Accès aux notices d’entretien des produits et de dépannage

•	 Promotions exclusives sur les produits en avant-première

CONSEIL : vous trouverez les numéros de modèle et de série sur le QR code  
de l’étiquette située au bas de l’appareil.

SharkNinja Germany
GmbH,
Rotfeder-Ring 9,

60327 Frankfurt am Main,
Allemagne
www.sharkclean.eu

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.
Cette notice d’utilisation est conçue pour vous aider à connaître parfaitement votre nouveau purificateur d’air Shark®.
SharkNinja Europe Ltd, 
1st/2nd Floor Building 
3150, Thorpe Park, Century Way,  
Leeds, Angleterre, LS15 8ZB
+33 (800) 908874
www.sharkclean.co.uk

Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. Nous nous efforçons d’améliorer constamment nos produits.  
Par conséquent, les spécifications contenues dans ce manuel sont susceptibles d’être modifiées sans préavis.

© 2026 SharkNinja Operating LLC. SHARK est une marque déposée de SharkNinja Operating LLC au Royaume-Uni.

 
HP160EU_HP060EU_Series_IB_MP_Mv6_TP 
�

Série HP160
220-240 V 50-60 Hz 0,3 A

Consommation d’énergie en mode veille :  
0,63 W

Série HP060
220-240 V 50-60 Hz 0,13 A

Consommation d’énergie en mode veille :  
0,7 W
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Purificatore d’aria
SERIE HP160EU/HP060EU

MANUALE D’USO
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO

 �AVVERTENZA PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO, ELETTROCUZIONE O LESIONI: 

1.	 NON mettere in funzione l’unità con cavo o spina danneggiati. 
Smaltire o restituire l’unità a un centro di assistenza autorizzato 
per la verifica e/o la riparazione.

2.	 NON far passare il cavo sotto i tappeti. NON coprire il cavo con 
tappetini, tappeti o coperture simili. NON far passare il cavo 
sotto i mobili o gli elettrodomestici. Tenere il cavo lontano 
da aree di passaggio e da zone dove potrebbe essere causa 
di inciampo.

3.	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, per evitare rischi 
è necessario che venga sostituito dal produttore, da un centro 
di assistenza autorizzato o da personale qualificato.

4.	 Posizionare questo apparecchio solo su superfici piatte 
e asciutte.

5.	 Questo apparecchio non è destinato all’utilizzo da parte di 
persone (bambini compresi) con capacità fisiche, sensoriali 
o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenze, a meno 
che una persona responsabile della loro sicurezza non ne 
supervisioni l’operato o non siano state fornite loro adeguate 
istruzioni sull’uso dell’apparecchio.

6.	 È necessaria la supervisione di un adulto per garantire che 
i bambini NON giochino con l’apparecchio.

7.	 La manutenzione e la pulizia non devono essere effettuate 
da bambini senza la supervisione di un adulto.

8.	 Prima della pulizia o di altre operazioni di manutenzione, 
l’apparecchio deve essere scollegato dalla presa elettrica.

9.	 NON maneggiare la spina o il dispositivo con le mani bagnate.
10.	 �NON utilizzare senza prima avere posizionato i filtri.
11.	 �Utilizzare solo filtri e accessori di marchio Shark®.
12.	 �NON danneggiare il cavo di alimentazione:

a)	 �NON tirare o trasportare il dispositivo tenendolo per il cavo 
o utilizzare il cavo come un’impugnatura.

b)	 �NON staccare la spina tirando il cavo. Afferrare la spina, non il 
cavo.

c)	 �NON mettere il dispositivo sopra il cavo di alimentazione, 
non farlo passare sotto una porta, non instradarlo 
facendolo passare attorno agli spigoli e non lasciarlo vicino 
a superfici calde.

13.	 NON utilizzare l’apparecchio se le aperture sono ostruite; 
tenere le aperture libere da polvere, pelucchi, capelli e qualsiasi 
cosa che possa ridurre il flusso d’aria. 

14.	 �NON utilizzare se il flusso dell’aria è ostruito. Se i passaggi 
dell’aria sono ostruiti, spegnere il dispositivo e scollegarlo dalla 
presa elettrica. Prima di collegare l’apparecchio alla corrente 
e riaccenderlo, rimuovere tutte le ostruzioni.

15.	 �NON utilizzare il dispositivo se non funziona correttamente, 
ha subito urti, presenta danni, è stato lasciato all’aperto 
o è caduto in acqua.

16.	 �NON collocare il dispositivo su superfici instabili come sedie 
o tavoli.

17.	 �NON utilizzare in presenza delle seguenti condizioni:
a)	 Superfici umide o bagnate.
b)	 Aree esterne.
c)	 Spazi chiusi e che possono contenere fumi o vapori esplosivi 

o tossici (liquidi per accendini, benzina, cherosene, vernici, 
diluenti, sostanze antitarme o polveri infiammabili).

18.	 �Spegnere tutti i comandi prima di collegare o scollegare 
l’apparecchio dalla presa elettrica.

19.	 �Scollegare l’apparecchio dalla presa elettrica quando non viene 
utilizzato o prima di eseguire un intervento di manutenzione 
o pulizia.

20.	�Lavare a mano e solo con acqua l’esterno, le parti in plastica 
dura e non elettroniche. NON immergere in acqua. La pulizia 
effettuata con sostanze chimiche potrebbe danneggiare l’unità.

21.	 �Assicurarsi che i filtri siano in posizione dopo la manutenzione 
ordinaria.

22.	�Non adatto per l’uso con regolatori di velocità a stato solido.

CONFIGURAZIONE DEL PURIFICATORE D’ARIA

1.	 NON collegare subito 
il purificatore d’aria alla 
presa elettrica. Innanzitutto 
capovolgere con attenzione il 
purificatore d’aria e posizionarlo 
su una superficie piana. Ruotare 
lo sportello del filtro in senso 
antiorario fino alla posizione di 
sblocco, quindi sollevarlo per 
accedere al filtro HEPA.

2.	 Estrarre il filtro HEPA 
dall’imballaggio di plastica. 
Installare correttamente 
il filtro HEPA. 

3.	 Con il filtro HEPA installato, 
riposizionare lo sportello 
e girarlo in senso orario finché 
non scatta in posizione.

4.	 Collegare la spina e premere il 
pulsante di accensione  sul 
purificatore d’aria. Per impostare 
l’unità, seguire i passaggi. 
Tutte le informazioni possono 
essere regolate successivamente 
nel menu IMPOSTAZIONI . 
Dopo la calibrazione iniziale 
di 48 ore, il sensore impiegherà 
fino a 5 minuti per calibrarsi ogni 
volta dopo l’accensione.

3 421 Capovolgere 
l’unità

Ruotare lo sportello 
in senso orario per 

chiuderlo

PRIMA 
DELL’USO: 
rimuovere 

il filtro 
HEPA dalla 
confezione 
di plastica

I programmi e i colori possono variare in base al modello.

LEGGERE E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Nota: in occasione del primo utilizzo, attendere fino a 48 ore 
per la calibrazione del sensore.

IT
A

LI
A

N
O



MANUTENZIONE

BREATHECLEAR
La tecnologia BreatheClear regola automaticamente la velocità della ventola in risposta ai cambiamenti rilevati nella 

qualità dell’aria. Quando la qualità dell’aria peggiora, la velocità della ventola aumenta. Quando la qualità dell’aria migliora, 
la velocità della ventola diminuisce.

BLU SCURO: ECCELLENTE
Indice di qualità dell’aria:

dal 100% al 95% 

AZZURRO: BUONA
Indice di qualità dell’aria:

dal 94% all’85%

GIALLO: DISCRETA
Indice di qualità dell’aria:

dall’84% al 60%

ARANCIONE: SUFFICIENTE
Indice di qualità dell’aria:

dal 59% al 30%

ROSSO: SCARSA
Indice di qualità dell’aria:

dal 29% allo 0%

PULIZIA DEI PREFILTRI
Per pulire i prefiltri a rete, estrarli dai lati dell’unità e rimuovere la sporcizia con un 
aspirapolvere a bassa velocità OPPURE con un panno o uno strofinaccio. Se necessario, 
i prefiltri possono essere sciacquati. Non usare detergenti chimici abrasivi e fare 
asciugare completamente all’aria i filtri per 24 ore prima di reinstallarli.
Quando i prefiltri a rete devono essere puliti (ogni 8 settimane circa), sul display 
frontale appare un avviso. È inoltre possibile visualizzare la durata residua stimata 
del filtro attraverso il menu IQ aria. Gli avvisi di manutenzione del filtro possono essere 
disabilitati nel menu Impostazioni.  
Caratteristiche e colori possono variare in base al modello.

Per istruzioni complete sulla pulizia dei filtri o per guardare i tutorial,  
visitare il sito sharkclean.eu.  

IQ aria  – Stato del filtro

BreatheClear

IMPOSTAZIONI E CONTROLLI BREATHECLEAR

Accensione
Accende o spegne l’apparecchio.

Controllo della velocità e navigazione
Premere le frecce su e giù per modificare 
manualmente la velocità della ventola o per 
navigare tra le diverse sezioni. Premere il 
segno di spunta per confermare le scelte.

Impostazioni
Modalità Sospensione: consente di programmare 

la routine giornaliera.
Luminosità: consente di regolare la luminosità 

dello schermo.
Impostazioni del dispositivo: consentono di 

regolare data, orologio o altre impostazioni 
di sistema. 

Altre impostazioni: permettono di configurare le 
opzioni Segnali acustici e Sensore di movimento.

IQ aria
�Consente di accedere ai dati e alle 
informazioni relative al purificatore  
d’aria e all’aria dell’interno della casa.

Informazioni sull’aria: monitora quotidianamente 
e settimanalmente la qualità dell’aria, l’umidità 
e la temperatura.

Sostanze inquinanti: dettagli su particolato e COV 
(composti organici volatili).

Stato del filtro: visualizza la durata residua del filtro.

BreatheClear (autonomo)
Passare a BreatheClear per regolare 
automaticamente la velocità della ventola in 
base alla qualità dell’aria. Premere di nuovo per 
ulteriori informazioni sullo stato BreatheClear. 
Tenere premuto per passare dalla modalità 
BreatheClear alla modalità Sospensione.

Per attivare o disattivare il blocco bambini, tenere premuti contemporaneamente i pulsanti Impostazioni  e IQ aria  per 3 secondi.

I programmi e i colori possono variare in base al modello.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI INFORMAZIONI SUGLI 
AGENTI INQUINANTI

INFORMAZIONI SULL’ARIA
Monitora quotidianamente 

e settimanalmente qualità dell’aria, 
umidità e temperatura della casa.  

La parte superiore della barra indica 
la qualità massima dell’aria registrata, 

mentre la parte inferiore della barra indica 
la qualità minima dell’aria registrata.

Accesso tramite IQ aria 

MODALITÀ SOSPENSIONE
Attivare per abbassare le luci 
e disattivare i suoni durante il 
sonno o momenti di riposo.

Rallenta la velocità del motore, 
abbassa le luci e silenzia i suoni.

Consigliato per l’uso quando si preferisce 
un’esperienza più silenziosa.

Accesso tramite Impostazioni 

Il purificatore d’aria reagisce sempre alla 
qualità dell’aria e fornisce aggiornamenti 

quando sono necessari.

Attivazione o disattivazione 
in Impostazioni  

RILEVAMENTO DEL MOVIMENTO
Aumenta la potenza di purificazione una 
volta rilevato il movimento, rispondendo 

in modo proattivo al potenziale 
movimento di polvere e particolato.

•	� Il sensore incorporato rileva la qualità dell’aria 
per fornire dati in tempo reale. Per maggiori 
dettagli sugli agenti inquinanti presenti in casa, 
guarda la schermata Inquinanti sotto IQ aria. 

•	� Il valore del particolato (PM) indica la quantità di 
particolato nell’aria, misurata in microgrammi (μg) 
per metro cubo. Il purificatore d’aria è in grado 
di misurare tre dimensioni di particelle: PM 1, PM 2,5 
e PM 10.

•	�  L’unità è anche in grado di misurare i COV 
(composti organici volatili). I COV sono gas e odori 
emessi da comuni prodotti per la casa come 
detergenti, cosmetici e vernici nonché dai tappeti.

PM 1
Particelle ultra fini derivanti 
in genere da cottura, fumo 

e scarichi gassosi.

PM 2,5
Piccole particelle derivanti 

in genere da microplastiche, 
fumo, smog e fumi di cottura.

PM 10
Particelle più grandi derivanti 
in genere da polvere, polline 

e spore di muffa.

COV

Composti organici, 
tipicamente presenti in 

gas ed esalazioni emesse 
da detergenti, vernici 

e tappezzerie.
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COMPONENTI

DESCRIZIONE DEL PANNELLO DI CONTROLLO

1.	 �Prese di uscita dell’aria
2.	 �Pannello di controllo
3.	 �Display frontale
4.	 �Corpo del purificatore 

d’aria
5.	 �Prese di ingresso 

dell’aria
6.	 �Prefiltri a rete
7.	 �Sportello filtro HEPA
8.	 �Filtro HEPA
9.	 �Pannelli laterali

1. 2. 7.

3.

8.
4.

5.

6.
9.

Accensione Premere per accendere o spegnere il purificatore d’aria.

Impostazioni
Permette di regolare funzioni come la modalità Sospensione, la luminosità, 

la schermata di riepilogo, gli avvisi e le impostazioni del dispositivo,  
e fornisce ulteriore supporto per l’uso del purificatore d’aria.

IQ aria
Consente di accedere ai dati e alle informazioni sul purificatore d’aria e sulla qualità 

dell’aria in casa. Monitora i livelli di PM (particolato) e COV (composti organici 
volatili) e il tempo che rimane fino alla manutenzione del filtro consigliata.

BreatheClear Premere BreatheClear per tornare alla modalità BreatheClear, con regolazione 
automatica della velocità della ventola in base alla qualità dell’aria.

Su Premere per navigare nei menu o per aumentare manualmente  
la velocità della ventola dalla modalità BreatheClear.

Conferma Consente di confermare le impostazioni nei menu e di accedere a ulteriori dati.

Giù Premere per navigare nei menu o per ridurre manualmente  
la velocità della ventola dalla modalità BreatheClear.
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Premere in qualsiasi momento per tornare 
alla modalità BreatheClear. 

Il display della qualità dell’aria mostrerà delle icone 
per indicare se i suoni sono disattivati, se il blocco 
bambini è abilitato o se la modalità Sospensione 

è programmata.

Premere BreatheClear dalla schermata principale della qualità dell’aria per visualizzare  
i dettagli della qualità dell’aria. Alcune configurazioni possono variare in base al modello.

MONITORAGGIO CONTINUO DELLA QUALITÀ DELL’ARIA: se la qualità dell’aria supera il 95% per più di 30 minuti, 
il purificatore esegue nuovamente l’analisi dell’aria per ricontrollarne la qualità.

BREATHECLEAR

MODALITÀ BREATHECLEAR: in questa modalità, la velocità della ventola si regola automaticamente in risposta ai cambiamenti 
della qualità dell’aria. Quando la qualità dell’aria peggiora, la velocità della ventola aumenta. Quando la qualità dell’aria migliora, 
la velocità della ventola diminuisce.

LETTURA DEL DISPLAY DI BREATHECLEAR:

Modalità:
visualizza la modalità corrente: 

modalità BreatheClear, Sospensione o Velocità
Icone della schermata di riepilogo

Indice di 
qualità dell’aria 
(rilevato 
dai sensori)

Il colore di sfondo indica lo stato 
complessivo della qualità dell’aria

PM 1: livello attuale di particelle ultra fini 
nell’aria, solitamente derivanti da cottura, 

fumo e scarichi gassosi.
PM 10: particelle più grandi derivanti in genere 

da polvere, polline e spore di muffa.

COV: livello attuale di composti 
organici volatili, spesso presenti 

in sostanze chimiche, fumi, 
odori e sostanze inquinanti.

PM 2,5: livello attuale di piccole 
particelle nell’aria, solitamente 

derivanti da microplastiche, 
fumo, smog e cottura.

Suoni 
disattivati

Modalità 
Sospensione 
programmata

Blocco 
bambini 
abilitato
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L’animazione del rilevamento del movimento 
indica che sono stati rilevati movimenti 

e che la purificazione è stata potenziata.

L’icona di Rilevamento movimento  
appare sul display di BreatheClear 

se c’è movimento continuo nella stanza.

   

CARATTERISTICHE PRINCIPALI

CONTROLLO MANUALE DELLA VELOCITÀ DELLA VENTOLA: permette di controllare la velocità della ventola manualmente, 
dalla velocità più bassa (1) alla velocità più alta (5).

MODALITÀ SOSPENSIONE: in questa modalità, la ventola gira alla velocità più bassa (1), tutti gli avvisi sono silenziati e il 
display frontale diventa scuro dopo 10 secondi di inattività. In modalità Sospensione, alla riattivazione del display l’intensità 
delle spie sarà affievolita.

RILEVAMENTO DEL MOVIMENTO: aumenta la purificazione accelerando la velocità della ventola quando vengono rilevati 
movimenti, per rispondere in modo proattivo al movimento del particolato. Può essere attivato o disattivato nel menu 
Impostazioni .

Controllare la velocità 
della ventola da 1 a 5

Modalità

Premere e tenere premuto il pulsante BreatheClear per 3 secondi per accedere 
alla modalità Sospensione o programmarla dal menu Impostazioni.

Premere le frecce su o giù per regolare manualmente la velocità della ventola.
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RIEPILOGO SETTIMANALE RIEPILOGO GIORNALIERO
Premere il segno di spunta per assistenza 

sull’interpretazione dei grafici. 
Alcune configurazioni possono variare.

Premere la freccia giù per scorrere  
fino a un riepilogo giornaliero. 

Alcune configurazioni possono variare.

   

IQ ARIA 
INFORMAZIONI SULLA QUALITÀ DELL’ARIA: monitora l’ambiente fornendo riepiloghi giornalieri e settimanali della qualità 
dell’aria rilevata.

INDICE DI QUALITÀ 
DELL’ARIA

UMIDITÀ

INDICE DI QUALITÀ 
DELL’ARIA

TEMPERATURA   

GIORNO 
DELLA 

SETTIMANA

GIORNO 
DELLA 

SETTIMANA

ORA

ORA

MEDIA SETTIMANALE: 
indica l’indice medio 

settimanale della 
qualità dell’aria.

MEDIA SETTIMANALE: 
indica la percentuale 

media di umidità della 
settimana.

MEDIA GIORNALIERA: 
indica l’indice medio 

giornaliero della 
qualità dell’aria.

MEDIA GIORNALIERA: 
indica la temperatura 

media del giorno.

INTERVALLO  
INDICI DI QUALITÀ 

DELL’ARIA: ogni barra 
mostra l’intervallo dei 

valori massimo e minimo 
dell’indice giornaliero 

di qualità dell’aria.

INTERVALLO DI 
UMIDITÀ: ogni barra 
mostra l’intervallo 

tra i valori massimo 
e minimo dell’umidità 

giornaliera.

INDICE DI QUALITÀ 
DELL’ARIA: ogni punto 
indica il valore medio 
dell’indice di qualità 

dell’aria dell’ultima ora.

QUALITÀ DELL’ARIA: 
ogni punto indica il valore 
medio della temperatura 

dell’ultima ora.

Usare i pulsanti di navigazione per scorrere i grafici.  
Premere il segno di spunta per assistenza sull’interpretazione dei grafici.
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IQ ARIA 
SOSTANZE INQUINANTI: monitora in tempo reale i livelli di PM (particolato) e COV (composti organici volatili).  
La scala indica se il livello di ciascun tipo di inquinante è basso, moderato o alto.

CONCENTRAZIONE 
RILEVATA DI PM 1

CONCENTRAZIONE 
RILEVATA DI PM 10

CONCENTRAZIONE 
RILEVATA DI COV

CONCENTRAZIONE 
RILEVATA DI PM 2,5

DIMENSIONE 
DEL PARTICOLATO

DIMENSIONE 
DEL PARTICOLATO

DIMENSIONE 
DEL PARTICOLATO

DIMENSIONE 
DEL PARTICOLATO

DESCRIZIONE 
DELL’INQUINANTE

DESCRIZIONE 
DELL’INQUINANTE

DESCRIZIONE 
DELL’INQUINANTE

DESCRIZIONE 
DELL’INQUINANTE

Usare i pulsanti di navigazione per scorrere le informazioni relative a ciascun tipo di inquinante.
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PREFILTRI

   

FILTRI HEPA

 

   

IQ ARIA 
STATO DEL FILTRO: controlla quanto tempo rimane fino alla successiva manutenzione consigliata dei prefiltri 
e del filtro HEPA.
Per istruzioni sulla pulizia, consultare la sezione Manutenzione.

TEMPO RIMANENTE 
FINO ALLA PULIZIA 

CONSIGLIATA 

OGNI 8 SETTIMANE CIRCA SULLO SCHERMO 
FRONTALE APPARE UN PROMEMORIA 

PER LA PULIZIA.

UN PROMEMORIA DI SOSTITUZIONE 
APPARIRÀ SULLA SCHERMATA 

ANTERIORE DOPO 6 ANNI. 

MOSTRA COME  
PULIRE I PREFILTRI.

CONSENTE 
DI REIMPOSTARE 
IL PROMEMORIA.

PERMETTE DI USCIRE 
DAL PROMEMORIA 

SENZA REIMPOSTARLO. 
IL PROMEMORIA VERRÀ 

SILENZIATO PER 72 ORE.

SELEZIONARE 
PER ACQUISTARE 

IL FILTRO DI RICAMBIO

SELEZIONARE 
PER AZZERARE 

LO STATO DEL FILTRO

SELEZIONARE 
PER CANCELLARE 

L’AVVISO SENZA 
AZZERARE

TEMPO RIMANENTE FINO 
ALLA SOSTITUZIONE 

CONSIGLIATA 

PREMERE IL SEGNO DI SPUNTA PER 
CONFERMARE DI AVERE SOSTITUITO 
IL FILTRO HEPA E PER REIMPOSTARE 
IL TIMER DI PROMEMORIA.
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IMPOSTAZIONE 
MODALITÀ SOSPENSIONE

IMPOSTAZIONE DELL’ORA  
DI INIZIO O FINE

   

Per definire una pianificazione, 
selezionare Pianifica routine giornaliera 

e premere il segno di spunta per 
impostare la modalità Sospensione 

su Attivata. Nota: premere BreatheClear in qualsiasi momento 
dalla modalità Sospensione per tornare alla 

modalità BreatheClear

Una volta attivata la modalità Sospensione, usare le frecce  
su e giù per impostare l’orario di inizio e fine. 

Selezionare Salva per confermare. L’unità entrerà in modalità 
Sospensione ogni giorno secondo gli orari impostati.

IMPOSTAZIONI 
MODALITÀ SOSPENSIONE: attivare durante il riposo o per evitare di essere disturbati. La ventola girerà a bassa velocità, 
tutti gli avvisi saranno disattivati e il display diventerà scuro dopo 10 secondi. Premere un pulsante qualsiasi per riattivare 
il display con l’illuminazione affievolita.

LUMINOSITÀ: consente di regolare la luminosità dello schermo scegliendo tra le opzioni Auto (adeguamento autonomo alla 
luce ambiente), Luminoso, Medio, Fioco o Spento. La luminosità non può essere regolata in modalità Sospensione.

SCHERMATA DI RIEPILOGO: appare dopo 5 minuti di inattività. Usare le frecce di navigazione per selezionare una delle 
opzioni disponibili. Premendo un pulsante qualsiasi sulla schermata di riepilogo, il display torna alla modalità BreatheClear. 

Le caratteristiche variano in base al modello.

SOSTANZE INQUINANTI ORA
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MUTO SENSORE DI MOVIMENTO AVVISI

   

IMPOSTAZIONI 
SUONI E AVVISI: questo menu permette di regolare le impostazioni per i suoni, il sensore di movimento e gli avvisi. Usare il 
segno di spunta per attivare o disattivare le selezioni.

ASSISTENZA: permette di accedere a ulteriori informazioni sulle caratteristiche del prodotto. Scansionare il codice QR 
per guardare i tutorial.
IMPOSTAZIONI DEL DISPOSITIVO: questo menu permette di regolare il giorno, l’ora, l’orologio o la lingua, oppure di ripristinare 
l’unità alle impostazioni di fabbrica.

Le caratteristiche variano in base al modello.
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MANUTENZIONE

PULIZIA ESTERNA: 
per risultati ottimali, pulire l’esterno dell’unità ogni 
due mesi o secondo necessità. Pulire l’esterno con un 
panno in microfibra imbevuto in acqua tiepida saponata. 
Strizzare accuratamente il panno ed evitare l’utilizzo di 
detergenti chimici abrasivi per non causare danni.

PULIZIA INTERNA: 
per risultati ottimali, pulire l’interno del purificatore d’aria 
ogni due mesi o secondo necessità. Rimuovere il coperchio 
del filtro, estrarre il filtro e usare un aspirapolvere o un panno 
in microfibra per eliminare polvere e sporcizia dall’interno 
dell’unità. NON usare detergenti chimici abrasivi o acqua 
all’interno del purificatore d’aria.

PULIZIA DEI PREFILTRI 

Passaggio 1
Estrarre i pannelli da 
entrambi i lati dell’unità.

Passaggio 3
Lasciare asciugare 
completamente i filtri all’aria 
per 24 ore prima di reinstallare 
i pannelli laterali.

Passaggio 2
Pulire i filtri con un panno 
umido o con un aspirapolvere 
a bassa velocità. 
NON utilizzare detergenti 
chimici abrasivi.
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ERRORI E AVVISI

ERRORE SENSORE BLOCCATO: 
questo errore compare se la qualità dell’aria è stata scarsa 
per un periodo di tempo prolungato. Assicurarsi che il 
sensore non sia bloccato e non necessiti di essere pulito. 
Usare un aspirabriciole o il tubo flessibile di un aspirapolvere 
dotato dell’apposito accessorio per pulire l’area intorno al 
sensore. Soffiare quindi con forza nell’area del sensore per 
facilitare la rimozione di eventuali particelle che potrebbero 
ostruire il sensore. Non usare aria compressa o strumenti che 
potrebbero danneggiare il sensore.

ERRORE IL MOTORE NON GIRA:
quando appare questo messaggio sul display, spegnere 
l’unità e controllare le prese d’aria. Assicurarsi che le 
prese d’aria laterali e quelle superiori non siano ostruite. 
Riavviare l’unità.

Nota: anche l’uso del dispositivo vicino a un 
umidificatore può causare questo errore.
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DOMANDE FREQUENTI

Domanda Risposta

Qual è il luogo ideale in cui 
posizionare il purificatore d’aria?

Per risultati ottimali, posizionare il purificatore d’aria nella stanza in cui si passa 
più tempo. Appoggiarlo su una superficie piana, vicino a una presa elettrica. 
Per ottenere il massimo flusso d’aria, tenere il purificatore d’aria ad almeno 8 cm 
di distanza dalla parete.

Cosa significa PM?

L’acronimo PM indica la quantità di particolato presente nell’aria. La tecnologia 
BreatheClear rileva particolato di 3 diverse dimensioni: PM 1, PM 2,5 e PM 10. 
PM 1 include allergeni e virus piccolissimi. PM 2,5 include fumo e batteri. 
PM 10 include polvere, pollini e muffa.

Cosa sono i COV?

I COV sono composti organici volatili, tra cui formaldeide, benzene, toluene 
e xilene. Possono essere rilasciati da vernici, prodotti per la pulizia, candele e 
processi di cottura, e sono solitamente associati a un odore percepibile. Il carbone 
attivo presente nel filtro HEPA dell’unità è in grado di assorbire queste particelle.

Cos’è la modalità BreatheClear?

La tecnologia BreatheClear regola automaticamente la velocità della ventola in 
risposta ai cambiamenti nella qualità dell’aria. Quando la qualità dell’aria peggiora, 
la velocità della ventola aumenta. Quando la qualità dell’aria migliora, la velocità 
della ventola diminuisce. Il display frontale fornisce un feedback in tempo reale 
sulla qualità dell’aria per consentire di monitorare lo stato dell’aria.

Cosa succede quando il purificatore 
rileva dei movimenti? 

La presenza di movimenti all’interno della casa può causare la circolazione 
di particolato atmosferico come forfora di animali domestici o polvere, 
peggiorando la qualità dell’aria. Quando rileva movimento, il purificatore d’aria 
aumenta automaticamente la velocità della ventola per catturare le particelle 
e mantenere l’aria pulita. 
Il rilevamento del movimento può essere attivato o disattivato nel menu 
Impostazioni.

Con quale frequenza va sostituito 
il filtro HEPA?

La tecnologia del filtro HEPA Shark® NeverChange™ assicura fino a 6 anni di utilizzo 
per un singolo filtro HEPA.

Come si disattivano/riattivano 
i segnali acustici?

Per disattivare o riattivare i suoni degli avvisi del purificatore d’aria, andare 
al menu Impostazioni, selezionare Suoni e avvisi e premere il pulsante 
Seleziona sul pannello di controllo per alternare tra “Silenziamento attivato” 
e “Silenziamento disattivato”.

Come si attiva/disattiva  
il blocco bambini?

Per attivare o disattivare il blocco bambini, tenere premuti contemporaneamente 
i pulsanti IQ aria e Impostazioni per 3 secondi. Quando il blocco bambini è attivato, 
l’icona relativa della schermata di riepilogo apparirà nella schermata della 
qualità dell’aria.

Come si controlla lo stato dei filtri?

Per controllare lo stato dei filtri, premere il pulsante IQ aria e selezionare Stato 
del filtro dal menu. La schermata mostrerà il tempo rimanente fino alla necessaria 
pulizia dei prefiltri a rete. Premere Conferma per visualizzare una guida dettagliata 
della procedura di pulizia. Premere la freccia su o giù per visualizzare il tempo 
rimanente fino alla necessaria sostituzione del filtro HEPA. Premere Conferma 
per visualizzare una guida dettagliata della procedura di rimozione e sostituzione 
del filtro HEPA.

Devo preoccuparmi quando 
la qualità dell’aria è scarsa?

Una scarsa qualità dell’aria è una condizione relativamente comune e può passare 
inosservata. Può essere causata dall’accumulo nell’ambiente di inquinanti dovuti 
ad attività quotidiane come la cottura dei cibi, le pulizie o l’accensione di candele 
nonché dalla presenza di animali domestici o da un mancato ricambio di aria.
Il menu IQ aria è in grado di monitorare i cambiamenti della qualità dell’aria, 
aiutando a capire in che modo le attività domestiche possono influire su di essa.
Il purificatore d’aria Shark® contribuisce a ridurre il particolato atmosferico 
e a migliorare la qualità dell’aria negli ambienti interni, aiutando a ridurre i sintomi 
di allergie, migliorare la qualità del sonno e aumentare il comfort generale.

Perché il purificatore d’aria 
interferisce con le comunicazioni 
Wi-Fi?

Il purificatore d’aria può causare interruzioni della rete Wi-Fi se non è configurato 
correttamente.
Posizionarlo ad almeno 3 metri di distanza dal router Wi-Fi e dai dispositivi 
collegati (laptop ecc.) e che sia orientato con un’angolazione di oltre 30° rispetto 
al router Wi-Fi e ai dispositivi collegati.
Se il purificatore d’aria è configurato e posizionato correttamente e l’interferenza 
con la rete Wi-Fi persiste, potrebbe essere necessario regolare il canale Wi-Fi. 
Evitare i canali 161 e 165 da 5,8 GHz.
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MANUFACTURER'S GUARANTEE

GARANZIA CONVENZIONALE DI 2 ANNI

Quando un consumatore acquista un prodotto in Italia, 
beneficia di una serie di diritti legali relativi alla qualità del 
prodotto (i diritti di legge del cliente). Il cliente può far 
valere questi diritti nei confronti del proprio rivenditore. 
Tuttavia, Shark ripone una tale fiducia nella qualità dei propri 
prodotti da offrire al cliente una garanzia del produttore 
supplementare della durata di 2 anni. Questi termini e 
condizioni riguardano esclusivamente la garanzia del 
produttore, lasciando inalterati i diritti di legge del cliente. 

Le condizioni che seguono descrivono i prerequisiti e il campo 
di applicazione della nostra garanzia. Non alterano in alcun 
modo i diritti di legge o gli obblighi di legge del rivenditore né 
il contratto del cliente con lo stesso.

Garanzie Shark 

Ogni prodotto Shark è provvisto di una garanzia gratuita 
relativa a ricambi e manodopera. La nostra linea diretta di 
assistenza clienti (800 035 863) è attiva dalle ore 09:00 
alle ore 18:00, dal lunedì al venerdì. La telefonata è gratuita 
e il cliente verrà messo direttamente in contatto con un 
rappresentante di Shark. È anche possibile ricevere assistenza 
online visitando il sito sharkclean.it

Come devo fare per registrare la mia garanzia estesa Shark? 

È possibile registrare la propria garanzia online entro 28 giorni 
dall’acquisto. Per farti risparmiare tempo, ricorda di tenere a 
portata di mano le seguenti informazioni relatives prodotto:

•	Data di acquisto prodotto (scontrino fiscale o bolla di 
consegna). 

Per effettuare la registrazione online, visita il sito sharkclean.it 

IMPORTANTE 

•	La Garanzia convenzionale copre il Prodotto per x anni a 
partire dalla data di acquisto. 

•	La Garanzia gratuita Shark è valida solo nel paese in cui è 
stato acquistato il prodotto.

•	Ti chiediamo di conservare sempre il relativo scontrino 
fiscale. Qualora dovessi far valere la Garanzia convenzionale, 
avremo bisogno dello scontrino fiscale per verificare che 
le informazioni che ci hai fornito siano corrette. Qualora tu 
non sia in grado di fornirci uno scontrino fiscale valido, la 
garanzia non sarà valida.

Quali sono i vantaggi offerti dalla registrazione della 
garanzia gratuita Shark?

Quando il cliente registra la garanzia, l’azienda avrà i suoi 
dati qualora sia necessario contattarlo. L’utente potrà inoltre 
ricevere suggerimenti e consigli su come sfruttare tutte le 
potenzialità prodotto o e conoscere le ultime notizie sulle 
nuove tecnologie e i lanci di nuovi prodotti Shark. Registrando 
la garanzia online, l’utente riceverà una conferma immediata 
della ricezione dei dati. 

Per quanto tempo sono garantiti gli prodotti Shark nuovi?

La nostra fiducia nel design e nella qualità significa che il tuo 
nuovo prodotto è garantito per un totale di 2 anni. 

Che cosa copre la garanzia gratuita Shark? 

La riparazione o la sostituzione del prodotto Shark (a 
discrezione di Shark), inclusi tutti i ricambi e la manodopera. 
La garanzia Shark va ad aggiungersi ai diritti legali dell’utente 
come consumatore. 

Che cosa non copre la garanzia gratuita Shark? 

1. 	�La presente garanzia non copre la normale usura e rottura 
delle parti soggette a usura (ad esempio gli accessori). 
Le parti di ricambio possono essere acquistate sul sito 
sharkclean.it 

2. �Danni causati da uso non conforme, improprio, negligente 
nonché da una mancata manutenzione o danni causati da 
una manipolazione scorretta durante il trasporto.

3. Danni causati da manutenzione non autorizzata Shark. 

Dove è possibile acquistare ricambi e accessori 
originali Shark? 

I ricambi e gli accessori Shark sono progettati dagli stessi 
ingegneri che hanno sviluppato prodotto. È possibile trovare 
una gamma completa di parti di ricambio, componenti 
sostitutivi e accessori Shark per tutti gli apparecchi Shark sul 
sito sharkclean.it 

Si ricorda che i danni causati dall’uso di parti di ricambio non 
originali Shark potrebbero non essere coperti dalla garanzia.



LEGGERE ATTENTAMENTE IL MANUALE D’USO E CONSERVARLO COME RIFERIMENTO PER IL FUTURO.
Il presente Manuale d’uso ha lo scopo di aiutare ad acquisire una conoscenza completa del nuovo purificatore d’aria Shark®.
SharkNinja Europe Ltd, 
1st/2nd Floor Building 
3150, Thorpe Park, Century Way,  
Leeds, Inghilterra, LS15 8ZB
+44 (0)800 862 0453
www.sharkclean.co.uk

Il prodotto illustrato potrebbe risultare diverso dal prodotto effettivo. Shark si impegna costantemente a migliorare i propri prodotti, 
pertanto le specifiche descritte nel presente documento possono essere soggette a modifica senza preavviso.

© 2026 SharkNinja Operating LLC. SHARK è un marchio di SharkNinja Operating LLC registrato nel Regno Unito.
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SharkNinja Germany  
GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 
60327 Francoforte sul Meno, 
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www.sharkclean.eu
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REGISTRA IL TUO ACQUISTO

	 sharkclean.eu

INDICARE I SEGUENTI DATI

Numero del modello: ���������������������������������������������

Numero di serie: �������������������������������������������������

Data di acquisto: ������������������������������������������������  
(conservare lo scontrino fiscale)

Negozio in cui è stato acquistato: �����������������������������������  

SPECIFICHE TECNICHE

Vantaggi della registrazione del prodotto e della creazione di un account:
•	 Assistenza al prodotto e accesso alle informazioni sulla garanzia più 

semplice e veloce
•	 Accesso alle istruzioni per la risoluzione dei problemi e la manutenzione 

del prodotto
•	 Aggiornamenti in anteprima su promozioni esclusive per i prodotti

SUGGERIMENTO: il modello e il numero di serie sono riportati sulla 
targhetta con il codice QR situata sulla parte inferiore dell’unità.

Serie HP160
220-240 V 50-60 Hz 0,3 A
Consumo energetico in standby:  
0,63 W

Serie HP060
220-240 V 50-60 Hz 0,13 A
Consumo energetico in standby:  
0,7 W



Luchtreiniger
HP160EU / HP060EU-SERIE

GEBRUIKERSHANDLEIDING
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

 �WAARSCHUWING OM HET RISICO OP BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN OF LETSEL TE BEPERKEN: 

1.	 NIET gebruiken met een beschadigd snoer of beschadigde 
stekker. Gooi het apparaat weg of breng het naar een erkende 
reparatiedienst voor onderzoek en/of reparatie.

2.	 Leg het snoer NIET onder een tapijt. Bedek het snoer NIET 
met vloerkleden, lopers of soortgelijke bedekkingen. Leg het 
snoer NIET onder meubilair of apparatuur. Houd het snoer uit 
de buurt van drukbezochte plekken waar ze een struikelgevaar 
kunnen vormen.

3.	 Laat het netsnoer als dat beschadigd is vervangen door de 
fabrikant, de dealer of een ander gekwalificeerde persoon 
om gevaar te voorkomen.

4.	 Dit apparaat mag alleen op een vlakke en droge ondergrond 
worden geplaatst.

5.	 Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen 
(waaronder kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of 
verstandelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, 
tenzij deze personen onder toezicht staan of instructies 
gekregen hebben over het gebruik van het apparaat van 
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

6.	 Let op dat kinderen NIET met het apparaat spelen.
7.	 Reiniging en onderhoud dienen onder supervisie door kinderen 

te worden uitgevoerd.
8.	 Vóór reiniging of ander onderhoud moet het apparaat uit het 

stopcontact worden gehaald.
9.	 Pak de stekker of het apparaat NIET met natte handen vast.
10.	 �Gebruik het apparaat NIET als de filters niet op hun plek zitten.
11.	 �Gebruik alleen filters en accessoires van Shark®.
12.	 �Zorg ervoor dat het netsnoer NIET beschadigd raakt:

a)	 �Trek of draag het apparaat NIET aan het snoer en gebruik 
het snoer NIET als handvat.

b)	 �Trek de stekker NIET uit het stopcontact door aan het snoer 
te trekken. Pak de stekker vast en niet het snoer.

c)	 �Plaats het apparaat NIET op het netsnoer, sluit geen 
deuren terwijl het snoer eronder ligt, trek het snoer niet om 
scherpe hoeken en laat het snoer niet in de buurt van warme 
oppervlakken liggen.

13.	 Gebruik het apparaat NIET als een opening verstopt is; 
houd het vrij van stof, pluisjes, haar en alles wat de luchtstroom 
kan verminderen. 

14.	 �Gebruik het apparaat NIET als de luchtstroom geblokkeerd is. 
Als de luchtkanalen geblokkeerd raken, zet het apparaat dan uit 
en trek de stekker uit het stopcontact. Verwijder alle obstructies 
voordat u de stekker weer in het stopcontact steekt en het 
apparaat opnieuw inschakelt.

15.	 �Gebruik het apparaat NIET als het niet correct werkt, is gevallen, 
beschadigd, buiten heeft gestaan of in water is gevallen.

16.	 �Plaats het apparaat NIET op instabiele oppervlakken zoals 
stoelen of tafels.

17.	 �NIET gebruiken in de volgende omgevingen:
a)	 Natte of vochtige oppervlakken.
b)	 Buiten.
c)	 Ruimtes die afgesloten zijn en mogelijk explosieve of giftige 

dampen of gassen bevatten (aanstekervloeistof, benzine, 
kerosine, verf, verfverdunners, middelen tegen motten of 
ontvlambaar stof).

18.	 �Schakel alle bedieningselementen uit voordat de stekker van 
het apparaat in het stopcontact wordt gestoken of uit het 
stopcontact wordt verwijderd.

19.	 �Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet 
wordt gebruikt en tevens voordat u het apparaat reinigt of 
onderhoud aan het apparaat uitvoert.

20.	�Was de buitenkant/hard plastic/niet-elektronische onderdelen 
met de hand en alleen met water. Dompel het apparaat 
NIET onder. Chemische reinigingsmiddelen kunnen het 
apparaat beschadigen.

21.	 �Controleer of de filters na het routineonderhoud op hun 
plek zitten.

22.	�Niet geschikt voor gebruik met een vaste snelheidsregeling.

UW LUCHTREINIGER INSTELLEN

1.	 Steek de stekker van de 
luchtreiniger NIET in het 
stopcontact. Draai de luchtreiniger 
eerst voorzichtig ondersteboven 
en plaats hem op een vlakke 
ondergrond. Draai de filterafsluiter 
tegen de klok in om hem te 
ontgrendelen en til hem vervolgens 
op om bij het HEPA-filter 
te kunnen.

2.	 Haal het HEPA-filter uit de plastic 
verpakking. Plaats het HEPA-filter 
terug, ongeacht welke kant boven. 

3.	 Draai de filterafsluiter, wanneer het 
HEPA-filter weer is teruggeplaatst, 
met de klok mee tot deze vastklikt.

4.	 Steek de stekker in het stopcontact 
en druk op de aan-uitknop  op 
de luchtreiniger. Volg de stappen 
om uw apparaat in te stellen. 
Alle informatie kan later worden 
aangepast in het INSTELLINGEN 

-menu. Na een eerste 
kalibratieperiode van 48 uur duurt 
het kalibreren van de sensor na het 
inschakelen telkens tot 5 minuten.

3 421 Draai apparaat 
ondersteboven

Draai de 
afsluiter met 

de klok mee 
om te 
sluiten

VÓÓR 
GEBRUIK: 

Verwijder het 
HEPA-FILTER 
uit het plastic

Functies en kleuren kunnen per model verschillen.

LEES EN BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Let op: Geef het apparaat vóór het eerste gebruik 
48 uur de tijd voor de kalibratie van de sensor.
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ONDERHOUD

BREATHECLEAR
BreatheClear-technologie past automatisch de ventilatorsnelheid aan in reactie op geconstateerde veranderingen in 
de luchtkwaliteit. Als de luchtkwaliteit afneemt, neemt de ventilatorsnelheid toe. Wanneer de luchtkwaliteit verbetert, 

neemt de ventilatorsnelheid af.
DONKERBLAUW: UITSTEKEND

Luchtindex:
100% tot 95% 

LICHTBLAUW: GOED
Luchtindex:
94% tot 85%

GEEL: REDELIJK
Luchtindex:

84% tot 60%

ORANJE: MATIG
Luchtindex:
59% tot 30%

ROOD: SLECHT
Luchtindex:
29% tot 0%

VOORFILTERS REINIGEN
Om de gaasvoorfilters te reinigen, trekt u ze aan de zijkanten van het apparaat eruit 
en gebruikt u een stofzuiger op een lage stand OF een doek of handdoek om vuil 
te verwijderen. Indien nodig kunnen de voorfilters worden afgespoeld. Gebruik geen 
schurende chemische reinigingsmiddelen en laat de filters altijd 24 uur volledig aan 
de lucht drogen voordat u ze terugplaatst.
Er verschijnt een waarschuwing op het display aan de voorzijde wanneer de 
gaasvoorfilters gereinigd moeten worden (ongeveer eens in de 8 weken). U kunt 
ook de geschatte resterende filterlevensduur bekijken via het Mijn Air IQ-menu. 
De filteronderhoudswaarschuwingen kunnen worden uitgeschakeld in het 
menu Instellingen.  
Kenmerken en functies kunnen per model verschillen.
Ga naar sharkclean.eu voor volledige instructies over het reinigen van filters of 
om instructievideo's te bekijken.  

Mijn Air IQ  Filterstatus

BreatheClear

BREATHECLEAR INSTELLINGEN EN REGELINGEN

Aan/uit
Zet het apparaat aan of uit.

Snelheidsregeling & navigatie
Druk op de pijlen omhoog en omlaag 
om handmatig de ventilatorsnelheid te 
veranderen, of om door verschillende 
secties te navigeren. Druk op het vinkje 
om keuzes te bevestigen.

Instellingen
Slaapmodus: Stel of plan een dagelijkse 

routine in.
Helderheid: Schermhelderheid aanpassen.
Apparaatinstellingen: Pas de datum, 

klok of andere systeeminstellingen aan. 
Meer instellingen: Tussen de functies 

van de geluids- en bewegingssensor 
schakelen.

Mijn Air IQ
�Bekijk gegevens en informatie over uw 
luchtreiniger en de lucht in uw woning.

Inzicht in de luchtkwaliteit: Registreert de 
dagelijkse en wekelijkse geschiedenis van 
luchtkwaliteit, luchtvochtigheid en temperatuur.

Verontreinigende stoffen: Details over fijnstof 
en VOS.

Filterstatus: Toont de resterende levensduur 
van het filter.

BreatheClear (auto)
Gebruik BreatheClear om de ventilatorsnelheid 
automatisch aan te passen op basis van de 
luchtkwaliteit. Druk opnieuw voor meer informatie 
over de status van BreatheClear. Houd de knop 
ingedrukt terwijl u in de BreatheClear-modus 
bent om de Slaapmodus te activeren.

Het kinderslot kan worden geactiveerd of gedeactiveerd door de knoppen Instellingen  en Mijn Air IQ  3 seconden tegelijkertijd ingedrukt te houden.

Functies en kleuren kunnen per model verschillen.

BELANGRIJKSTE FUNCTIES INFORMATIE OVER VERVUILENDE 
STOFFEN

De bovenkant van de balk geeft de 
maximale geregistreerde luchtkwaliteit 

aan, de onderkant van de balk de 
minimale geregistreerde luchtkwaliteit.

Toegankelijk via Mijn Air IQ 

De motorsnelheid gaat naar laag, 
de lichten worden gedimd 

en geluiden gedempt.
Aanbevolen in situaties waarin een 

stillere ervaring gewenst is.

Toegankelijk via Instellingen 

De luchtreiniger reageert altijd op 
de luchtkwaliteit en geeft updates 

wanneer u die nodig hebt.

Schakel uit of in via  
Instellingen  

•	� De ingebouwde sensor meet de luchtkwaliteit om 
realtime informatie te kunnen geven. Meer details 
over de verontreinigende stoffen in uw woning vindt 
u op het scherm Pollutants (Verontreinigende stoffen) 
onder Mijn Air IQ. 

•	� De PM (fijnstof)-waarde is de hoeveelheid fijnstof in de 
lucht, gemeten in microgrammen (μg) per kubieke meter. 
De luchtreiniger meet deeltjes in drie groottecategorieën: 
PM1, PM2,5 en PM10.

•	� Uw apparaat is ook in staat om VOS (vluchtige organische 
stoffen) te meten. Vluchtige organische stoffen 
(VOS) zijn gassen en geuren die worden uitgestoten 
door veelgebruikte huishoudelijke producten zoals 
schoonmaakmiddelen, make-up, verf en tapijt.

PM1
Ultrafijne deeltjes, 

meestal afkomstig van koken,  
rook en uitlaatgassen.

PM2,5
Kleine deeltjes, meestal 

afkomstig van microplastics, 
rook, smog en koken.

PM10
Grotere deeltjes, meestal 

afkomstig van stof, stuifmeel 
en schimmelsporen.

VOS

Organische verbindingen, 
meestal afkomstig van 
gassen en geuren die 

worden uitgestoten door 
schoonmaakmiddelen,  

verf en meubelbekleding.
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INZICHT IN DE 
LUCHTKWALITEIT

Volgt de dagelijkse en wekelijkse status 
van luchtkwaliteit, luchtvochtigheid en 

temperatuur in uw woning.

SLAAPMODUS
Activeer om lichten te 
dimmen en geluiden te 
dempen voor slapen of 

andere rustige perioden.

BEWEGINGSDETECTIE
Vergroot de zuiveringskracht wanneer 

beweging is gedetecteerd, zodat 
proactief wordt gereageerd op 

mogelijke beweging van stof en deeltjes.



ONDERDELEN

INZICHT IN UW BEDIENINGSPANEEL

1.	 �Luchtafvoeropeningen
2.	 �Bedieningspaneel
3.	 �Scherm aan 

de voorzijde
4.	 �Basiselement 

luchtreiniger
5.	 �Luchtinvoeropeningen
6.	 �Gaasvoorfilters
7.	 �HEPA-filterklep
8.	 �HEPA-filter
9.	 �Zijpanelen

1. 2. 7.

3.

8.
4.

5.

6.
9.

Aan/uit Druk om de luchtreiniger in of uit te schakelen.

Instellingen
Pas functionaliteiten aan, waaronder Slaapmodus, Helderheid, Dashboard, 

Waarschuwingen en Apparaatinstellingen, en vind aanvullende ondersteuning 
voor het gebruik van uw luchtreiniger.

Mijn Air IQ
Bekijk gegevens en informatie over uw luchtreiniger en de luchtkwaliteit in uw 

woning. Houd de niveaus van PM’s (fijnstof) en VOS (vluchtige organische stoffen) 
en de tijd tot het aanbevolen onderhoud van uw filter in de gaten.

BreatheClear Druk op BreatheClear om terug te keren naar de BreatheClear-modus,  
die de ventilatorsnelheid automatisch afstemt op de luchtkwaliteit.

Tot Druk om door menu's te navigeren, of om de ventilatorsnelheid handmatig 
te verhogen vanuit de BreatheClear-modus.

Bevestigen Bevestig instellingen binnen menu's en krijg toegang tot verdere gegevens.

Omlaag Druk om door menu's te navigeren, of om de ventilatorsnelheid handmatig 
te verlagen vanuit de BreatheClear-modus.
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Druk op elk gewenst moment om terug  
te keren naar BreatheClear-modus. 

Op het luchtkwaliteitsdisplay worden pictogrammen 
getoond die aangeven of geluiden worden gedempt, 

of het kinderslot is ingeschakeld of dat 
de Slaapmodus is gepland.

Druk op BreatheClear in het hoofdscherm voor luchtkwaliteit om de details van de luchtkwaliteit te bekijken. 
Sommige configuraties kunnen per model variëren.

NIEUWE LUCHTKWALITEITSSCAN: Als de luchtkwaliteit gedurende meer dan 30 minuten boven de 95% is geweest,  
zal de luchtreiniger de lucht opnieuw scannen om de luchtkwaliteit nogmaals te controleren.

BREATHECLEAR

BREATHECLEAR-MODUS: In deze modus past de ventilatorsnelheid zich automatisch aan veranderingen in de luchtkwaliteit 
aan. Wanneer de luchtkwaliteit verslechtert, neemt de ventilatorsnelheid toe. Wanneer de luchtkwaliteit verbetert, 
neemt de ventilatorsnelheid af.

HET BREATHECLEAR-DISPLAY AFLEZEN:

Modus:
Geeft de huidige modus weer. BreatheClear, 

Slaapmodus of Ventilatorsnelheid
Dashboard-pictogrammen

Luchtindex 
(zoals 
gedetecteerd 
door sensoren)

De achtergrondkleur geeft de algehele 
luchtkwaliteitsindex aan

PM1: Het huidige niveau van ultrafijne deeltjes 
in de lucht, meestal afkomstig van koken, 

rook en uitlaatgassen.
PM10: Het huidige niveau van grotere deeltjes, 

meestal stof, stuifmeel en schimmelsporen.

VOS: Het huidige niveau van 
vluchtige organische stoffen, 

die vaak voorkomen in 
chemicaliën, dampen, geuren en 

verontreinigende stoffen.

PM2,5: Huidig niveau van kleine 
deeltjes in de lucht, meestal 
afkomstig van microplastics, 

rook, smog en koken.

Geluiden 
uitgeschakeld

Slaapmodus 
is ingepland

Kinderslot 
ingeschakeld
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De animatie ‘Bewegingsdetectie’ geeft aan dat 
er beweging is gedetecteerd en dat de zuivering 

wordt opgevoerd.

Het Bewegingsdetectie-pictogram verschijnt op 
het BreatheClear-scherm als er continue beweging 

in de ruimte wordt gedetecteerd.

   

BELANGRIJKSTE FUNCTIES
HANDMATIGE BEDIENING VAN DE VENTILATORSNELHEID: Bedien de ventilatorsnelheid handmatig, van de laagste snelheid (1) 
tot de hoogste snelheid (5).

SLAAPMODUS: In deze modus draait de ventilator op de laagste snelheid (1), worden alle waarschuwingen gedempt en gaat 
het display aan de voorzijde na 10 seconden inactiviteit uit. In de Slaapmodus zal het display ontwaken met gedimd licht.

BEWEGINGSDETECTIE: Voert de zuivering op door de ventilatorsnelheid te verhogen wanneer beweging wordt gedetecteerd, 
om zo proactief te reageren op de beweging van deeltjes. Kan in de instellingen in- of uitgeschakeld worden .

Bedien de ventilatorsnelheid 
van snelheid 1 tot snelheid 5

Modus

Houd de BreatheClear-knop 3 seconden ingedrukt om de Slaapmodus 
te activeren, of plan deze modus in via het menu Instellingen.

Druk op de pijlen omhoog of omlaag om de ventilatorsnelheid handmatig aan te passen.
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WEEKOVERZICHT DAGOVERZICHT
Druk op het vinkje voor hulp  

bij het aflezen van uw grafiek. 
Sommige configuraties kunnen variëren.

Druk op de pijl omlaag om naar  
een dagoverzicht te scrollen. 
Sommige configuraties kunnen variëren.

   

MIJN AIR IQ 
INZICHTEN OVER DE LUCHTKWALITEIT: Houd uw omgeving in de gaten met dagelijkse en wekelijkse samenvattingen 
van de gemeten luchtkwaliteit.

LUCHTINDEX

LUCHTVOCHTIGHEID

LUCHTINDEX

TEMPERATUUR   

DAG VAN 
DE WEEK

DAG VAN 
DE WEEK

TIJD

TIJD

UW WEKELIJKSE 
GEMIDDELDE: 

Toont de 
gemiddelde 

luchtkwaliteits
index voor 
de week.

UW WEKELIJKSE 
GEMIDDELDE:  

Geeft het 
gemiddelde lucht

vochtigheids
percentage 

voor de 
week weer.

UW DAGELIJKSE 
GEMIDDELDE: 

Toont de 
gemiddelde lucht

kwaliteitsindex 
voor de dag.

UW DAGELIJKSE 
GEMIDDELDE: 

Toont de gemiddelde 
temperatuur voor 

de dag.

BEREIK LUCHTINDEX:  
Elke balk geeft het 

verschil weer tussen 
de hoogste en laagste 
luchtkwaliteitsindex 

voor elke dag.

BEREIK 
LUCHTVOCHTIGHEID:  

Elke balk geeft het verschil 
weer tussen de hoogste en 
laagste luchtvochtigheid 

voor elke dag.

LUCHTINDEX:  
Elke stip geeft 
de gemiddelde 

luchtkwaliteitsindex van 
het afgelopen uur weer.

LUCHTKWALITEIT:  
Elke stip geeft de 

gemiddelde temperatuur 
van het afgelopen 

uur weer.

Gebruik de navigatieknoppen om door de grafieken te scrollen.  
Druk op het vinkje voor hulp bij het aflezen van uw grafiek.
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MIJN AIR IQ 
VERONTREINIGENDE STOFFEN: Houd de huidige niveaus van PM (fijnstof) en VOS (vluchtige organische stoffen) 
in de gaten. De schaal geeft aan of het niveau van elk type verontreinigende stof Laag, Gemiddeld of Hoog is.

GEDETECTEERDE 
CONCENTRATIE 

VAN PM1

GEDETECTEERDE 
CONCENTRATIE 

VAN PM10

GEDETECTEERDE 
CONCENTRATIE 

VAN VOS

GEDETECTEERDE 
CONCENTRATIE 

VAN PM2,5FIJNSTOFGROOTTE

FIJNSTOFGROOTTE FIJNSTOFGROOTTE

FIJNSTOFGROOTTE

BESCHRIJVING VAN DE 
VERONTREINIGENDE 

STOF

BESCHRIJVING VAN DE 
VERONTREINIGENDE 

STOF

BESCHRIJVING VAN DE 
VERONTREINIGENDE 

STOF

BESCHRIJVING VAN DE 
VERONTREINIGENDE 

STOF

Gebruik de navigatieknoppen om door de informatie voor elk type verontreinigende stof te scrollen.
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VOORFILTERS

   

HEPA-FILTERS

 

   

MIJN AIR IQ 
FILTERSTATUS: Controleer hoelang het nog duurt tot het volgende aanbevolen onderhoud van uw voorfilters en HEPA-filter.
Zie het gedeelte ‘Onderhoud’ hieronder voor reinigingsinstructies.

RESTERENDE TIJD 
TOT DE AANBEVOLEN 

REINIGING. 

OP HET SCHERM AAN DE 
VOORZIJDE VERSCHIJNT ONGEVEER 

ELKE 8 WEKEN EEN HERINNERING 
OM HET APPARAAT TE REINIGEN.

OP HET SCHERM AAN DE VOORZIJDE 
VERSCHIJNT NA 6 JAAR EEN HERINNERING 

OM HET FILTER TE VERVANGEN. 

ZIE HOE U VOORFILTERS 
KUNT REINIGEN.

OM DE HERINNERING 
TE RESETTEN.

OM DE HERINNERING 
TE VERLATEN ZONDER 

TE RESETTEN.  
DE HERINNERING 

ZAL 72 UUR WORDEN 
UITGESTELD.

SELECTEER OM EEN 
VERVANGEND FILTER 

TE KOPEN

SELECTEER OM 
DE FILTERSTATUS 

TE RESETTEN

SELECTEER OM DE 
WAARSCHUWING 

TE WISSEN ZONDER 
TE RESETTEN

RESTERENDE TIJD 
TOT AANBEVOLEN 

VERVANGING. 

DRUK OP HET VINKJE OM TE 
BEVESTIGEN DAT U UW HEPA-FILTER 
HEBT VERVANGEN EN OM DE 
HERINNERINGSTIMER TE RESETTEN.
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SLAAPMODUS INPLANNEN START- OF EINDTIJD INSTELLEN

   

Om een ​​schema in te stellen, 
selecteert u Dagelijkse routine plannen 

en drukt u op het vinkje om de 
Slaapmodus in te schakelen. Let op: Druk in de Slaapmodus op elk gewenst 

moment op BreatheClear om terug te keren naar 
de BreatheClear-modus

Zodra de Slaapmodus is ingeschakeld, kunt u met de pijltjes 
omhoog en omlaag een start- en eindtijd instellen. 

Selecteer Opslaan om te bevestigen. Het apparaat schakelt 
dagelijks op de ingestelde tijden over op de Slaapmodus.

INSTELLINGEN 
SLAAPMODUS: Activeer om te gaan slapen of om verstoringen te voorkomen. De ventilator draait op lage snelheid, 
alle waarschuwingen worden uitgeschakeld en het display gaat na 10 seconden uit. Druk op een willekeurige knop 
te activeren met een gedimde weergave.

HELDERHEID: Schermhelderheid aanpassen. Kies uit Automatisch (past zich automatisch aan het omgevingslicht aan), 
Fel, Medium, Gedimd of Uit. De helderheid kan niet worden aangepast in de Slaapmodus.

DASHBOARD: Verschijnt na 5 minuten inactiviteit. Gebruik de navigatiepijlen om een van de dashboardopties te selecteren. 
Door op een willekeurige knop te drukken terwijl u zich op het dashboardscherm bevindt, keert het display terug naar 
weergave van de BreatheClear-modus. 

Kenmerken variëren per model.

VERONTREINIGENDE 
STOFFEN TIJD
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DEMPEN BEWEGINGSSENSOR WAARSCHUWINGEN

   

INSTELLINGEN 
GELUIDEN EN WAARSCHUWINGEN: Pas de instellingen aan voor geluiden, bewegingssensor en waarschuwingen. 
Gebruik het vinkje om keuzes in of uit te schakelen.

ONDERSTEUNING: Bekijk meer informatie over productkenmerken. Scan de QR-code voor uitlegvideo’s.
APPARAATINSTELLINGEN: Pas de dag, tijd, klok of taal aan, of zet het apparaat terug naar de oorspronkelijke 
fabrieksinstellingen.

Kenmerken variëren per model.
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ONDERHOUD

SCHOONMAKEN BUITENKANT: 
Maak de buitenkant elke twee maanden of, indien nodig, 
vaker schoon voor de beste resultaten. Neem de buitenkant 
af met een microvezeldoek die u vochtig hebt gemaakt 
in een warm sopje. Gebruik niet te veel water en geen 
bijtende chemische reinigingsmiddelen, anders kunt u het 
apparaat beschadigen.

SCHOONMAKEN BINNENKANT: 
Maak voor de beste resultaten de binnenkant van de 
luchtreiniger minstens elke twee maanden schoon, of vaker 
indien nodig. Verwijder de filterklep, haal het filter eruit en 
gebruik een stofzuiger of microvezeldoek om stof en vuil uit 
de binnenkant te halen. Gebruik GEEN schurende chemische 
reinigingsmiddelen aan de binnenkant van de luchtreiniger.

DE VOORFILTERS REINIGEN 

Stap 1
Verwijder de panelen 
aan beide zijden van 
het apparaat.

Stap 3
Laat de filters 24 uur lang 
volledig aan de lucht drogen 
voordat u de zijpanelen 
terugplaatst.

Stap 2
Veeg de filters schoon met 
een vochtige doek of gebruik 
een stofzuiger op lage 
snelheid. 
Gebruik GEEN schurende 
chemicaliën.
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FOUTEN EN WAARSCHUWINGEN

FOUTMELDING SENSOR GEBLOKKEERD: 
Deze foutmelding verschijnt als de luchtkwaliteit gedurende 
langere tijd laag is geweest. Controleer of de sensor niet 
verstopt is en niet gereinigd hoeft te worden. Gebruik een 
kruimeldief of een stofzuigslang met een opzetstuk om 
het gebied rond de sensor te reinigen. Blaas vervolgens 
krachtig in het sensorgebied. Dit helpt om eventuele 
deeltjes te verwijderen die de sensor mogelijk blokkeren. 
Gebruik geen perslucht of gereedschappen die de sensor 
kunnen beschadigen.

FOUTMELDING MOTOR KAN NIET DRAAIEN:
Wanneer deze melding het display verschijnt, dient u uw 
apparaat uit te zetten en de ventilatieopeningen te 
controleren. Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen aan 
de zijkant en aan de bovenkant niet worden geblokkeerd. 
Herstart het apparaat.

Let op: Deze fout kan ook worden veroorzaakt 
door het apparaat te gebruiken in de buurt van 

een luchtbevochtiger.
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VEELGESTELDE VRAGEN

Vraag Antwoord

Waar kan ik mijn luchtreiniger 
het beste neerzetten?

Voor het beste resultaat plaatst u de luchtreiniger in de kamer waar u de 
meeste tijd doorbrengt. Zet hem op een vlakke ondergrond, in de buurt van een 
stopcontact. Voor een optimale luchtstroom dient u de luchtreiniger minimaal 
8 cm van de muur af te plaatsen.

Wat is PM?

PM is de hoeveelheid fijnstof in de lucht. De BreatheClear-technologie detecteert 
3 verschillende fijnstofgroottes: PM1,0; PM2,5 en PM10. PM1,0 omvat ultrafijne 
allergenen en virussen. PM2,5 omvat rook en bacteriën. PM10 omvat stof, 
stuifmeel en schimmel.

Wat zijn VOS?

VOS zijn vluchtige organische stoffen, waaronder formaldehyde, 
benzeen, tolueen en xyleen. Ze kunnen worden afgegeven door verf, 
schoonmaakproducten, kaarsen en koken, en hebben vaak een herkenbare geur. 
De actieve kool in het HEPA-filter van uw apparaat zal deze deeltjes absorberen.

Wat is de BreatheClear-modus?

BreatheClear-technologie past automatisch de ventilatorsnelheid aan in reactie 
op veranderingen in luchtkwaliteit. Als de luchtkwaliteit afneemt, neemt 
de ventilatorsnelheid toe. Wanneer de luchtkwaliteit verbetert, neemt de 
ventilatorsnelheid af. Het display aan de voorzijde geeft realtime informatie over 
de luchtkwaliteit, zodat u de status van de lucht in de gaten kunt houden.

Wat gebeurt er wanneer de 
luchtreiniger beweging detecteert? 

Beweging in huis kan ervoor zorgen dat luchtdeeltjes zoals huidschilfers van 
huisdieren of stof in de lucht circuleren, waardoor de luchtkwaliteit afneemt. 
Wanneer uw luchtreiniger beweging detecteert, verhoogt hij automatisch de 
ventilatorsnelheid om deeltjes op te vangen en zo de lucht schoon te houden. 
Bewegingsdetectie kan in het menu Instellingen worden in- of uitgeschakeld.

Hoe vaak moet ik het HEPA-filter 
vervangen?

Dankzij Shark® NeverChange™ HEPA-filtertechnologie gaat een enkel HEPA-filter 
tot wel 6 jaar lang mee.

Hoe kan ik het piepen dempen 
en het dempen weer opheffen?

Om de waarschuwingsgeluiden van uw luchtreiniger te dempen of weer in 
te schakelen, gaat u naar het menu Instellingen, selecteert u Geluiden en 
Waarschuwingen en drukt u op de knop Selecteren op het bedieningspaneel 
om te schakelen tussen ‘Dempen is aan’ en ‘Dempen is uit’.

Hoe schakel ik het kinderslot in/uit?

Om het kinderslot in of uit te schakelen, houdt u de knoppen Mijn Air IQ en 
Instellingen tegelijkertijd 3 seconden ingedrukt. Wanneer het kinderslot is 
geactiveerd, verschijnt het dashboard-slotpictogram op het scherm met 
de luchtkwaliteit.

Hoe controleer ik de filterstatus?

Om de status van de filters te controleren, drukt u op de knop Mijn Air IQ en 
selecteert u Filterstatus in het menu. Op het scherm wordt de resterende tijd 
weergegeven totdat de gaasvoorfilters gereinigd moeten worden. Druk op 
Bevestigen om een ​​stapsgewijze handleiding voor het reinigen te bekijken. 
Druk op de pijl omhoog of omlaag om te zien hoelang het nog duurt voordat het 
HEPA-filter vervangen moet worden. Druk op Bevestigen om een ​​stapsgewijze 
handleiding te bekijken voor het verwijderen en vervangen van het HEPA-filter.

Moet ik me zorgen maken als 
de luchtkwaliteit laag is?

Een lage luchtkwaliteit komt relatief vaak voor en kan onopgemerkt blijven. 
Het kan worden veroorzaakt door de ophoping van verontreinigende stoffen 
binnenshuis als gevolg van dagelijkse activiteiten zoals koken, schoonmaken, 
kaarsen branden, huisdieren hebben of ramen gesloten houden.
Het Mijn Air IQ-menu kan veranderingen in de luchtkwaliteit bijhouden, zodat 
u inzicht krijgt in de manier waarop uw activiteiten de luchtkwaliteit beïnvloeden.
Uw Shark®-luchtreiniger helpt de hoeveelheid zwevende deeltjes te 
verminderen en de luchtkwaliteit in uw woning te verbeteren. Dit kan helpen om 
allergieklachten te verminderen, uw slaapkwaliteit te verbeteren en uw algehele 
comfort te verhogen.

Waarom veroorzaakt mijn 
luchtreiniger storingen in  
mijn wifi-verbinding?

Uw luchtreiniger kan storingen in uw wifi veroorzaken als hij niet correct 
is ingesteld.
Zorg ervoor dat uw luchtreiniger op minimaal 3 meter afstand van uw wifi-router 
en aangesloten apparaten (laptops, enz.) staat en dat deze meer dan 30° van uw 
wifi-router en aangesloten apparaten af ​​is gericht.
Als uw luchtreiniger correct is ingesteld en geplaatst en er nog steeds wifi-
interferentie optreedt, moet u mogelijk uw wifi-kanaal aanpassen. Vermijd de 
5,8 GHz-kanalen 161 en 165.
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MANUFACTURER'S GUARANTEE

BEPERKTE GARANTIE VAN 2 JAAR

Wanneer een consument in Nederland een product koopt, 
krijgt hij/zij wettelijke rechten met betrekking tot de kwaliteit 
van het product (uw wettelijke rechten). U kunt uw winkelier 
aan deze rechten houden. Bij Shark hebben wij echter zoveel 
vertrouwen in de kwaliteit van onze producten, dat wij 
fabrieksgarantie van 2 jaar geven. Deze voorwaarden hebben 
alleen betrekking op onze fabrieksgarantie - uw wettelijke 
rechten blijven onaangetast. 

De onderstaande voorwaarden beschrijven de vereisten en 
omvang van onze garantie. Zij hebben geen invloed op uw 
wettelijke rechten of de verplichtingen van de verkoper van 
het product en uw overeenkomst met hen. 

Shark-garantie

Ieder product van Shark wordt geleverd met garantie op de 
onderdelen en werkzaamheden. U vindt online ondersteuning 
op sharkclean.nl 

Hoe registreer ik mijn Shark-garantie? 

U kunt uw garantie binnen 28 dagen na aankoop online 
registreren. Om tijd te besparen, heeft u de volgende 
informatie over uw product:

•	Datum van aankoop van de product 

Bezoek sharkclean.nl om online te registeren 

BELANGRIJK: 

De garantie dekt uw Product gedurende x jaar vanaf de 
datum van aankoop.

Uw gratis Shark garantie is alleen geldig in het land waar het 
product is gekocht.

Bewaar altijd het aankoopbewijs. Wilt u gebruik maken van 
uw garantie, dan hebben wij het aankoopbewijs nodig om 
te controleren of de versterkte informatie correct is. Als u 
geen geldig aankoopbewijs kunt overleggen, zal uw garantie 
komen te vervallen. 

Wat zijn de voordelen van het registreren van mijn gratis 
Shark garantie? 

Als u uw garantie registreert, hebben wij uw gegevens bij de 
hand, in het geval wij contact met u op moeten nemen.

U kunt ook tips en adviezen krijgen over hoe u het meeste 
rendement uit uw product kunt halen en u zult op de 
hoogte worden gehouden over nieuwe technologieën en 
productlanceringen van Shark. Als u uw garantie online 
registreert, krijgt u onmiddellijk een bevestiging dat wij uw 
gegevens hebben ontvangen.

Hoe lang krijg ik garantie op een nieuw product van Shark?

Vanwege ons vertrouwen in ons ontwerp en onze 
kwaliteitscontrole heeft uw nieuwe product een garantie van 
in totaal 2 jaar. 

Wat wordt er door de gratis garantie van Shark gedekt? 

Reparatie of vervanging van uw Shark-product (naar 
beoordeling van Shark), inclusief alle onderdelen en arbeid. 
De garantie van Shark is een aanvulling op uw wettelijke 
rechten als klant. 

Wat wordt er door de gratis garantie van Shark niet gedekt?

1. 	�Normale slijtage van aan slijtage onderhevige onderdelen 
(zoals accessoires), vallen niet onder deze garantie. 
Vervangingsonderdelen zijn te koop op sharkclean.nl 

2. �Schade veroorzaakt door foutief gebruik, misbruik, 
achteloos handelen, het niet uitvoeren van het vereiste 
onderhoud of schade door een onjuiste behandeling tijdens 
het transport.

3. �Schade veroorzaakt door niet door Shark geautoriseerd 
onderhoud. 

Waar kan ik originele onderdelen en accessoires van Shark 
kopen? 

Onderdelen en accessoires van Shark zijn ontworpen door 
dezelfde ingenieurs die uw product hebben ontworpen. 
U vindt een uitgebreid assortiment Sharkonderdelen, 
-vervangingsonderdelen/-accessoires voor alle products van 
Shark op sharkclean.nl 

Houd er rekening mee dat schade veroorzaakt door het 
gebruik van niet-originele Sharkreserveonderdelen mogelijk 
niet door uw garantie wordt gedekt.



ZORGVULDIG DOORLEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.
Deze bedieningshandleiding is ontworpen om u te helpen een volledig begrip te krijgen van uw nieuwe Shark®-luchtreiniger.
SharkNinja Europe Ltd, 
1st/2nd Floor Building 
3150, Thorpe Park, Century Way,  
Leeds, Engeland, LS15 8ZB
+44 (0)800 862 0453
www.sharkclean.eu

De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke product. Wij streven er constant naar om onze producten te verbeteren;  
daarom zijn de specificaties in dit document onderhevig aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.

© 2026 SharkNinja Operating LLC. SHARK is een geregistreerd handelsmerk in het Verenigd Koninkrijk van SharkNinja Operating LLC.

 
HP160EU_HP060EU_Series_IB_MP_Mv6_TP 
�

SharkNinja Germany
GmbH,
Rotfeder-Ring 9,
60327 Frankfurt am Main,
Duitsland
www.sharkclean.eu
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BELANGRIJKE INFORMATIE

REGISTREER UW AANKOOP

	 sharkclean.eu

SCHRIJF DEZE INFORMATIE OP

Modelnummer:  ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Serienummer: ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Datum van aankoop: ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  
(bewaar de kassabon)

Winkel waar u het product hebt gekocht: ���������������������������  

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Voordelen van het registreren van uw product en het aanmaken van 
een account:
•	 Krijg gemakkelijker en sneller hulp bij uw product en toegang 

tot garantievoorwaarden
•	 Krijg toegang tot instructies voor problemen en onderhoud van 

uw product
•	 Word als een van de eersten op de hoogte gesteld van exclusieve 

productaanbiedingen

TIP: U kunt het model- en serienummer vinden op het etiket met 
de QR-code dat zich op de onderkant van het apparaat bevindt.

HP160-serie
220-240 V 50-60 Hz 0,3 A
Stroomverbruik in stand-by-modus:  
0,63 W

HP060-serie
220-240 V 50-60 Hz 0,13 A
Stroomverbruik in stand-by-modus:  
0,7 W



Luftrenser
HP160EU-/HP060EU-SERIEN

BRUKERHÅNDBOK
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUK

 �ADVARSEL FOR Å REDUSERE RISIKOEN FOR BRANN, ELEKTRISK STØT ELLER PERSONSKADE: 

1.	 IKKE bruk en enhet med skadet ledning eller støpsel. Avhend 
enheten eller returner den til et autorisert serviceverksted for 
undersøkelse og/eller reparasjon.

2.	 IKKE før ledningen under tepper. IKKE dekk til ledningen med 
matter, løpere eller lignende. IKKE før ledningen under møbler  
eller apparater. Hold ledningen borte fra trafikkerte områder  
der den kan være en snublefare.

3.	 Hvis strømledningen er skadet, må den skiftes ut av produsenten,  
en kundebehandler eller tilsvarende kvalifiserte personer for  
å unngå fare.

4.	 Dette apparatet skal kun plasseres på flate og tørre overflater.
5.	 Dette apparatet er ikke tiltenkt for bruk av noen personer (inkludert 

barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
mangel på erfaring og kunnskap, med mindre de har fått tilsyn eller 
veiledning om bruken av apparatet fra en person som er ansvarlig 
for sikkerheten deres.

6.	 Barn må være under tilsyn for å sikre at de IKKE leker med 
apparatet.

7.	 Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke utføres av barn uten 
tilsyn.

8.	 Før rengjøring eller annet vedlikehold, må apparatet kobles fra  
det elektriske uttaket.

9.	 IKKE håndter støpsel eller apparatet med våte hender.
10.	 �IKKE bruk uten at filtre er på plass.
11.	 �Bruk kun Shark®-merkede filtre og tilbehør.
12.	 �IKKE skad strømledningen:

a)	 �IKKE trekk eller bær apparatet etter ledningen eller bruk 
ledningen som et håndtak.

b)	 �IKKE trekk i ledningen for å koble fra. Grip selve støpselet, ikke 
ledningen.

c)	 �IKKE plasser apparatet på strømledningen, lukk en dør over 
ledningen, trekk ledningen rundt skarpe hjørner eller etterlat 
ledningen i nærheten av oppvarmede overflater.

13.	 IKKE bruk med noen av åpningene blokkert, hold åpningene frie  
for støv, lo, hår og annet som kan hindre luftstrømmen. 

14.	 �IKKE bruk hvis luftstrøm er begrenset. Dersom luftbanene blir 
blokkert, skru apparatet av og trekk støpselet ut fra strømuttaket. 
Fjern alle hindringer før du kobler det til igjen og slår det på.

15.	 �IKKE bruk apparatet dersom det ikke fungerer som det skal, har falt  
i gulvet, blitt skadet, stått ute eller kommet i kontakt med vann.

16.	 �IKKE plasser apparatet på ustabile overflater, som stoler eller bord.
17.	 �IKKE bruk i følgende områder:

a)	 Våte eller fuktige overflater.
b)	 Utendørsområder.

c)	 Områder som er innelukket og som kan inneholde eksplosive 
eller giftige gasser eller damp (lightervæske, bensin, parafin, 
maling, malingstynnere, møllsikringsstoffer eller brennbart støv).

18.	 �Slå av alle kontroller før du kobler apparatet fra eller til.
19.	 �Trekk ut stikkontakten når det ikke er i bruk og før vedlikehold  

eller rengjøring.
20.	�Vask utvendige deler / deler av hardplast / ikke-elektroniske 

deler for hånd, kun med vann. IKKE legg i vann. Rengjøring 
med kjemikalier kan skade enheten.

21.	 �Sørg for at filtre er på plass etter rutinemessig vedlikehold.
22.	�Ikke egnet for bruk med solid-state hastighetskontrollere.

OPPSETT AV LUFTRENSEREN DIN

1.	 IKKE plugg inn luftrenseren. 
Vend først luftrenseren forsiktig 
opp-ned og sett den på et flatt 
gulvunderlag. Roter filterdøren 
mot klokken til den ulåste 
posisjonen, løft deretter av døren 
for å få tilgang til HEPA-filteret.

2.	 Ta HEPA-filteret ut av 
plastemballasjen. Installer 
HEPA-filteret på nytt i en 
hvilken som helst retning. 

3.	 Med HEPA-filteret installert på 
nytt, sett døren tilbake på plass, 
roter den deretter med klokken 
inntil den klikker på plass.

4.	 Koble til og trykk på strømknappen 
 på luftrenseren din. Følg 

trinnene for å sette opp 
enheten din. All informasjon 
kan justeres senere i menyen 

 INNSTILLINGER. Etter den 
første 48-timers kalibreringen vil 
sensoren bruke opptil 5 minutter 
på å kalibrere seg hver gang den 
slås på.

3 421 Snu enhet 
opp-ned

Drei døren 
med klokken 
for å lukke

FØR BRUK: 
Fjern HEPA-

filter fra plast

Funksjoner og farger kan variere etter modell.

LES OG TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSENE

Merk: Ved første gangs bruk må du regne med at  
det kan ta opptil 48 timer før sensoren er kalibrert.
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VEDLIKEHOLD

BREATHECLEAR

BreatheClear-teknologi justerer automatisk viftehastighet som respons på oppdagede endringer i luftkvaliteten. 
Når luftkvaliteten blir dårligere, vil viftehastigheten øke. Når luftkvaliteten forbedres, reduseres viftehastigheten.

MØRKEBLÅ: UTMERKET
Luftindeks:

100 % til 95 % 

LYSEBLÅ: GOD
Luftindeks:

94 % til 85 %

GUL: RIMELIG
Luftindeks:

84 % til 60 %

ORANSJE: MODERAT
Luftindeks:

59 % til 30 %

RØD: DÅRLIG
Luftindeks:
29 % til 0 %

RENGJØRE FORFILTRE
For å rengjøre mesh-forfiltrene trekker du dem ut fra sidene av enheten og bruk 
en støvsuger på lav hastighet ELLER en/et klut eller håndkle for å fjerne rusk. 
Om nødvendig kan forfilterne skylles. Bruk ikke slipende kjemikalierensemidler, og la 
alltid filtrene lufttørke helt i 24 timer før de settes på igjen.
Et varsel vil vises på frontdisplayet når mesh-forfilterne må rengjøres (omtrent hver 
8. uke.) Du kan også se estimert gjenværende filterlevetid gjennom My Air IQ-
menyen. Vedlikeholdsvarsler for filtre kan deaktiveres i Innstillingsmenyen.  
Funksjoner og egenskaper kan variere fra modell til modell.

Gå til sharkclean.eu for fullstendige instruksjoner om rengjøring av filtre, eller for 
å se instruksjonsvideoer.

My Air IQ  Filterstatus

BreatheClear

BREATHECLEAR INNSTILLINGER OG KONTROLLER

Strøm
Slå enheten på eller av.

Hastighetskontroll og navigasjon
Trykk på opp- og ned-piltastene for å manuelt 
endre viftehastigheten, eller for å navigere 
gjennom forskjellige seksjoner. Trykk på 
hakemerket for å bekrefte valg.

Innstillinger
Søvn-modus: Angi eller planlegg daglig 
rutine.
Lysstyrke: Juster skjermens lysstyrke.
Enhetsinnstillinger: Juster dato, klokke eller 
andre systeminnstillinger. 
Flere innstillinger: Veksle mellom Lyd- og 
Bevegelsessensor-funksjoner.

My Air IQ
�Få tilgang til data og informasjon om 
luftrenseren din og luften i hjemmet ditt.
Luftinnsikt: Sporer daglig og ukentlig historikk 
for luftkvalitet, fuktighet og temperatur.
Forurensende stoffer: Detaljer om partikler  
og VOC.
Filterstatus: Viser gjenværende filterlevetid.

BreatheClear (auto)
Bytt til BreatheClear for automatisk justering av 
viftehastighet basert på luftkvalitet. Trykk igjen 
for mer informasjon om BreatheClear-status. 
Trykk og hold inne mens i BreatheClear-modus 
for å gå inn i Sleep Mode (Søvnmodus).

For å aktivere eller deaktivere barnelås, trykker og holder du inne Innstillinger  og My Air IQ-knappene  samtidig i 3 sekunder.

Funksjoner og farger kan variere etter modell.

HOVEDFUNKSJONER INFORMASJON OM FORURENSNING

LUFTINNSIKT
Sporer daglig og ukentlig 

historikk om luftkvalitet, fuktighet 
og temperatur i hjemmet ditt.

Toppen av søylen indikerer den 
maksimale registrerte luftkvaliteten, 
og bunnen av søylen indikerer den 
minimum registrerte luftkvaliteten.

Tilgang gjennom My Air IQ 

SØVNMODUS
Aktiver for å dempe lys og dempe 

lyder for søvn eller andre stille tider.

Reduserer motortempoet til lavt, 
demper lys, og demper lyder.

Anbefales for bruk når du ønsker en 
roligere opplevelse.

Få tilgang gjennom  
Innstillinger 

Luftrenseren din reagerer alltid 
på luftkvaliteten din og gir deg 

oppdateringer når du trenger det.

Deaktiver eller aktiver 
i Innstillinger  

BEVEGELSESOPPDAGELSE
Øker rensningskraft når bevegelse 
er blitt oppdaget, og responderer 
proaktivt på potensiell bevegelse  

av støv og partikler.

•	�Den innebyggede sensoren oppdager luftkvaliteten 
din for å gi deg informasjon i sanntid. Du kan se flere 
detaljer om forurensende stoffer i hjemmet ditt ved 
å se på Forurensninger skjermen under My Air IQ. 

•	�PM (partikkelmaterie)-verdien er mengden 
av partikler i luften din, målt i mikrogram (μg) 
per kubikkmeter. Luftrenseren din måler tre 
partikkelstørrelser, PM1, PM2,5 og PM10.

•	�Enheten din kan også måle VOC-er (flyktige 
organiske forbindelser). VOC-er er gasser og lukter 
som avgis fra vanlige husholdningsprodukter som 
rengjøringsmidler, sminke, maling og tepper.

PM1 Ultrafine partikler, vanligvis fra 
matlaging, røyk og eksos.

PM2,5
Små partikler, vanligvis 

fra mikroplast, røyk, smog 
og matlaging.

PM10 Større partikler, vanligvis fra 
støv, pollen og muggsporer.

VOC-
er

Organiske forbindelser, 
vanligvis fra gasser og 

lukter som avgis fra 
rengjøringsmidler, maling 

og møbeltrekk.

N
O

R
SK



DELER

FORSTÅ KONTROLLPANELET DITT

1.	 Luftutgangsventiler
2.	Betjeningspanel
3.	Fremre displayskjerm
4.	Luftrenserbase
5.	Luftinntaksventiler
6.	Mesh-forfiltre
7.	HEPA-filterdør
8.	HEPA-filter
9.	Sidepaneler

1. 2. 7.

3.

8.
4.

5.

6.
9.

Strøm Trykk for å slå luftrenseren på eller av.

Innstillinger
Juster funksjoner inkludert Søvnmodus, Lysstyrke, Dashbord,  

Varsler og Enhetsinnstillinger, og finn tilleggshjelp for  
å bruke luftrenseren din.

My Air IQ

Få tilgang til data og informasjon om luftrenseren din og luftkvaliteten 
i hjemmet ditt. Spor nivåene av PM-er (partikler) og VOC-er  

(flyktige organiske forbindelser), samt tid til det  
anbefalte filtervedlikeholdet ditt.

BreatheClear
Trykk på BreatheClear for å returnere til BreatheClear-modus,  

noe som automatisk justerer viftehastigheten basert på luftkvalitet.

Opp
Trykk på for å navigere gjennom menyer, eller for å manuelt  

øke viftehastighet fra BreatheClear-modus.

Bekreft Bekreft innstillinger i menyer og for å få tilgang til ytterligere data.

Ned
Trykk på for å navigere gjennom menyer, eller for å manuelt senke 

viftehastigheten fra BreatheClear-modus.
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Trykk på når som helst for å gå tilbake til 
BreatheClear-modus. 

Luftkvalitetsdisplayet vil vise ikoner for  
å indikere at lyder er dempet, om barnelås  

er aktivert, eller hvis Søvnmodus er planlagt.

Trykk på BreatheClear fra hovedluftkvalitetsskjermen for å se detaljer om luftkvaliteten.  
Noen konfigurasjoner kan variere etter modell.

NY SKANNING AV LUFTKVALITET: Hvis luftkvaliteten din har vært over 95 % i mer enn 30 minutter, vil renseren skanne 
luften på nytt for å dobbeltsjekke luftkvaliteten din.

BREATHECLEAR

BREATHECLEAR-MODUS: I denne modusen vil viftehastigheten automatisk justere seg i respons på endringer i 
luftkvaliteten. Når luftkvaliteten forverres, øker viftehastigheten. Når luftkvaliteten forbedres, reduseres viftehastigheten.

SLIK LESER DU BREATHECLEAR-DISPLAYET:

Modus:
Viser nåværende modus. BreatheClear, 

Søvnmodus eller Viftehastighet
Dashboard-ikoner

Luftindeks 
(som 
oppdaget av 
sensorer)

Bakgrunnsfarge indikerer den  
generelle luftindeksstatusen

PM1: Nåværende nivå av ultrafine  
partikler i luften, vanligvis forårsaket  

av matlaging, røyk og eksos.
PM10: Nåværende nivå av større partikler,  

vanligvis støv, pollen og muggsporer.

VOC-er: Nåværende nivå av  
flyktige organiske forbindelser,  
ofte funnet i kjemikalier, damp,  

lukter og forurensninger.

PM2,5: Nåværende nivå av små 
partikler i luften,  

vanligvis mikroplast, røyk,  
tåke og matlaging.

Lyder 
deaktivert

Søvnmodus 
har blitt 
planlagt

Barnelås 
aktivert
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Bevegelsesdeteksjonsanimasjonen  
indikerer at bevegelse er blitt  
oppdaget og rensingen er økt.

Bevegelsesdeteksjonsikonet  
vil vises på BreatheClear-skjermen hvis  
det er kontinuerlig bevegelse i rommet.

 

HOVEDFUNKSJONER

MANUELL VIFTEHASTIGHETSKONTROLL: Kontroller viftehastigheten manuelt, fra laveste hastighet (1) opp til høyeste hastighet (5).

SØVNMODUS: I denne modusen vil viften kjøre i laveste hastighet (1), alle varsler er dempet, og frontdisplayskjermen 
vil bli mørk etter 10 sekunder med inaktivitet. Når den er i Søvnmodus, vil displayet våkne med dimmede lys.

BEVEGELSESOPPDAGELSE: Øker rensing ved å øke viftehastighet når bevegelse blir oppdaget, for å proaktivt 
respondere på bevegelsen av partikler. Kan slås på eller av i Innstillinger .

Kontroller viftehastigheten 
fra hastighet 1 til hastighet 5

Modus

Trykk og hold inne BreatheClear-knappen i 3 sekunder for å gå inn 
i Søvnmodus, eller planlegg det fra Innstillingsmenyen.

Trykk på opp- eller ned-pilene for å justere viftehastigheten manuelt.
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UKENTLIG OPPSUMMERING DAGLIG OPPSUMMERING
Trykk på hakemerket for hjelp om  

hvordan du leser grafen din. 
Noen konfigurasjoner kan variere.

Trykk på ned-pilen for å bla til  
en daglig oppsummering. 

Noen konfigurasjoner kan variere.

 

MY AIR IQ 

LUFTKVALITETSINNSIKT: Overvåk miljøet ditt med daglige og ukentlige sammendrag av oppdaget luftkvalitet.

LUFTINDEKS

FUKTIGHET

LUFTINDEKS

TEMPERATUR 

UKEDAG

UKEDAG

TID

TID

DITT UKENTLIGE 
GJENNOMSNITT: 

Viser  
gjennomsnittlig 

luftindeks  
for uken.

DITT UKENTLIGE 
GJENNOMSNITT: 

Viser  
gjennomsnittlig 

fuktighetsprosent  
for uken.

DITT DAGLIGE 
GJENNOMSNITT: 

Viser  
gjennomsnittlig 

luftindeks  
for  

dagen.

DITT DAGLIGE 
GJENNOMSNITT: 

Viser gjennomsnittlig 
temperatur for 

dagen.

LUFTINDEKSOMRÅDE: 
Hver stolpe viser 

rekkevidden mellom 
høyeste og laveste 

luftindeks for hver dag.

FUKTIGHETSOMRÅDE: 
Hver stolpe viser 

rekkevidden mellom 
høyeste og laveste 

fuktighet for hver dag.

LUFTINDEKS: Hver prikk 
viser gjennomsnittlig 

luftindeks for den  
siste timen.

LUFTKVALITET: Hver 
prikk viser gjennomsnittlig 

temperatur for den  
siste timen.

Bruk navigasjonsknappene til å bla gjennom grafene.  
Trykk på hakemerket for hjelp om hvordan du leser grafen din.
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MY AIR IQ 

FORURENSENDE STOFFER: Overvåk de nåværende nivåene av PM (partikkelmaterie) og VOC-er (flyktige organiske 
forbindelser). Skalaen vil indikere om nivået av hver type forurensende stoff er Lav, Moderat eller Høy.

OPPDAGET 
KONSENTRASJON  

AV PM 1

OPPDAGET 
KONSENTRASJON  

AV PM 10

OPPDAGET 
KONSENTRASJON  

AV VOC-er

OPPDAGET 
KONSENTRASJON  

AV PM 2,5

PARTIKKELMATERIE-
STØRRELSE

PARTIKKELMATE-
RIESTØRRELSE

PARTIKKELMATERIE-
STØRRELSE

PARTIKKELMATERIE-
STØRRELSE

BESKRIVELSE AV 
FORURENSENDE STOFF

BESKRIVELSE AV 
FORURENSENDE STOFF

BESKRIVELSE AV 
FORURENSENDE STOFF

BESKRIVELSE AV 
FORURENSENDE STOFF

 Bruk navigasjonsknappene for å bla gjennom informasjonen for hver type forurensende stoff.
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FORFILTRE

  

HEPA-FILTRE

 

 

MY AIR IQ 

FILTERSTATUS: Sjekk hvor lang tid som gjenstår til neste anbefalte vedlikehold av forfiltrene dine og HEPA-filteret.
Se Vedlikehold-delen nedenfor for rengjøringsinstruksjoner.

TID IGJEN TIL 
ANBEFALT 

RENGJØRING. 

FRONTSKJERMEN VIL VISE EN 
RENGJØRINGSPÅMINNELSE 

OMTRENT HVER 8. UKE.

FRONTSKJERMEN VIL  
VISE EN PÅMINNELSE  

OM UTSKIFTING ETTER 6 ÅR. 

SE HVORDAN DU  
RENGJØR FORFILTRE.

FOR Å NULLSTILLE  
PÅMINNELSEN.

FOR Å AVSLUTTE  
PÅMINNELSEN UTEN Å 

TILBAKESTILLE. PÅMINNELSEN 
VIL BLI UTSATT I 72 TIMER.

VELG FOR Å KJØPE 
ERSTATNINGSFILTER

VELG FOR  
Å TILBAKESTILLE 

FILTERSTATUS

VELG FOR Å FJERNE 
VARSEL UTEN  

Å TILBAKESTILLE

TID IGJEN TIL 
ANBEFALT UTSKIFTING. 

TRYKK PÅ HAKEMERKET FOR  
Å BEKREFTE AT DU HAR SKIFTET  
UT HEPA-FILTERET DITT OG FOR  
Å NULLSTILLE PÅMINNELSESTIMEREN.
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PLANLEGG SØVNMODUS ANGI START- ELLER SLUTTID

 

For å sette opp en tidsplan,  
velger du Planlegg daglig rutine og trykk 
på hakemerket for å slå på Søvnmodus.

Merk: Trykk på BreatheClear når som helst under 
Søvnmodus for å gå tilbake til BreatheClear-modus

Bruk opp- og ned-pilene for å angi en starttid  
og sluttid når Søvnmodus er aktivert. 

Velg Lagre for å bekrefte. Enheten vil gå inn  
i Søvnmodus under de angitte tidene hver dag.

INNSTILLINGER 

SØVNMODUS: Aktiver for søvn eller for å unngå forstyrrelser. Viften vil kjøre på Low (Lav) hastighet, alle varsler er deaktivert 
og displayet vil bli mørkt etter 10 sekunder. Trykk på en hvilken som helst knapp for å vekke opp til dimmet visning.

LYSSTYRKE: Juster skjermens lysstyrke. Velg mellom Auto (justerer automatisk til omgivelseslys), Lys, Middels, 
Dimmet, eller Av. Lysstyrke kan ikke justeres mens du er i Søvnmodus.

DASHBOARD: Vises etter 5 minutter med inaktivitet. Bruk navigasjonspilene for å velge ett av dashbordalternativene. 
Å trykke på en hvilken som helst knapp mens du er på dashbordskjermen vil returnere displayet til BreatheClear-
modusdisplayet. 

Funksjoner varierer per modell.

FORURENSENDE 
STOFFER

TID
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DEMP BEVEGELSESSENSOR VARSLER

 

INNSTILLINGER 

LYDER OG VARSLER: Juster innstillingene for lyder, bevegelsessensor og varsler. Bruk hakemerket for  
å slå valg av og på.

STØTTE: Få tilgang til mer informasjon om produktfunksjoner. Skann QR-koden for instruksjonsvideoer.

ENHETSINNSTILLINGER: Juster dag, tid, klokke eller språk, eller tilbakestill enheten til originale fabrikkinnstillinger.

Funksjoner varierer per modell.
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VEDLIKEHOLD

UTVENDIG RENGJØRING: 
Rengjør utsiden hver annen måned eller etter behov 
for de beste resultatene. Tørk av utsiden med en 
mikrofiberklut fuktet med varmt såpevann for 
å rengjøre. Unngå for mye vann og slipende kjemiske 
rengjøringsmidler for å forhindre skade.

INNVENDIG RENGJØRING: 
Rengjør innsiden av luftrenseren hver annen måned eller 
etter behov for de beste resultatene. Fjern filterdøren, 
ta ut filteret og bruk en støvsuger eller en mikrofiberklut 
til å fjerne støv og rusk fra innsiden. IKKE bruk slipende 
kjemiske rengjøringsmidler på innsiden av luftrenseren.

RENGJØRE FORFILTRENE 

Trinn 1
Trekk av panelene på 
begge sider av enheten.

Trinn 3
La filtrene lufttørke fullstendig 
i 24 timer før du installerer 
sidepanelene på nytt.

Trinn 2
Tørk av filtrene med en 
fuktig klut eller bruk en 
støvsuger på lav hastighet. 

IKKE bruk skurende 
kjemikalier.
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FEIL OG VARSLER

SENSOR BLOKKERT-FEIL: 

Denne feilen vises hvis luftkvaliteten har vært lav i en 
lengre periode. Sørg for at sensoren ikke er blokkert og 
ikke trenger å bli rengjort. Bruk en håndstøvsuger eller 
støvsugerslange med et tilbehør til å rengjøre området 
rundt sensoren. Blås deretter kraftig inn i sensorområdet. 
Dette vil bidra til å fjerne eventuelle partikler som kan 
hindre sensoren. Ikke bruk trykkluft eller verktøy som kan 
skade sensoren.

MOTOR KAN IKKE SPINNE-FEIL:

Når denne meldingen vises på displayskjermen, slår du av 
enheten din og sjekker ventilene. Sørg for at sideventilene 
er klare og at det ikke er noe som blokkerer de øverste 
ventilene. Start enheten din på nytt.

Merk: Bruk av enheten nær en luftfukter  
kan også forårsake denne feilen.
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VANLIGE SPØRSMÅL

Spørsmål Svar

Hvor er det beste stedet  
å plassere luftrenseren min?

For best resultat plasserer du luftrenseren i rommet hvor du tilbringer mest tid. 
Sett den opp på en jevn overflate, nær en stikkontakt. Hold luftrenseren minst 
3 tommer/8 cm unna veggen for maksimal luftstrøm. 

Hva er PM?

PM er mengden partikkelmaterie i luften. BreatheClear-teknologi overvåker 3 
distinkte størrelser av partikkelmaterie: PM1,0, PM2,5, og PM10. PM1.0 inkluderer 
ultrafine allergener og virus. PM2,5 inkluderer røyk og bakterier. PM10 inkluderer 
støv, pollen og mugg.

Hva er VOC-er?

VOC-er er flyktige organiske forbindelser, inkludert formaldehyd, benzen, toluen 
og xylen. De kan slippes ut fra maling, rengjøringsprodukter, stearinlys og 
matlaging, og har ofte en merkbar duft. Det aktiverte karbonet i HEPA-filteret  
i enheten din vil absorbere disse partiklene.

Hva er BreatheClear-modus?

BreatheClear-teknologi justerer automatisk viftehastighet som respons på 
endringer i luftkvaliteten. Når luftkvaliteten blir dårligere, vil viftehastigheten 
øke. Når luftkvaliteten forbedres, reduseres viftehastigheten. Den fremre 
displayskjermen vil gi tilbakemelding om luftkvalitet i sanntid, slik at du kan 
overvåke statusen på luften din.

Hva skjer når luftrenseren 
oppdager bevegelse? 

Bevegelse i hjemmet ditt kan føre til at luftpartikler som dyrehår eller støv 
sirkulerer, noe som senker luftkvaliteten. Når den registrerer bevegelse, vil 
luftrenseren din automatisk øke viftehastigheten for å fange partikler for  
å bidra til å opprettholde ren luft. 
Bevegelsesoppdagelse kan slås av eller på i Innstillinger-menyen.

Hvor ofte må jeg bytte HEPA-
filtret?

Shark® NeverChange™ HEPA-filterteknologi gir opptil 6 års bruk fra et enkelt 
HEPA-filter.

Hvordan demper jeg / aktiverer 
jeg lydsignalet?

For å dempe eller aktivere alarmlydene på luftrenseren din, går du til 
Innstillingsmenyen, Lyd og varsler, og trykk på Velg-knappen på kontrollpanelet 
for å veksle mellom «Lyden er dempet» eller «Demping er av».

Hvordan aktiverer/deaktiverer  
jeg barnelås?

For å aktivere eller deaktivere innstillingen for barnelås, trykker og holder du inne 
My Air IQ- og Innstillinger-knappene samtidig i 3 sekunder. Når barnelåsen er 
aktivert, vil ikonet for dashbordlås vises på skjermen for luftkvalitet.

Hvordan sjekker jeg 
filterstatusen?

For å sjekke statusen til filtrene, trykker du på My Air IQ-knappen og velger 
Filterstatus fra menyen. Skjermen vil vise hvor mye tid som gjenstår til  
mesh-forfilterne må rengjøres. Trykk på Bekreft for å se en trinnvis veiledning 
om hvordan du rengjør dem. Trykk på opp- eller ned-pilen for å se gjenstående 
tid til HEPA-filteret må byttes ut. Trykk på Bekreft for å se en trinnvis veiledning 
om fjerning og utskifting av HEPA-filteret.

Bør jeg være bekymret når 
luftkvaliteten er lav?

Lav luftkvalitet er relativt vanlig, og kan gå ubemerket hen. Det kan være 
forårsaket av opphopning av innendørs forurensende stoffer på grunn av 
hverdagsaktiviteter som matlaging, rengjøring, brenning av lys, å ha kjæledyr 
eller å holde vinduer lukket.
My Air IQ-menyen kan spore endringer i luftkvalitet for å hjelpe deg med 
å forstå hvordan aktivitetene dine kan påvirke luftkvalitet.
Shark®-luftrenseren din vil hjelpe med å redusere luftbårne partikler og forbedre 
luftkvaliteten din innendørs. Dette kan bidra til å redusere allergisymptomer, 
forbedre søvnkvalitet og øke den generelle komforten din.

Hvorfor forårsaker luftrenseren 
min forstyrrelser med Wi-Fi?

Luftrenseren din kan forårsake forstyrrelser med Wi-Fi hvis den ikke er satt 
opp riktig.
Sørg for at luftrenseren din er satt opp minst 3 meter (10 fot) unna Wi-Fi-ruteren 
og tilkoblede enheter (bærbare datamaskiner osv.) og at den er orientert mer 
enn 30° bort fra Wi-Fi-ruteren og tilkoblede enheter.
Hvis luftrenseren din er satt opp og plassert riktig og det fortsatt oppstår Wi-Fi-
forstyrrelser, kan det hende du må justere Wi-Fi-kanalen din. Unngå 5.8 GHz-
kanalene 161 og 165.
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MANUFACTURER'S GUARANTEE

2 ÅRS BEGRENSET GARANTI

Når en forbruker kjøper et produkt i Norge, får de fordelen 
av lovbestemte rettigheter relatert til produktets kvalitet 
(dine «lovfestede rettigheter»). Du kan håndheve disse 
rettighetene hos forhandleren din. Hos Shark er vi imidlertid 
så sikre på kvaliteten på produktene våre at vi gir deg en 
produsentgaranti på 2 år. Disse vilkårene og betingelsene 
gjelder bare vår produsentgaranti – dine lovbestemte 
rettigheter påvirkes ikke.

Betingelsene nedenfor beskriver forutsetningene for og 
omfanget av garantien vår. De påvirker ikke dine lovfestede 
rettigheter eller forhandlerens forpliktelser og din kontrakt 
med dem.

Shark-garantier 

Du finner nettstøtte på sharkclean.eu 

Hvordan registrerer jeg Shark-garantien? 

Kjøp fra Shark-nettstedet blir automatisk registret for den 
utvidede garantien på to år. Du kan registrere garantien på 
nett innen 28 dager etter kjøpet. For å spare tid, trenger du 
følgende informasjon om produkt:

•	Kjøpsdato for produkt (kvittering eller følgeseddel).

For å registrere på nett, gå til sharkclean.eu 

VIKTIG:

•	Garantien dekker produktet ditt i x år og starter fra 
kjøpsdatoen. 

•	Den frie Sharkgarantien er kun gyldig i landet der 
produktet ble kjøpt

•	Ta vare på kvitteringen til enhver tid. Hvis du må benytte 
deg av garantien, må vi ha kvitteringen for å bekrefte at 
informasjonen du har oppgitt til oss er korrekt. Hvis du 
ikke kan fremlegge en gyldig kvittering, kan det føre til at 
garantien oppheves. 

Hva er fordelene ved å registrere den frie Sharkgarantien?

Etter at du har registrert garantien, har vi 
personopplysningene tilgjengelig hvis vi trenger å kontakte 
deg. Du kan også motta tips og råd om hvordan du best 
bruker Shark-produkt og få oppdateringer om ny Shark-
teknologi og nye lanseringer. Hvis du registrerer garantien 
på nett, får du umiddelbart bekreftelse på at vi har mottatt 
personopplysningene dine.

Hvor lang er garantien for nye Shark-produkt? 

Vår tiltro til egen design og kvalitetskontroll betyr at din nye 
Shark-produkt er garantert for totalt to år.

Hva dekkes av den frie Shark-garantien? 

Reparasjon eller bytte av en Shark-produkt (etter Sharks 
eget skjønn), inkludert alle deler og arbeid. En Sharkgaranti 
kommer i tillegg til lovfestede rettigheter som forbruker. 

Hva dekkes ikke av den frie Shark-garantien?

1. 	�Normal slitasje på bruksdeler (som for eksempel tilbehør). 
Erstatningsdeler er tilgjengelig for kjøp på sharkclean.eu 

2. �Skade som følge av forsømmelse, feil bruk, uforsiktig bruk, 
unnlatelse av å utføre påkrevd vedlikehold eller skader som 
følge av feil håndtering under transport.

3. Skade som følge av vedlikehold ikke autorisert av Shark.

Hvor kan jeg kjøpe originale Shark-reservedeler 
og -tilbehør? 

De samme ingeniørene som utviklet Shark-produkt har 
også utviklet vårt utvalg av Shark-reservedeler og -tilbehør. 
Du finner et komplett utvalg av reservedeler fra Shark, 
erstatningsdeler/tilbehør for alle Sharkprodukt på 
sharkclean.eu

Husk at skade forårsaket av bruk av reservedeler som ikke er 
fra Shark, kanskje ikke dekkes av garantien din.



SharkNinja Germany
GmbH,
Rotfeder-Ring 9,
60327 Frankfurt am Main,
Tyskland
www.sharkclean.eu

LES NØYE GJENNOM OG BEHOLD FOR FREMTIDIG REFERANSE.
Denne brukerhåndboken er utformet for å hjelpe deg med å få en fullstendig forståelse av den nye Shark®-luftrenseren din.
SharkNinja Europe Ltd, 
1st/2nd Floor Building 
3150, Thorpe Park, Century Way,  
Leeds, England, LS15 8ZB
+44 (0)800 862 0453
www.sharkclean.co.uk

Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi arbeider kontinuerlig med å forbedre produktene våre, og derfor kan spesifikasjonene i 
dette dokumentet endres uten varsel.

© 2026 SharkNinja Operating LLC. SHARK er et registrert varemerke i Storbritannia som tilhører SharkNinja Operating LLC.
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SKVIKTIG INFORMASJON

REGISTRER KJØPET DITT

	 sharkclean.eu

TA VARE PÅ DENNE INFORMASJONEN

Modellnummer: �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Serienummer: �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Kjøpsdato: ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  
(Ta vare på kvitteringen)

Kjøpsbutikk: ���������������������������������������������������  

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Fordeler med å registrere produktet ditt og opprette en konto:
•	 Få enklere, raskere produktstøtte og tilgang til garantiinformasjon
•	 Få tilgang til feilsøking og vedlikehold av produkter
•	 Vær blant de første som får vite om eksklusive produktkampanjer

TIPS: Du finner modell- og serienummer på QR-kodeetiketten nederst 
på enheten.

HP160-serien
220–240 V~ 50–60 Hz / 0,3 A
Strømforbruk ved standby:  
0,63 W

HP060-serien
220–240 V~ 50–60 Hz / 0,13 A
Strømforbruk ved standby:  
0,7 W



Oczyszczacz powietrza
SERIA HP160EU / HP060EU

INSTRUKCJA OBSŁUGI
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WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO

 �OSTRZEŻENIE ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POŻARU, PORAŻENIA PRĄDEM LUB OBRAŻEŃ: 

1.	 NIE NALEŻY używać urządzenia z uszkodzonym przewodem lub 
wtyczką. Urządzenie należy wyrzucić lub zwrócić do autoryzowanego 
serwisu w celu sprawdzenia lub naprawy.

2.	 NIE WOLNO prowadzić przewodu pod wykładziną. NIE przykrywać 
przewodu dywanikami, chodnikami lub podobnymi pokryciami. NIE 
prowadzić przewodu pod meblami lub urządzeniami. Trzymaj przewód 
z dala od obszarów o dużym natężeniu ruchu, gdzie mógłby stanowić 
zagrożenie potknięcia.

3.	 Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez 
producenta, jego serwis lub wykwalifikowanego specjalistę w celu 
uniknięcia zagrożenia.

4.	 To urządzenie należy umieszczać wyłącznie na płaskiej i suchej 
powierzchni.

5.	 To urządzenie nie powinno być obsługiwane przez osoby (w tym 
dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych, bez odpowiedniego doświadczenia i dostatecznej 
wiedzy, chyba że są one nadzorowane lub instruowane przez osobę 
odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

6.	 Dzieci należy nadzorować, aby NIE bawiły się urządzeniem.
7.	 Czyszczeniem i konserwacją urządzenia nie mogą zajmować się dzieci 

pozostawione bez nadzoru.
8.	 Przed przystąpieniem do czyszczenia lub innych czynności 

konserwacyjnych należy odłączyć urządzenie od gniazdka 
elektrycznego.

9.	 NIE obsługiwać wtyczki ani urządzenia mokrymi rękami.
10.	 �NIE używać bez zamontowanych filtrów.
11.	 �Używaj tylko filtrów i akcesoriów marki Shark®.
12.	 �ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ, aby nie uszkodzić przewodu zasilającego:

a)	 �NIE ciągnąć ani nie przenosić urządzenia za pomocą przewodu ani 
nie używać przewodu jako uchwytu.

b)	 �NIE WOLNO wyjmować wtyczki, ciągnąc za przewód. Należy chwytać za 
wtyczkę, a nie za przewód.

c)	 �NIE stawiać urządzenia na przewodzie zasilającym, nie przyciskać 
przewodu drzwiami, nie przeciągać przewodu przez ostre krawędzie 
ani nie zostawiać przewodu w pobliżu nagrzanych powierzchni.

13.	 NIE używać urządzenia, jeśli jakiekolwiek otwory są zablokowane; 
utrzymywać w czystości bez kurzu, włókien, włosów i wszystkiego, 
co może ograniczać nadmuch. 

14.	 �NIE używać urządzenia, jeśli przepływ powietrza jest ograniczony. Jeśli 
drogi powietrzne zostaną zablokowane, należy wyłączyć urządzenie 
i odłączyć je od gniazdka elektrycznego. Przed ponownym podłączeniem 
i włączeniem urządzenia, należy usunąć wszystkie przeszkody.

15.	 �NIE UŻYWAĆ urządzenia, jeśli nie działa ono prawidłowo, zostało 
upuszczone, uszkodzone, pozostawione na zewnątrz lub upuszczone 
do wody.

16.	 �NIE UMIESZCZAĆ urządzenia na niestabilnych powierzchniach, takich 
jak krzesła lub stoły.

17.	 �NIE UŻYWAĆ urządzenia:
a)	 na mokrych lub wilgotnych powierzchniach,
b)	 na zewnątrz budynków,
c)	 w pomieszczeniach zamkniętych, w których mogą znajdować się 

wybuchowe lub toksyczne opary lub gazy (płyn do zapalniczek, 
benzyna, nafta, farba, rozpuszczalniki do farb, środki przeciwmolowe 
lub łatwopalne pyły).

18.	 �Przed podłączeniem lub odłączeniem urządzenia należy wyłączyć 
wszystkie elementy sterujące.

19.	 �Nieużywane urządzenie należy odłączyć od gniazdka elektrycznego 
przed przystąpieniem do konserwacji lub czyszczenia.

20.	�Części zewnętrzne, wykonane w twardego tworzywa oraz niebędące 
komponentami elektronicznymi należy czyścić ręcznie samą wodą. NIE 
WOLNO zanurzać. Czyszczenie chemikaliami może uszkodzić urządzenie.

21.	 �Po przeprowadzeniu rutynowej konserwacji należy sprawdzić, czy filtr 
jest na swoim miejscu.

22.	�Urządzenie nie nadaje się do użytku z półprzewodnikowymi regulatorami 
prędkości.

KONFIGURACJA OCZYSZCZACZA POWIETRZA

1.	 NIE PODŁĄCZAJ oczyszczacza 
powietrza do gniazdka. Najpierw 
ostrożnie obróć oczyszczacz 
powietrza do góry nogami i umieść 
go na równej powierzchni podłogi. 
Obróć pokrywę filtra przeciwnie 
do ruchu wskazówek zegara, aby ją 
odblokować, a następnie podnieś 
pokrywę, aby uzyskać dostęp do 
filtra HEPA.

2.	 Wyjmij filtr HEPA z plastikowego 
opakowania. Zainstaluj ponownie 
filtr HEPA w dowolnej orientacji. 

3.	 Po ponownym zainstalowaniu 
filtra HEPA, zamontuj pokrywę, 
a następnie obróć ją zgodnie 
z ruchem wskazówek zegara, 
aż usłyszysz kliknięcie.

4.	 Podłącz oczyszczacz powietrza 
do sieci i naciśnij przycisk zasilania

. Postępuj zgodnie z poniższą 
instrukcją, aby skonfigurować swoje 
urządzenie. Wszystkie informacje 
można zmienić później w menu 
USTAWIEŃ . Po początkowej 
kalibracji trwającej 48 godzin, 
czujnik będzie kalibrował się przez 
maksymalnie 5 minut po każdym 
włączeniu.

3 421 Obróć 
urządzenie  

do góry  
nogami

Obróć pokrywę 
w prawo, aby 

zamknąć

PRZED 
UŻYCIEM: 

Wyjmij 
filtr HEPA 

z opakowania 
plastikowego

Funkcje i kolory mogą się różnić w zależności od modelu.

PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

Uwaga: Przy pierwszym użyciu należy poczekać do 
48 godzin na zakończenie kalibracji czujnika.
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KONSERWACJA

BREATHECLEAR

Technologia BreatheClear automatycznie dostosowuje prędkość wentylatora w odpowiedzi na wykryte zmiany jakości powietrza. 
Gdy jakość powietrza spadnie, prędkość wentylatora wzrasta. Kiedy jakość powietrza się poprawia, prędkość wentylatora maleje.

CIEMNY NIEBIESKI: DOSKONAŁY
Indeks jakości powietrza:

100% do 95% 

JASNY NIEBIESKI: DOBRY
Indeks jakości powietrza:

94% do 85%

ŻÓŁTY: ŚREDNI
Indeks jakości powietrza:

84% do 60%

POMARAŃCZOWY: 
UMIARKOWANY

Indeks jakości powietrza:
59% do 30%

CZERWONY: SŁABY
Indeks jakości powietrza:

29% do 0%

CZYSZCZENIE FILTRÓW WSTĘPNYCH
Aby oczyścić siatkowe filtry wstępne – wyciągnij je z boków urządzenia i użyj 
odkurzacza na niskiej prędkości LUB ściereczki lub ręcznika, aby usunąć 
zanieczyszczenia. W razie potrzeby wstępne filtry można przepłukać. Nie używaj 
chemicznych środków ściernych. Przed ponownym montażem pozostaw filtry do 
całkowitego wyschnięcia na powietrzu przez 24 godziny.
Gdy siatkowe filtry wstępne wymagają czyszczenia, na przednim wyświetlaczu pojawia 
się alert (mniej więcej co 8 tygodni). Możesz także zobaczyć szacowany pozostały 
czas do wymiany filtra w menu My Air IQ. Alerty dotyczące konserwacji filtra można 
wyłączyć w menu Ustawienia.  
Parametry i funkcje mogą się różnić w zależności od modelu.

Aby uzyskać szczegółowe instrukcje dotyczące czyszczenia filtrów, lub aby obejrzeć 
wideoprzewodniki, odwiedź stronę sharkclean.eu.  

My Air IQ  Status filtra

BreatheClear

USTAWIENIA I PRZEŁĄCZNIKI STERUJĄCE BREATHECLEAR

Zasilanie
Włączanie lub wyłączanie urządzenia.

Kontrola prędkości i nawigacja
Za pomocą przycisków ze strzałkami w górę i w dół 
można ręcznie zmienić prędkość wentylatora lub 
nawigować po różnych sekcjach. Naciśnij symbol 
zatwierdzenia, aby potwierdzić wybór.Ustawienia

Tryb uśpienia: Ustal lub zaplanuj codzienny 
  harmonogram.
Jasność: Regulacja jasności ekranu.
Ustawienia urządzenia: Ustaw datę, zegar, 
  lub inne ustawienia systemu. 
Więcej ustawień: Przełącza między funkcją  
  Dźwięk a Czujnik ruchu.

My Air IQ
  �Uzyskaj dostęp do danych i informacji  
o swoim oczyszczaczu powietrza oraz  
jakości powietrza w domu.

Analiza powietrza: Monitoruje codzienną  
  i tygodniową historię jakości powietrza, wilgotności  
  i temperatury.
Zanieczyszczenia: Informacje dotyczące pyłów 
  i lotnych związków organicznych (LZO).
Stan filtra: Pokazuje pozostałą żywotność filtra.

BreatheClear (auto)
Wybierz tryb BreatheClear, aby urządzenie 
automatycznie dostosowywało prędkość 
wentylatora odpowiednio do jakości powietrza. 
Naciśnij ponownie, aby uzyskać więcej informacji 
na temat statusu funkcji BreatheClear. Naciśnij 
i przytrzymaj w trybie BreatheClear, aby włączyć 
tryb uśpienia.

Aby aktywować lub dezaktywować blokadę rodzicielską, naciśnij jednocześnie i przytrzymaj przez 3 sekundy przyciski Ustawienia  oraz My Air IQ .

Funkcje i kolory mogą się różnić w zależności od modelu.

KLUCZOWE FUNKCJE INFORMACJE O ZANIECZYSZCZENIACH

ANALIZA POWIETRZA
Pozwala śledzić dzienne i tygodniowe 

dane dotyczące jakości powietrza, 
wilgotności i temperatury w domu.

Góra paska wskazuje maksymalną 
zarejestrowaną jakość powietrza, 
a dół paska wskazuje minimalną 
zarejestrowaną jakość powietrza.

Dostęp przez My Air IQ 

Spowalnia prędkość silnika do 
niskiego poziomu, przyciemnia 
oświetlenie i wycisza dźwięki.

Używaj, gdy potrzebujesz ciszy.

Dostęp z menu ustawień 

Twój oczyszczacz powietrza 
zawsze reaguje na jakość powietrza 

i przekazuje Ci potrzebne informacje.

Wyłączanie lub włączanie  
w menu ustawień  

WYKRYWANIE RUCHU
Zwiększa moc oczyszczania po 

wykryciu ruchu, proaktywnie reagując 
na potencjalne przemieszczanie się 

pyłu i cząstek.

•	�Wbudowany czujnik bada jakość powietrza, 
dostarczając informacje w czasie rzeczywistym. 
Aby zobaczyć więcej informacji na temat 
zanieczyszczenia powietrza w swoim domu, przejdź 
do ekranu Zanieczyszczenia w menu My Air IQ. 

•	�Wartość PM (pyłu zawieszonego) jest ilością 
cząsteczek pyłu w powietrzu, mierzoną w 
mikrogramach (μg) na metr sześcienny. Oczyszczacz 
powietrza wykonuje pomiar ilości cząstek o trzech 
wielkościach: PM1, PM2.5 i PM10.

•	�Twoje urządzenie może również mierzyć ilość LZO 
(lotnych związków organicznych). LZO to gazy 
i zapachy emitowane z powszechnie używanych 
produktów gospodarstwa domowego, takich jak 
środki czyszczące, kosmetyki, farby i tkaniny.

PM1
Bardzo drobne cząsteczki, 

zwykle z gotowania, dymu lub 
spalin.

PM2.5
Drobne cząsteczki, które zwykle 
pochodzą z mikroplastiku, dymu, 

smogu i gotowania.

PM10
Większe cząstki, zazwyczaj 

z pyłu, pyłków roślin lub 
zarodników pleśni.

LZO

Związki organiczne, zazwyczaj 
gazy i zapachy emitowane 
ze środków czystości, farb 

i tapicerki.
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TRYB UŚPIENIA
Aktywuj, aby przyciemnić 
światła i wyciszyć dźwięki 
podczas snu lub w innych 

okolicznościach.



CZĘŚCI

ZROZUMIENIE PANELU STEROWANIA

1.	 Otwory wylotowe 
powietrza

2.	 Panel sterowania
3.	 Ekran przedniego 

wyświetlacza
4.	 Obudowa  

oczyszczacza powietrza
5.	 Otwory wlotowe 

powietrza
6.	 Wstępne filtry siatkowe
7.	 Drzwiczki filtra HEPA
8.	 Filtr HEPA
9.	 Panele boczne

1. 2. 7.

3.

8.
4.

5.

6.
9.

Zasilanie Naciśnij, aby włączyć lub wyłączyć oczyszczacz powietrza.

Ustawienia
 Dostosuj funkcje urządzenia, w tym tryb nocny, jasność ekranu, menu główne, 
powiadomienia oraz parametry systemowe. Znajdziesz tu również dodatkowe 

wsparcie dotyczące obsługi oczyszczacza.

My Air IQ

Uzyskaj dostęp do danych i informacji o swoim oczyszczaczu powietrza  
oraz jakości powietrza w domu. Monitoruj poziom stężenia cząstek stałych (PM)  

i lotnych związków organicznych (LZO) oraz sprawdzaj czas pozostały  
do zalecanej wymiany filtra.

BreatheClear
Naciśnij przycisk BreatheClear, aby powrócić do trybu BreatheClear,  

który automatycznie dostosowuje prędkość wentylatora do jakości powietrza.

Góra
Naciśnij, aby poruszać się po menu lub ręcznie zwiększyć prędkość wentylatora  

w trybie BreatheClear.

Potwierdź Zatwierdź wybrane ustawienia w menu lub przejdź do szczegółowych informacji.

Dół
Naciśnij, aby poruszać się po menu lub ręcznie zmniejszyć prędkość wentylatora  

w trybie BreatheClear.
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Naciśnij w dowolnym momencie,  
aby wrócić do trybu BreatheClear. 

Na wyświetlaczu jakości powietrza pojawią  
się ikony informujące o wyciszeniu dźwięków, 

aktywacji blokady rodzicielskiej lub  
zaplanowanym trybie uśpienia.

Naciśnij BreatheClear na głównym ekranie jakości powietrza, aby wyświetlić szczegółowe parametry. 
Dostępne funkcje mogą się różnić w zależności od posiadanego modelu.

PONOWNE SKANOWANIE JAKOŚCI POWIETRZA: Jeśli wskaźnik jakości powietrza utrzymuje się powyżej 95% przez ponad 
30 minut, oczyszczacz uruchomi ponowne skanowanie, aby zweryfikować parametry otoczenia.

BREATHECLEAR

TRYB BREATHECLEAR: W tym trybie prędkość wentylatora będzie automatycznie dostosowywać się w zależności od zmian 
jakości powietrza. Gdy jakość powietrza pogarsza się, prędkość wentylatora wzrasta. Kiedy jakość powietrza się poprawia, 
prędkość wentylatora maleje.

JAK INTERPRETOWAĆ DANE NA EKRANIE BREATHECLEAR:

Tryb:
Wyświetla aktualny tryb pracy. BreatheClear, 

tryb uśpienia lub prędkość wentylatora.
Ikony na ekranie głównym

Wskaźnik 
jakości 
powietrza  
(na podstawie 
odczytów 
z czujników)

Kolor tła sygnalizuje ogólny status jakości powietrza.

PM1: Aktualne stężenie ultradrobnych cząstek 
w powietrzu, generowanych najczęściej podczas 
gotowania, przez dym papierosowy czy spaliny.

PM10: Aktualne stężenie większych cząstek, 
zazwyczaj pyłu, pyłków roślin i zarodników pleśni.

LZO: Bieżący poziom lotnych 
związków organicznych, obecnych 

m.in. w chemii domowej, 
oparach, zapachach i innych 

zanieczyszczeniach.

PM2.5: Aktualne stężenie 
drobnych pyłów w powietrzu, 

do których zaliczają się 
mikroplastiki, dym, smog oraz 

zanieczyszczenia powstałe  
przy gotowaniu.

Dźwięki 
wyłączone

Tryb uśpienia 
został 
zaplanowany

Blokada 
rodzicielska 
włączona
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Animacja wykrywania ruchu oznacza,  
że czujnik zarejestrował obecność i urządzenie 

zwiększa wydajność pracy.

Ikona wykrywania ruchu pojawi się na  
ekranie BreatheClear, jeśli w pomieszczeniu  

panuje ciągły ruch.

   

KLUCZOWE FUNKCJE

RĘCZNA REGULACJA PRĘDKOŚCI WENTYLATORA: Reguluj prędkość wentylatora ręcznie w zakresie od 1 (najniższa) do 
5 (najwyższa).

TRYB UŚPIENIA: W tym trybie wentylator pracuje na najniższym biegu (1), wszystkie alerty dźwiękowe są wyciszone, 
a przedni wyświetlacz wygasza się po 10 sekundach bezczynności. W trybie uśpienia ponowne dotknięcie wyświetlacza 
spowoduje jego delikatne podświetlenie.

WYKRYWANIE RUCHU: Intensyfikuje oczyszczanie poprzez automatyczne zwiększenie prędkości wentylatora po wykryciu 
ruchu w pomieszczeniu, aby na bieżąco usuwać unoszące się cząstki. Funkcję można włączyć lub wyłączyć w menu 
Ustawienia .

Kontroluj prędkość wentylatora 
w zakresie 1–5.

Tryb:

Naciśnij i przytrzymaj przycisk BreatheClear przez 3 sekundy, aby aktywować 
tryb uśpienia, lub zaplanuj jego uruchomienie w menu Ustawienia.

Naciśnij strzałkę w górę lub w dół, aby ręcznie zmienić prędkość wentylatora.
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PODSUMOWANIE TYGODNIOWE PODSUMOWANIE DZIENNE
Naciśnij przycisk zatwierdzenia, aby wyświetlić 

pomoc dotyczącą odczytywania wykresu. 
Dostępne funkcje mogą się różnić w zależności od modelu.

Naciśnij strzałkę w dół, aby przejść do podsumowania 
dziennego. 

Dostępne funkcje mogą się różnić w zależności od modelu.

   

MY AIR IQ 

ANALIZA JAKOŚCI POWIETRZA: Monitoruj swoje otoczenie dzięki codziennym i tygodniowym podsumowaniom 
parametrów jakości powietrza.

INDEKS JAKOŚCI 
POWIETRZA

WILGOTNOŚĆ

INDEKS JAKOŚCI 
POWIETRZA

TEMPERATURA   

DZIEŃ 
TYGODNIA

DZIEŃ  
TYGODNIA

CZAS

CZAS

TWOJA ŚREDNIA 
TYGODNIOWA: 

Wyświetla średni 
indeks jakości 

powietrza  
z całego 

  tygodnia.

TWOJA ŚREDNIA 
TYGODNIOWA: 

Wyświetla średnią 
procentową 
wilgotność 
powietrza  

w skali  
     tygodnia.

TWOJA ŚREDNIA 
DOBOWA: 

Wyświetla średni 
indeks jakości 

powietrza  
z danego  

dnia.

TWOJA ŚREDNIA 
DOBOWA:  

Wyświetla średnią 
temperaturę 

z danego  
dnia.

ZAKRES  
INDEKSU JAKOŚCI 

POWIETRZA: Każdy słupek 
ilustruje rozpiętość między 
najwyższym a najniższym 

indeksem jakości powietrza 
w danym dniu.

ZAKRES  
WILGOTNOŚCI: Każdy 

słupek ilustruje rozpiętość 
między najwyższą 

a najniższą wilgotnością 
w danym dniu.

INDEKS JAKOŚCI 
POWIETRZA: Każda kropka 

oznacza średni indeks jakości 
powietrza z ostatniej godziny.

JAKOŚĆ POWIETRZA: 
Każda kropka oznacza 
średnią temperaturę 
z ostatniej godziny.

Użyj przycisków nawigacyjnych, aby przewijać wykresy.  
Naciśnij przycisk zatwierdzenia, aby wyświetlić pomoc dotyczącą odczytywania wykresu.
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MY AIR IQ 

ZANIECZYSZCZENIA: Monitoruj aktualny poziom cząstek stałych (PM) oraz lotnych związków organicznych (LZO). Skala 
wskazuje, czy poziom danego zanieczyszczenia jest Niski, Umiarkowany czy Wysoki.

WYKRYTE 
STĘŻENIE PM1

WYKRYTE  
STĘŻENIE  

PM10

WYKRYTE STĘŻENIE 
LOTNYCH ZWIĄZKÓW 

ORGANICZNYCH

WYKRYTE  
STĘŻENIE  

PM2.5

ROZMIAR CZĄSTEK 
ZANIECZYSZCZEŃ

ROZMIAR CZĄSTEK 
ZANIECZYSZCZEŃ

ROZMIAR CZĄSTEK 
ZANIECZYSZCZEŃ

ROZMIAR CZĄSTEK 
ZANIECZYSZCZEŃ

OPIS 
ZANIECZYSZCZENIA

OPIS 
ZANIECZYSZCZENIA

OPIS 
ZANIECZYSZCZENIA

OPIS 
ZANIECZYSZCZENIA

 Użyj przycisków nawigacyjnych, aby przewijać informacje o poszczególnych rodzajach zanieczyszczeń.
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FILTRY WSTĘPNE

   

FILTRY HEPA

 

   

MY AIR IQ 

STAN FILTRA: Sprawdź czas pozostały do kolejnego zalecanego czyszczenia lub wymiany filtrów wstępnych oraz filtra HEPA.
Informacje dotyczące czyszczenia znajdziesz w sekcji „Konserwacja” poniżej.

CZAS POZOSTAŁY 
DO ZALECANEGO 

CZYSZCZENIA. 

EKRAN GŁÓWNY WYŚWIETLI 
PRZYPOMNIENIE O KONIECZNOŚCI 

CZYSZCZENIA MNIEJ WIĘCEJ CO 8 TYGODNI.

EKRAN GŁÓWNY WYŚWIETLI 
PRZYPOMNIENIE O WYMIANIE  

FILTRA PO 6 LATACH. 

ZOBACZ, JAK CZYŚCIĆ 
FILTRY WSTĘPNE.

ABY ZRESETOWAĆ 
PRZYPOMNIENIE.

ABY ZAMKNĄĆ 
PRZYPOMNIENIE BEZ 

RESETOWANIA LICZNIKA. 
PRZYPOMNIENIE ZOSTANIE 

ODŁOŻONE NA 72 
GODZINY.

WYBIERZ, ABY 
KUPIĆ NOWY  

FILTR

 WYBIERZ, ABY 
ZRESETOWAĆ 

STATUS FILTRA

WYBIERZ,  
ABY ZAMKNĄĆ 

POWIADOMIENIE 
BEZ RESETOWANIA

CZAS POZOSTAŁY  
DO ZALECANEJ 

WYMIANY. 

NACIŚNIJ PRZYCISK ZATWIERDZENIA,  
ABY POTWIERDZIĆ WYMIANĘ FILTRA 
HEPA I ZRESETOWAĆ LICZNIK CZASU 
PRACY FILTRA.
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HARMONOGRAM  
TRYBU UŚPIENIA

USTAW CZAS ROZPOCZĘCIA  
LUB ZAKOŃCZENIA

   

Aby ustawić harmonogram,  
wybierz opcję Ustaw codzienną rutynę  
i naciśnij przycisk zatwierdzenia, aby  

aktywować tryb uśpienia.

Uwaga: Naciśnij przycisk BreatheClear w dowolnym 
momencie trwania trybu uśpienia, aby powrócić do 

trybu BreatheClear.

Gdy harmonogram trybu uśpienia jest aktywny, 
użyj strzałek w górę i w dół, aby ustawić czas jego 

rozpoczęcia i zakończenia. 

Wybierz Zapisz, aby potwierdzić.  
Urządzenie będzie przechodzić w tryb uśpienia  

o wyznaczonych porach każdego dnia.

USTAWIENIA 

TRYB UŚPIENIA: Włącz tę funkcję, aby zapewnić sobie spokojny sen bez zakłóceń. Wentylator przełączy się na niskie obroty, 
wszystkie alerty zostaną wyciszone, a ekran wygasi się po 10 sekundach. Naciśnij dowolny przycisk, aby wybudzić ekran 
i wyświetlić go w wersji przyciemnionej.

JASNOŚĆ: Regulacja jasności ekranu. Wybierz opcję Auto (automatyczne dopasowanie do światła w pomieszczeniu), Jasny, 
Średni, Przyciemniony lub Wyłączony. Jasności ekranu nie można regulować, gdy aktywny jest tryb uśpienia.

PULPIT NAWIGACYJNY: Pojawia się po 5 minutach bezczynności. Użyj strzałek nawigacyjnych, aby wybrać jedną z opcji 
pulpitu. Naciśnięcie dowolnego przycisku na ekranie panelu spowoduje powrót do wyświetlacza trybu BreatheClear.  
Dostępne funkcje różnią się w zależności od modelu.

ZANIECZYSZCZENIA CZAS
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WYCISZENIE CZUJNIK RUCHU OSTRZEŻENIA

   

USTAWIENIA 

DŹWIĘKI I POWIADOMIENIA: Dostosuj konfigurację dźwięków, czujnika ruchu oraz alertów. Użyj przycisku zatwierdzenia, 
aby włączyć lub wyłączyć wybrane opcje.

WSPARCIE: Dowiedz się więcej o funkcjach urządzenia. Zeskanuj kod QR, aby wyświetlić wideoprzewodniki.

USTAWIENIA URZĄDZENIA: Ustaw dzień tygodnia, godzinę, format zegara lub język, albo przywróć urządzenie do ustawień 
fabrycznych.

Dostępne funkcje różnią się w zależności od modelu.
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KONSERWACJA

CZYSZCZENIE ZEWNĘTRZNE: 
Dla najlepszych wyników czyść zewnętrzne powierzchnie co 
dwa miesiące lub w razie potrzeby. Aby wyczyścić, przetrzyj 
zewnętrzne części ściereczką z mikrofibry zwilżoną ciepłą 
wodą z mydłem. Unikaj nadmiaru wody i ściernych środków 
chemicznych, aby zapobiec uszkodzeniom.

CZYSZCZENIE WNĘTRZA:  
Dla najlepszych wyników, czyść wnętrze oczyszczacza 
powietrza raz na dwa miesiące lub w razie potrzeby.  
Zdejmij drzwiczki filtra, wyjmij filtr i użyj odkurzacza lub 
ściereczki z mikrofibry, aby usunąć kurz i zanieczyszczenia  
z wnętrza. NIE UŻYWAJ ściernych środków chemicznych  
w środku oczyszczacza powietrza.

CZYSZCZENIE FILTRÓW WSTĘPNYCH 

Krok 1

Zdejmij panele z obu stron 
urządzenia.

Krok 3

Przed ponownym montażem 
paneli bocznych pozostaw 
filtry do całkowitego 
wyschnięcia na 24 godziny.

Krok 2

Przetrzyj filtry wilgotną 
ściereczką lub użyj odkurzacza 
ustawionego na niską 
prędkość. 

NIE używaj środków o 
właściwościach ściernych.
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BŁĘDY I POWIADOMIENIA

BŁĄD: ZABLOKOWANY CZUJNIK: 

Ten komunikat pojawia się, jeśli odczyty wskazują niską 
jakość powietrza przez dłuższy czas. Upewnij się, że czujnik 
nie jest zasłonięty i nie wymaga czyszczenia. Do czyszczenia 
obszaru wokół czujnika należy używać odkurzacza ręcznego 
lub węża odkurzacza z przystawką. Następnie mocno dmuchnij 
w otwór czujnika. Pomoże to usunąć wszelkie drobiny, które 
mogą zakłócać jego pracę. Nie używaj sprężonego powietrza 
ani żadnych narzędzi, które mogłyby uszkodzić czujnik.

BŁĄD: ZABLOKOWANY SILNIK WENTYLATORA:

Gdy ten komunikat pojawi się na ekranie, wyłącz 
urządzenie i sprawdź otwory wentylacyjne. Upewnij 
się, że boczne wloty powietrza są czyste, a górny 
wylot nie jest niczym zablokowany. Uruchom ponownie 
urządzenie.

Uwaga: Używanie oczyszczacza w pobliżu nawilżacza 
powietrza również może wywołać ten błąd.
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CZĘSTO ZADAWANE PYTANIA

Pytanie Odpowiedź

Gdzie najlepiej ustawić  
oczyszczacz powietrza?

Aby uzyskać najlepsze rezultaty, umieść oczyszczacz w pomieszczeniu, w którym 
spędzasz najwięcej czasu. Ustaw go na równej powierzchni, w pobliżu gniazdka 
elektrycznego. Aby zapewnić maksymalny przepływ powietrza, zachowaj odstęp 
co najmniej 8 cm od ściany.

Co to jest PM?

PM (Particulate Matter) to zawartość cząstek stałych w powietrzu. Technologia 
BreatheClear monitoruje trzy różne rozmiary tych cząstek: PM1.0, PM2.5 i PM10. 
PM1.0 obejmuje ultradrobne alergeny i wirusy. PM2.5 obejmuje dym oraz 
bakterie. PM10 obejmuje kurz, pyłki roślinne i zarodniki pleśni.

Czym są lotne związki  
organiczne (LZO)?

LZO to lotne związki organiczne, do których należą m.in. formaldehyd, benzen, 
toluen i ksylen. Są one emitowane przez farby, środki czystości, świece czy 
podczas gotowania i zazwyczaj mają wyraźny zapach. Węgiel aktywny zawarty 
w filtrze HEPA Twojego urządzenia skutecznie pochłania te substancje.

Czym jest tryb BreatheClear?

Technologia BreatheClear automatycznie dostosowuje prędkość wentylatora 
w odpowiedzi na zmiany jakości powietrza. Gdy jakość powietrza spadnie, prędkość 
wentylatora wzrasta. Kiedy jakość powietrza się poprawia, prędkość wentylatora 
maleje. Przedni wyświetlacz dostarcza informacji o jakości powietrza w czasie 
rzeczywistym, umożliwiając stałe monitorowanie jego stanu.

Co się dzieje, gdy oczyszczacz 
wykryje ruch? 

Ruch domowników sprawia, że w powietrzu zaczynają unosić się cząsteczki 
kurzu czy sierść zwierząt, co obniża jakość powietrza. Gdy czujnik wykryje ruch, 
oczyszczacz automatycznie zwiększy prędkość wentylatora, aby szybko wychwycić 
zanieczyszczenia i utrzymać czystość w pokoju. 
Funkcję wykrywania ruchu można włączyć lub wyłączyć w menu Ustawienia.

Jak często należy wymieniać 
filtr HEPA?

Technologia filtrów Shark® NeverChange™ HEPA zapewnia do 6 lat pracy na 
jednym filtrze HEPA.

Jak włączyć lub wyłączyć 
dźwięki urządzenia?

Aby wyciszyć lub przywrócić sygnały dźwiękowe oczyszczacza, przejdź do 
menu Ustawienia, wybierz Dźwięki i powiadomienia, a następnie naciśnij przycisk 
zatwierdzenia na panelu sterowania, aby przełączać między opcjami „Wyciszenie 
włączone” a „Wyciszenie wyłączone”.

Jak włączyć lub wyłączyć 
blokadę rodzicielską?

Aby aktywować lub dezaktywować blokadę rodzicielską, naciśnij i przytrzymaj 
jednocześnie przyciski My Air IQ oraz Ustawienia przez 3 sekundy. Gdy blokada 
rodzicielska jest aktywna, na ekranie jakości powietrza pojawi się ikona kłódki.

Jak sprawdzić stan zużycia 
filtra?

Aby sprawdzić stan filtrów, naciśnij przycisk My Air IQ i wybierz z menu opcję 
Status filtra. Na ekranie wyświetli się czas pozostały do momentu, w którym 
siatkowe filtry wstępne będą wymagały czyszczenia. Naciśnij przycisk Potwierdź, 
aby wyświetlić instrukcję krok po kroku dotyczącą ich czyszczenia. Naciśnij 
strzałkę w górę lub w dół, aby sprawdzić czas pozostały do wymiany filtra HEPA. 
Naciśnij przycisk Potwierdź, aby wyświetlić instrukcję krok po kroku dotyczącą 
demontażu i wymiany filtra HEPA.

Czy niska jakość powietrza 
powinna być powodem do 
niepokoju?

Pogorszenie jakości powietrza w domu jest zjawiskiem powszechnym i często 
niewidocznym dla oczu. Może wynikać z nagromadzenia zanieczyszczeń podczas 
codziennych czynności, takich jak gotowanie, sprzątanie, palenie świec, obecność 
zwierząt domowych czy rzadkie wietrzenie pomieszczeń.
Menu My Air IQ pozwala śledzić te wahania w jakości powietrza, co pomaga 
zrozumieć, jak codzienne nawyki wpływają na otoczenie.
Oczyszczacz powietrza Shark® skutecznie redukuje ilość cząstek stałych, 
poprawiając jakość powietrza w pomieszczeniu. Może to przynieść ulgę 
alergikom, poprawić jakość snu oraz podnieść ogólny komfort życia.

Dlaczego mój oczyszczacz 
powietrza zakłóca działanie 
sieci Wi-Fi?

Oczyszczacz może powodować zakłócenia sieci Wi-Fi, jeśli zostanie 
nieprawidłowo ustawiony.
Upewnij się, że urządzenie znajduje się w odległości co najmniej 3 metrów 
od routera Wi-Fi oraz innych połączonych urządzeń (np. laptopów) i nie stoi 
bezpośrednio na linii sygnału (zachowaj kąt powyżej 30° względem routera 
i połączonych urządzeń).
Jeśli oczyszczacz jest ustawiony prawidłowo, a problem nadal występuje, 
konieczna może być zmiana kanału nadawania w ustawieniach routera Wi-Fi. 
W paśmie 5,8 GHz należy unikać korzystania z kanałów 161 oraz 165.
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MANUFACTURER'S GUARANTEE

2 LATA OGRANICZONEJ GWARANCJI

Przy zakupie produktu w Polsce przysługują Ci prawa 
związane z jakością produktu (prawa ustawowe). Możesz 
dochodzić tych praw wobec sprzedawcy. My udzielamy 
dodatkowej, dwuletniej gwarancji producenta. Niniejsze 
warunki dotyczą wyłącznie gwarancji producenta – Twoje 
prawa ustawowe pozostają nienaruszone. 

Poniższe postanowienia opisują warunki wstępne i zakres 
naszej gwarancji. Nie wpływają na Twoje prawa ustawowe ani 
na obowiązki sprzedawcy i zawartą z nim umowę. 

Gwarancje Shark 

Każdev produktu Shark objęte 2 lata jest bezpłatną gwarancją 
na części i robociznę. Wsparcie znajdziesz też online na 
stronie sharkclean.pl 

Jak zarejestrować gwarancję Shark? 

Gwarancję możesz zarejestrować online w ciągu 28 dni od 
daty zakupu. Aby zaoszczędzić czas, przygotuj poniższe 
informacje na temat produktu.

•	Data zakupu urządzenia (paragon lub potwierdzenie 
odbioru). 

•	W celu rejestracji online odwiedź stronę sharkclean.pl 

WAŻNE:

•	Gwarancja obejmuje wyłącznie produkt od daty zakupu. 

•	Bezpłatną gwarancję Shark obowiązuje wyłącznie w 
kraju, w którym zakupiono produkt.

•	Prosimy o zachowanie paragonu. Jeśli w przyszłości 
zechcesz skorzystać z gwarancji, będziemy potrzebować 
paragonu, aby sprawdzić poprawność przekazanych nam 
informacji. Brak ważnego paragonu może unieważnić 
gwarancję.

Co daje zarejestrowanie bezpłatnej gwarancji Shark? 

Po zarejestrowaniu gwarancji będziemy mieć Twoje dane 
na wypadek konieczności kontaktu z Tobą. Możesz też 
otrzymywać wskazówki i porady na temat optymalnego 
wykorzystania urządzenia Shark oraz najbardziej aktualne 
informacje o nowych technologiach i premierach Shark. Jeśli 
zarejestrujesz gwarancję online, natychmiast potwierdzimy 
otrzymanie Twoich danych. 

Co obejmuje bezpłatna gwarancja Shark? 

Naprawę lub wymianę produkt Shark (według uznania Shark), 
w tym wszystkie części i robociznę. Gwarancja Shark jest 
uzupełnieniem Twoich praw konsumenckich. 

Czego nie obejmuje bezpłatna gwarancja Shark?

1. 	�Normalnego zużycia eksploatacyjnego części (takich 
jak akcesoria). Części zamienne można nabyć na stronie 
sharkclean.pl 

2. �Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym lub nadmiernym 
użytkowaniem, niedbałą obsługą, brakiem wymaganej 
konserwacji lub nieostrożnym obchodzeniem się podczas 
transportu. 

3. �Uszkodzeń spowodowanych konserwacją nieautoryzowaną 
przez Shark. 

Gdzie kupię oryginalne części zamienne i akcesoria Shark

Pełną ofertę części zamiennych i akcesoriów Shark do 
wszystkich produktów Shark znajdziesz na stronie 
sharkclean.pl 

Pamiętaj, że uszkodzenia spowodowane użyciem części 
zamiennych innych niż marki Shark mogą nie być objęte 
gwarancją. 



SharkNinja Germany
GmbH,
Rotfeder-Ring 9,

60327 Frankfurt am Main,
Niemcy
www.sharkclean.eu

PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI.
Ta instrukcja ma na celu pomóc ci w pełni zrozumieć działanie nowego oczyszczacza powietrza Shark®.
SharkNinja Europe Ltd, 
1st/2nd Floor Building 
3150, Thorpe Park, Century Way,  
Leeds, Anglia, LS15 8ZB
+44 (0)800 862 0453
www.sharkclean.co.uk

Prezentacje produktu na ilustracjach mogą odbiegać od rzeczywistego produktu. Nieustannie staramy się ulepszać nasze produkty, dlatego też 
specyfikacje podane w tym dokumencie mogą ulegać zmianom bez wcześniejszego powiadomienia.

© 2026 SharkNinja Operating LLC. SHARK jest zarejestrowanym w Zjednoczonym Królestwie znakiem towarowym firmy SharkNinja Operating LLC.
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	 sharkclean.eu

ZAPISZ TE INFORMACJ

Numer modelu:  �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Numer seryjny:  ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Data zakupu: ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  
(zachowaj paragon)

Miejsce zakupu:  �������������������������������������������������  

DANE TECHNICZNE

Korzyści z rejestracji produktu i utworzenia konta:

•	 Łatwiejsze i szybsze wsparcie produktowe oraz dostęp do informacji 
gwarancyjnych

•	 Dostęp do instrukcji rozwiązywania problemów i pielęgnacji produktu

•	 Bycie jedną z pierwszych osób, które dowiedzą się o promocjach produktów

WSKAZÓWKA: Model i numery seryjne można znaleźć na etykiecie z kodem QR 
na spodzie urządzenia.

Seria HP160
220–240 V 50-60 Hz  0,3 A

Pobór mocy w trybie czuwania:  
0,63 W

Seria HP060
220–240 V 50-60 Hz 0,13 A

Pobór mocy w trybie czuwania:  
0,7 W



Purificador de ar
SÉRIE HP160EU / HP060EU

GUIA DO UTILIZADOR
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
APENAS PARA USO DOMÉSTICO

 �AVISO PARA REDUZIR O RISCO DE INCÊNDIO, CHOQUE ELÉTRICO OU FERIMENTOS: 

1.	 NÃO utilize o aparelho se o cabo ou a ficha estiverem 
danificados. Deite fora o aparelho ou envie-o para um centro 
de assistência autorizado para ser examinado e/ou reparado.

2.	 NÃO passe o cabo por baixo de alcatifas. NÃO cubra o cabo 
com tapetes, passadeiras ou outras coberturas semelhantes. 
NÃO passe o cabo por baixo de mobiliário ou aparelhos. 
Mantenha o cabo fora de áreas de grande circulação, onde 
possa haver o risco de se tropeçar nele.

3.	 Se o cabo de alimentação estiver danificado, tem de ser 
substituído pelo fabricante, pelo respetivo agente de assistência 
ou por pessoas igualmente qualificadas para evitar riscos.

4.	 Este aparelho apenas pode ser colocado em superfícies 
niveladas e secas.

5.	 Este aparelho não deve ser usado por qualquer pessoa 
(incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e 
conhecimentos, exceto se tiverem recebido supervisão ou 
instruções sobre como usar o aparelho por alguém responsável 
pela sua segurança.

6.	 As crianças devem ser supervisionadas para garantir que NÃO 
brincam com o aparelho.

7.	 A limpeza e a manutenção não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

8.	 Antes da limpeza ou de outra manutenção, o aparelho tem de 
ser desligado da tomada.

9.	 NÃO manuseie a ficha ou o aparelho com as mãos molhadas.
10.	 �NÃO utilize sem que o filtro esteja colocado no devido lugar.
11.	 �Use apenas filtros e acessórios da marca Shark®.
12.	 �NÃO danifique o cabo de alimentação:

a)	 �NÃO puxe ou transporte o aparelho pelo cabo nem use 
o cabo como pega.

b)	 �NÃO desligue da tomada puxando pelo cabo de 
alimentação. Agarre a ficha e não o cabo.

c)	 �NÃO coloque o aparelho sobre o cabo de alimentação, 
não feche uma porta pela qual passe o cabo, não puxe 
o cabo em torno de esquinas pronunciadas, nem deixe 
o cabo perto de superfícies aquecidas.

13.	 NÃO utilize se alguma abertura estiver bloqueada; mantenha‑as 
livres de pó, cotão, pelos, cabelos e qualquer outro elemento 
que possa reduzir o fluxo de ar. 

14.	 �NÃO use se o fluxo de ar estiver entupido. Se as passagens de 
ar ficarem bloqueadas, desligue o aparelho e retire a ficha da 
tomada. Retire todas as obstruções antes de ligar a ficha na 
tomada e de ligar o aparelho novamente.

15.	 �NÃO utilize se o aparelho não estiver a funcionar corretamente 
ou se tiver caído, tiver sido danificado, deixado ao ar livre ou 
caído na água.

16.	 �NÃO coloque o aparelho sobre superfícies instáveis, 
como cadeiras ou mesas.

17.	 �NÃO utilize nas seguintes áreas:
a)	 Superfícies molhadas ou húmidas.
b)	 Áreas exteriores.
c)	 Espaços fechados que podem conter fumos ou vapores 

explosivos ou tóxicos (líquido de isqueiro, gasolina, 
querosene, tintas, diluentes, substâncias à prova de traça 
ou poeiras inflamáveis).

18.	 �Desligue todos os controlos antes de ligar ou desligar 
o aparelho da tomada.

19.	 �Desligue da tomada elétrica quando não estiver a utilizar 
ou antes de qualquer operação de limpeza ou manutenção.

20.	�Lave à mão as peças não eletrónicas exteriores em plástico 
rígido apenas com água. NÃO mergulhe o aparelho. 
Limpar com produtos químicos pode danificar o aparelho.

21.	 �Certifique-se de que o filtro está no seu lugar após a 
manutenção de rotina.

22.	�Não é adequado para utilização com controlos de velocidade 
de estado sólido.

CONFIGURAR O SEU PURIFICADOR DE AR

1.	 NÃO ligue o purificador de ar 
à tomada. Primeiro, vire com 
cuidado o purificador de ar ao 
contrário e coloque-o sobre 
uma superfície nivelada no chão. 
Rode a porta do filtro no sentido 
contrário ao dos ponteiros 
do relógio para a posição de 
desbloqueio e, em seguida, levante 
a porta para aceder ao filtro HEPA.

2.	 Retire o filtro HEPA da respetiva 
embalagem de plástico. 
Reinstale o filtro HEPA em 
qualquer orientação. 

3.	 Com o filtro HEPA reinstalado, 
volte a colocar a porta e rode‑a 
no sentido dos ponteiros do 
relógio até encaixar no lugar.

4.	 Ligue a ficha e prima o botão 
de alimentação  do seu 
purificador de ar. Siga os passos 
para configurar o seu aparelho. 
Todas as informações podem 
ser ajustadas posteriormente no 
menu DEFINIÇÕES . Após a 
calibragem inicial de 48 horas, 
o sensor demorará até 5 minutos 
a calibrar cada vez que for ligado.

3 421 Vire o 
aparelho ao 

contrário

Rode a porta 
no sentido dos 

ponteiros do 
relógio 

para 
a fechar

ANTES DE 
UTILIZAR:  

Retire o filtro 
HEPA do 
plástico

As funções e cores podem variar consoante o modelo.

LEIA E GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

Nota: Para a primeira utilização, aguarde até 48 horas para 
a calibragem do sensor.
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MANUTENÇÃO

BREATHECLEAR

A tecnologia BreatheClear ajusta automaticamente a velocidade da ventoinha em resposta às alterações detetadas na 
qualidade do ar. Quando a qualidade do ar diminui, a velocidade da ventoinha aumenta. Quando a qualidade do ar melhora, 

a velocidade da ventoinha diminui.
AZUL ESCURO: EXCELENTE

Índice do ar:
100% a 95% 

AZUL CLARO: BOA
Índice do ar:
94% a 85%

AMARELO: RAZOÁVEL
Índice do ar:
84% a 60%

LARANJA: MODERADA
Índice do ar:
59% a 30%

VERMELHO: FRACA
Índice do ar:

29% a 0%

LIMPEZA DOS PRÉ-FILTROS
Para limpar os pré‑filtros de malha, puxe‑os para fora dos lados do aparelho e utilize um 
aspirador a baixa velocidade OU um pano ou toalha para remover os resíduos. Se for 
necessário, os pré-filtros podem ser passados por água. Não utilize produtos de limpeza 
químicos abrasivos e deixe sempre os filtros secarem completamente ao ar durante 
24 horas antes de os voltar a instalar.
Aparecerá um alerta no ecrã frontal quando os pré‑filtros de malha tiverem de ser limpos 
(aproximadamente de 8 em 8 semanas). Também pode ver a vida útil restante estimada 
do filtro através do menu O meu Air IQ. Os alertas de manutenção de filtros podem ser 
desativados no menu Definições.  
As funcionalidades e funções podem variar consoante o modelo.

Para obter instruções completas sobre a limpeza de filtros ou para ver vídeos 
de instruções, visite sharkclean.eu.  

O meu Air IQ  
Estado do filtro

BreatheClear

DEFINIÇÕES E CONTROLOS DO BREATHECLEAR

Botão de ligar/desligar
Ligue ou desligue a unidade.

Controlo de velocidade e Navegação
Prima as setas para cima e para baixo 
para alterar manualmente a velocidade 
da ventoinha ou para navegar pelas 
diferentes secções. Prima a marca de 
verificação para confirmar as seleções.

Definições
Modo de Suspensão: Definir ou agendar 

a rotina diária.
Brilho: Ajuste o brilho do ecrã.
Definições do dispositivo: Ajustar a data, 

o relógio, ou outras definições do sistema. 
Mais definições: Alterne entre as funções 

de Som e Sensor de movimento.

O meu Air IQ
�Aceda a dados e informações sobre 
o seu purificador de ar e sobre 
a qualidade do ar na sua casa.

Informações sobre o ar: Monitoriza 
o histórico diário e semanal da qualidade 
do ar, da humidade e da temperatura.

Poluentes: Detalhes sobre partículas e COV.
Estado do filtro: Apresenta a vida útil 

restante do filtro.

BreatheClear (automático)
Mude para BreatheClear para ajustar 
automaticamente a velocidade da ventoinha com 
base na qualidade do ar. Prima novamente para obter 
mais informações sobre o estado do BreatheClear. 
Prima sem soltar enquanto estiver no modo 
BreatheClear para entrar no Modo de Suspensão.

Para ativar ou desativar o bloqueio para crianças, prima sem soltar os botões DEFINIÇÕES  e “O meu Air IQ”  ao mesmo tempo durante 3 segundos.

As funções e cores podem variar consoante o modelo.

CARACTERÍSTICAS PRINCIPAIS INFORMAÇÕES SOBRE POLUENTES

INFORMAÇÕES SOBRE O AR
Regista o histórico diário e semanal 
da qualidade do ar, da humidade e 

da temperatura na sua casa.  

A parte superior da barra indica 
a qualidade do ar máxima registada 

e a parte inferior da barra indica 
a qualidade do ar mínima registada.

Aceda através de “O meu Air IQ” 

MODO DE SUSPENSÃO
Ative para diminuir as luzes 

e silenciar os sons para dormir ou 
para outros momentos de silêncio.

Reduz a velocidade do motor para 
um nível baixo, escurece as luzes 

e silencia os sons.
Sugerido para utilização quando 

prefere uma experiência mais calma.

Aceda através das Definições 

O seu purificador de ar está 
sempre a reagir à qualidade do 
ar e a fornecer‑lhe atualizações 

sempre que necessário.

Desative ou ative nas Definições  

DETETOR DE MOVIMENTO
Aumenta o poder de purificação 
quando é detetado movimento, 
respondendo proativamente ao 

potencial movimento de pó e partículas.

•	� O sensor incorporado deteta a qualidade do ar 
para lhe dar informações em tempo real. Pode ver 
mais detalhes sobre os poluentes na sua casa, 
consultando o ecrã Poluentes em O meu Air IQ. 

•	� O valor PM (partículas em suspensão) é a quantidade 
de partículas no seu ar, medida em microgramas 
(μg) por metro cúbico. O purificador de ar mede 
três tamanhos de partículas: PM1, PM2,5 e PM10.

•	� O seu aparelho também é capaz de medir COV 
(compostos orgânicos voláteis). Os COV são 
gases e odores emitidos por produtos domésticos 
comuns, como produtos de limpeza, maquilhagem, 
tintas e alcatifas.

PM1
Partículas ultrafinas, normalmente 

provenientes de cozinhados, 
fumo ou gases de escape.

PM2,5
Pequenas partículas normalmente 

provenientes de microplásticos, 
fumo, poluição e cozinhados.

PM10
Partículas maiores, normalmente 

provenientes de pó, pólen 
ou esporos de bolor.

COV

Compostos orgânicos, 
normalmente provenientes 
de gases e odores emitidos 
por produtos de limpeza, 

tintas e estofos.
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PEÇAS

COMPREENDER O SEU PAINEL DE CONTROLO

1.	 �Aberturas de saída de ar
2.	 �Painel de controlo
3.	 �Ecrã de visualização 

frontal
4.	 �Corpo do purificador 

de ar
5.	 �Aberturas de entrada 

de ar
6.	 �Pré-filtros de malha
7.	 �Porta do filtro HEPA
8.	 �Filtro HEPA
9.	 �Painéis laterais

1. 2. 7.

3.

8.
4.

5.

6.
9.

Botão de  
ligar/desligar Prima para ligar ou desligar o purificador de ar.

Definições
 Ajuste funcionalidades como o Modo de Suspensão, o Brilho, o Painel,  

os Alertas e as Definições do dispositivo, e obtenha assistência adicional 
sobre a utilização do seu purificador de ar.

O meu Air IQ
Aceda a dados e informações sobre o seu purificador de ar e sobre a qualidade 
do ar na sua casa. Monitorize os níveis de PM (partículas em suspensão) e COV 

(compostos orgânicos voláteis) e o tempo até à manutenção recomendada do filtro.

BreatheClear Prima BreatheClear para voltar ao modo BreatheClear, ajustando automaticamente 
a velocidade da ventoinha com base na qualidade do ar.

Para cima Prima para navegar pelos menus ou para aumentar manualmente  
a velocidade da ventoinha a partir do modo BreatheClear.

Confirmar Confirme as definições nos menus e aceda a outros dados.

Para baixo Prima para navegar pelos menus ou para diminuir manualmente  
a velocidade da ventoinha a partir do modo BreatheClear.
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Prima a qualquer momento para regressar  
ao modo BreatheClear.

O visor da qualidade do ar apresentará ícones para 
indicar que os sons estão silenciados, se o bloqueio 

para crianças está ativado ou se o Modo de Suspensão 
está programado.

Prima BreatheClear no ecrã principal da qualidade do ar para ver os detalhes da qualidade do ar.  
Algumas configurações podem variar consoante o modelo.

NOVA ANÁLISE DA QUALIDADE DO AR: Se a sua qualidade do ar tiver estado acima dos 95% durante mais de 30 minutos, 
o purificador voltará a analisar o ar para verificar novamente a qualidade do ar.

BREATHECLEAR

MODO BREATHECLEAR: Neste modo, a velocidade da ventoinha ajusta-se automaticamente em resposta a alterações na 
qualidade do ar. Quando a qualidade do ar piora, a velocidade da ventoinha aumenta. Quando a qualidade do ar melhora, 
a velocidade da ventoinha diminui.

COMO LER O VISOR DO BREATHECLEAR:

Modo:
Apresenta o modo atual. BreatheClear, 

Modo Suspensão ou Velocidade da ventoinha
Ícones do Painel

Índice de ar 
(detetado 
por sensores)

A cor de fundo indica o estado 
geral do índice de ar

PM1: Nível atual de partículas ultrafinas no ar, 
normalmente causadas por cozinhados, 

fumo e gases de escape.
PM10: Nível atual de partículas maiores, 

normalmente pó, pólen e esporos de bolor.

COV: Nível atual de compostos 
orgânicos voláteis, frequentemente 
encontrados em produtos químicos, 

fumos, odores e poluentes.

PM2,5: Nível atual de pequenas 
partículas no ar, normalmente 

microplásticos, fumo, 
poluição e cozinhados.

Sons 
desativados

O Modo de 
Suspensão 
foi agendado

Bloqueio 
para crianças 
ativado
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A Animação de Deteção de Movimento  
indica que foi detetado movimento  

e que a purificação está a ser reforçada.

O Ícone de Deteção de Movimento  
aparecerá no ecrã do BreatheClear  

se houver movimento contínuo na sala.

   

CARACTERÍSTICAS PRINCIPAIS
CONTROLO MANUAL DA VELOCIDADE DA VENTOINHA: Controle manualmente a Velocidade da ventoinha, desde a velocidade 
mais baixa (1) até à velocidade mais alta (5).

MODO DE SUSPENSÃO: Neste modo, a ventoinha funciona na velocidade mais baixa (1), todos os alertas são silenciados 
e o visor frontal escurece após 10 segundos de inatividade. No Modo de Suspensão, o ecrã acenderá com luzes suaves.

DETETOR DE MOVIMENTO: Aumenta a purificação aumentando a velocidade da ventoinha quando é detetado movimento, 
para responder proativamente ao movimento das partículas. Pode ser ativado ou desativado nas Definições .

Controle a Velocidade da 
ventoinha da velocidade 1 

à velocidade 5

Modo

Prima sem soltar durante 3 segundos o botão BreatheClear para entrar 
no modo de Suspensão, ou programe-o a partir do menu Definições.

Prima as setas para cima ou para baixo para ajustar manualmente a velocidade da ventoinha.
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RESUMO SEMANAL RESUMO DIÁRIO
Prima a marca de verificação para obter  

ajuda sobre como ler o seu gráfico. 
Algumas configurações podem variar.

Prima a seta para baixo para percorrer  
até ao resumo diário. 

Algumas configurações podem variar.

   

O MEU AIR IQ 
INFORMAÇÕES SOBRE A QUALIDADE DO AR: Monitorize o seu ambiente com resumos diários e semanais da qualidade 
do ar detetada.

ÍNDICE DO AR

HUMIDADE

ÍNDICE DO AR

TEMPERATURA   

DIA DA 
SEMANA

DIA DA 
SEMANA

HORA

HORA

A SUA MÉDIA SEMANAL:  
Apresenta o índice médio 

do ar para a semana.

A SUA MÉDIA SEMANAL: 
Apresenta a percentagem 
média de humidade para 

a semana.

A SUA MÉDIA DIÁRIA: 
Apresenta o índice 

médio do ar para o dia.

A SUA MÉDIA DIÁRIA: 
Apresenta a temperatura 

média do dia.

INTERVALO DO 
ÍNDICE DE AR:  

Cada barra apresenta 
o intervalo entre 

o índice de ar máximo 
e o índice de ar 

mínimo para cada dia.

INTERVALO DE 
HUMIDADE:  

Cada barra apresenta 
o intervalo entre 

a humidade máxima 
e a humidade mínima 

para cada dia.

ÍNDICE DO AR:  
Cada ponto apresenta 
o índice médio do ar 

da última hora.

QUALIDADE DO AR: 
Cada ponto apresenta 
a temperatura média 

da última hora.

Utilize os botões de navegação para percorrer os gráficos. 
Prima a marca de verificação para obter ajuda sobre como ler o seu gráfico.
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O MEU AIR IQ 
POLUENTES: Monitorize os níveis atuais de PM (Partículas em Suspensão) e COV (Compostos Orgânicos Voláteis).  
A escala indicará se o nível de cada tipo de poluente é Baixo, Moderado ou Elevado.

CONCENTRAÇÃO 
DETETADA DE PM 1

CONCENTRAÇÃO 
DETETADA DE PM 10

CONCENTRAÇÃO 
DETETADA DE COV

CONCENTRAÇÃO 
DETETADA DE PM 2,5

TAMANHO DAS 
PARTÍCULAS

TAMANHO DAS 
PARTÍCULAS

TAMANHO DAS 
PARTÍCULAS

TAMANHO DAS 
PARTÍCULAS

DESCRIÇÃO DO 
POLUENTE

DESCRIÇÃO DO 
POLUENTE

DESCRIÇÃO DO 
POLUENTE

DESCRIÇÃO DO 
POLUENTE

 Utilize os botões de navegação para percorrer as informações relativas a cada tipo de poluente.
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PRÉ-FILTROS

   

FILTROS HEPA

 

   

O MEU AIR IQ 
ESTADO DO FILTRO: Verifique quanto tempo falta para a próxima manutenção recomendada dos pré-filtros e do filtro HEPA.
Para obter instruções de limpeza, consulte a secção Manutenção abaixo.

TEMPO RESTANTE 
ATÉ À LIMPEZA 
RECOMENDADA. 

O ECRÃ FRONTAL APRESENTARÁ UM 
LEMBRETE DE LIMPEZA APROXIMADAMENTE 

DE 8 EM 8 SEMANAS.

O ECRÃ FRONTAL APRESENTARÁ UM 
LEMBRETE DE SUBSTITUIÇÃO APÓS 6 ANOS. 

VEJA COMO LIMPAR 
OS PRÉ-FILTROS.

PARA REPOR 
O LEMBRETE.

PARA SAIR DO  
LEMBRETE SEM O REPOR.  

O LEMBRETE SERÁ 
ADIADO DURANTE 

72 HORAS.

SELECIONE PARA 
COMPRAR O FILTRO 

DE SUBSTITUIÇÃO

 SELECIONE PARA REPOR 
O ESTADO DO FILTRO

SELECIONE PARA 
APAGAR O ALERTA 

SEM REINICIAR

TEMPO RESTANTE 
ATÉ À SUBSTITUIÇÃO 

RECOMENDADA. 

PRIMA A MARCA DE VERIFICAÇÃO PARA 
CONFIRMAR QUE SUBSTITUIU O FILTRO 
HEPA E PARA REPOR O TEMPORIZADOR 
DE LEMBRETE.
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PROGRAMAR O MODO 
DE SUSPENSÃO

DEFINIR A HORA  
DE INÍCIO OU DE FIM

   

Para definir um horário, selecione Programar 
rotina diária e prima a marca de verificação 

para mudar o Modo de Suspensão 
para Ativado.

Nota: Prima BreatheClear em qualquer altura durante 
o Modo de Suspensão para regressar ao modo BreatheClear

Quando o Modo de Suspensão estiver ativado, utilize as setas para 
cima e para baixo para definir uma hora de início e uma hora de fim. 

Selecione Guardar para confirmar. O aparelho entrará no 
Modo Suspensão durante as horas definidas todos os dias.

DEFINIÇÕES 
MODO DE SUSPENSÃO: Ative para dormir ou para evitar interrupções. A ventoinha funcionará a baixa velocidade, todos os 
alertas serão desativados e o visor ficará escuro após 10 segundos. Prima qualquer botão para ativar com brilho reduzido.

BRILHO: Ajuste o brilho do ecrã. Selecione entre Auto (ajusta-se automaticamente à luz ambiente), Brilhante, Médio, Escuro 
ou Desligado. Não é possível ajustar o brilho enquanto estiver no Modo de Suspensão.

PAINEL: Aparece após 5 minutos de inatividade. Utilize as setas de navegação para selecionar uma das opções do painel. 
Se premir qualquer botão enquanto estiver no ecrã do painel, o ecrã regressará ao ecrã do modo BreatheClear. 

As funcionalidades podem variar consoante o modelo.

POLUENTES HORA
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SILENCIAR SENSOR DE MOVIMENTO ALERTAS

   

DEFINIÇÕES 
SONS E ALERTAS: Ajuste as definições para sons, sensor de movimento e alertas. Utilize a marca de verificação para ativar ou 
desativar as seleções.

ASSISTÊNCIA: Obtenha mais informações sobre as funcionalidades do produto. Leia o código QR para ver vídeos explicativos.
DEFINIÇÕES DO DISPOSITIVO: Ajuste o dia, a hora, o relógio ou o idioma, ou redefina o aparelho para as configurações originais 
de fábrica.

As funcionalidades podem variar consoante o modelo.
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MANUTENÇÃO

LIMPEZA EXTERIOR: 
Para obter os melhores resultados, limpe o exterior do 
aparelho de dois em dois meses ou conforme necessário. 
Limpe o exterior com um pano de microfibras humedecido 
com água morna com sabão. Evite o excesso de água 
e produtos de limpeza químicos abrasivos para não 
provocar danos.

LIMPEZA INTERIOR: 
Para obter os melhores resultados, limpe o interior do 
purificador de ar de dois em dois meses ou conforme 
necessário. Remova a porta do filtro, retire o filtro e utilize um 
aspirador ou um pano de microfibras para remover o pó e os 
resíduos do interior. NÃO utilize produtos de limpeza químicos 
abrasivos no interior do purificador de ar.

LIMPEZA DOS PRÉ-FILTROS 

Passo 1
Remova os painéis de 
ambos os lados da unidade.

Passo 3
Deixe os filtros secarem 
completamente ao ar durante 
24 horas antes de voltar 
a instalar os painéis laterais.

Passo 2
Limpe os filtros com um 
pano húmido ou utilize um 
aspirador na velocidade baixa. 
NÃO utilize produtos 
químicos abrasivos.
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ERROS E ALERTAS

ERRO DE SENSOR BLOQUEADO: 
Este erro aparece se a qualidade do ar tiver estado 
insatisfatória durante um período prolongado. Certifique-se 
de que o sensor não está bloqueado e que não precisa de ser 
limpo. Utilize um aspirador de mão ou um tubo de aspirador 
com um acessório para limpar a zona à volta do sensor. 
Em seguida, sopre com força na zona do sensor. Isto ajudará 
a remover quaisquer partículas que possam estar a obstruir 
o sensor. Não utilize ar comprimido ou quaisquer ferramentas 
que possam danificar o sensor.

ERRO DE NÃO ROTAÇÃO DO MOTOR:
Quando esta mensagem aparecer no ecrã, desligue o aparelho 
e verifique as saídas de ar. Certifique-se de que as aberturas 
laterais estão desobstruídas e que nada bloqueia as aberturas 
superiores. Reinicie a sua unidade.

Nota: A utilização do dispositivo perto de um 
humidificador também pode causar este erro.
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PERGUNTAS FREQUENTES

Pergunta Resposta

Qual é o melhor local para colocar 
o meu purificador de ar?

Para obter melhores resultados, coloque o purificador de ar na divisão onde 
passa mais tempo. Instale-o numa superfície plana, perto de uma tomada elétrica. 
Para obter o máximo fluxo de ar, mantenha o purificador de ar a uma distância 
mínima de 3 polegadas/8 cm da parede.

O que é PM?

PM é a quantidade de partículas em suspensão no ar. A tecnologia BreatheClear 
monitoriza 3 tamanhos de partículas: PM1,0, PM2,5 e PM10. PM1,0 inclui 
alergénios ultra-finos e vírus. PM2,5 inclui fumo e bactérias. PM10 inclui pó, pólen 
e bolor.

O que são COV?

Os COV são compostos orgânicos voláteis, incluindo formaldeído, benzeno, 
tolueno e xileno. Podem ser emitidos por tintas, produtos de limpeza, 
velas e atividades culinárias, e costumam ter um cheiro percetível. O carvão 
ativado presente no filtro HEPA do seu aparelho irá absorver essas partículas.

O que é o modo BreatheClear?

A tecnologia BreatheClear ajusta automaticamente a velocidade da ventoinha 
em resposta a alterações na qualidade do ar. Quando a qualidade do ar diminui, 
a velocidade da ventoinha aumenta. Quando a qualidade do ar melhora, 
a velocidade da ventoinha diminui. O visor frontal fornecerá informações em 
tempo real sobre a qualidade do ar, para que possa monitorizar o estado do ar.

O que acontece quando 
o purificador deteta movimento? 

O movimento na sua casa pode fazer com que partículas no ar, como pelos 
de animais de estimação ou pó, circulem, prejudicando a qualidade do ar. 
Quando deteta movimento, o seu purificador de ar aumenta automaticamente 
a velocidade da ventoinha para captar partículas e ajudar a manter o ar limpo. 
A deteção de movimento pode ser ativada ou desativada no menu de definições.

Com que frequência devo substituir 
o filtro HEPA?

A tecnologia de filtros HEPA Shark® NeverChange™ permite até 6 anos de 
utilização com um único filtro HEPA.

Como posso silenciar/reativar 
o sinal sonoro?

Para silenciar ou reativar os sons de alerta do seu purificador de ar, aceda ao 
menu “Definições”, selecione “Sons e alertas” e prima o botão “Selecionar” no 
painel de controlo para alternar entre “Silêncio ativado” e “Silêncio desativado”.

Como posso ativar/desativar 
o bloqueio para crianças?

Para ativar ou desativar a função de bloqueio para crianças, mantenha premidos 
simultaneamente os botões “O meu Air IQ” e “Definições” durante 3 segundos. 
Quando o bloqueio para crianças estiver ativado, o ícone de bloqueio do painel 
de instrumentos aparecerá no ecrã de qualidade do ar.

Como posso verificar o estado 
do filtro?

Para verificar o estado dos filtros, prima o botão “O meu Air IQ” e selecione 
“Estado do Filtro” no menu. O ecrã irá indicar o tempo restante até ser necessário 
limpar os pré-filtros de malha. Prima Confirmar para ver um guia passo a passo 
sobre como limpá-los. Prima a seta para cima ou para baixo para ver o tempo 
restante até ser necessário substituir o filtro HEPA. Prima Confirmar para ver um 
guia passo a passo sobre como remover e substituir o filtro HEPA.

Preciso de me preocupar quando 
a qualidade do ar é baixa?

A má qualidade do ar é relativamente comum e pode passar despercebida. 
Pode ser causada pela acumulação de poluentes no interior da casa devido 
a atividades quotidianas como cozinhar, limpar, acender velas, ter animais de 
estimação ou manter as janelas fechadas.
O menu “O meu Air IQ” permite acompanhar as variações na qualidade do ar, 
ajudando a compreender como as suas atividades podem afetar a qualidade 
do ar.
O seu purificador de ar Shark® ajudará a reduzir as partículas em suspensão 
no ar e a melhorar a qualidade do ar no interior da sua casa. Isto pode ajudar 
a reduzir os sintomas de alergia, melhorar a qualidade do sono e aumentar o seu 
conforto geral.

Porque é que o meu purificador 
de ar está a causar interferências 
na minha rede Wi-Fi?

O seu purificador de ar pode causar interferências na sua rede Wi-Fi se não 
estiver configurado corretamente.
Certifique-se de que o seu purificador de ar está instalado a pelo menos 3 metros 
de distância do seu router Wi-Fi e dos dispositivos ligados (computadores 
portáteis, etc.) e que está orientado num ângulo superior a 30° em relação ao seu 
router Wi-Fi e aos dispositivos ligados.
Se o seu purificador de ar estiver instalado e posicionado corretamente e ainda 
assim ocorrerem interferências no Wi-Fi, poderá ser necessário ajustar o canal de 
Wi-Fi. Evite os canais de 5,8 GHz 161 e 165.
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MANUFACTURER'S GUARANTEE

GARANTIA LIMITADA DE 2 ANOS 

Quando um consumidor compra um produto em Portugal, 
obtém o benefício dos direitos legais relacionados com a 
qualidade do produto (os seus direitos legais). Pode exigir o 
cumprimento destes direitos pelo seu revendedor. No entanto, 
na Shark, temos tanta confiança na qualidade dos nossos 
produtos que disponibilizamos uma garantia adicional do 
fabricante de até 2 anos. Estes termos e condições referem-se 
apenas à nossa garantia de fabricante – os seus direitos legais 
permanecem inalterados.

As condições abaixo descrevem os pré-requisitos e a 
abrangência da nossa garantia. Não afetam os seus direitos 
legais, nem as obrigações do seu revendedor, nem o seu 
contrato com o mesmo.

A garantia Shark 

Pode encontrar apoio online em sharkclean.eu 

Como posso registar a minha garantia Shark? 

Pode registar a garantia online até 28 dias após a compra. 
Para poupar tempo, irá precisar das seguintes informações 
sobre o seu produto:

•	Data da compra do aparelho (recibo ou nota de entrega). 

Para efetuar o registo online, visite sharkclean.eu 

IMPORTANTE

•	A garantia cobre o seu Produto durante x anos a partir da 
data de compra.

•	A garantia apenas é válida no país em que o produto foi 
comprado.

•	Guarde sempre o seu recibo. Caso tenha de utilizar a sua 
garantia alargada, vamos precisar do recibo para verificar 
se as informações que nos disponibilizou estão corretas. 
A não apresentação de um recibo válido pode invalidar a 
sua garantia. 

Quais são os benefícios de registar a minha garantia Shark 
gratuita? 

Quando registar a sua garantia, teremos os seus dados 
disponíveis se necessitarmos de entrar em contacto consigo. 

Também pode receber dicas e conselhos sobre como 
aproveitar ao máximo o seu produto Shark e conhecer as 
últimas novidades sobre lançamentos e novas tecnologias 
da Shark. Se registar a sua garantia online, receberá uma 
confirmação instantânea de que recebemos os seus dados.

Qual é a duração da garantia dos produtos Shark novos?

A nossa confiança no nosso design e controlo de qualidade 
significa que o seu novo produto Shark está garantido por um 
total de 2 anos.

O que está abrangido pela garantia Shark gratuita?

Reparação ou substituição do seu produto Shark (a critério da 
Shark), incluindo todas as peças e mão-de-obra. Uma garantia 
Shark é um complemento aos seus direitos legais enquanto 
consumidor.

O que não está abrangido pela garantia Shark gratuita? 

1. 	�O desgaste normal das peças suscetíveis de desgaste (tais 
como acessórios), não é coberto por esta garantia. As 
peças de substituição estão disponíveis para comprar em 
sharkclean.eu 

2. �Danos causados por má utilização, abuso, manuseamento 
negligente, não realização da manutenção necessária ou 
danos devidos a mau manuseamento em trânsito.

3. �Danos causados por manutenção não autorizada pela 
Shark.

Onde posso comprar peças sobresselentes e acessórios 
genuínos Shark? 

As peças sobresselentes e acessórios Shark são concebidos 
pelos mesmos engenheiros que conceberam o seu produto 
Shark. Encontrará uma ampla gama de peças sobresselentes, 
peças de reposição e acessórios para todos os produtos 
Shark em sharkclean.eu 

Lembre-se de que os danos causados pela utilização de peças 
sobresselentes que não sejam da marca Shark podem não 
estar cobertos pela sua garantia.



LEIA COM ATENÇÃO E GUARDE PARA CONSULTAS FUTURAS.
Este Guia do utilizador foi concebido para que possa compreender melhor o seu novo Purificador de ar Shark®.
SharkNinja Europe Ltd, 
1st/2nd Floor Building 
3150, Thorpe Park, Century Way,  
Leeds, Inglaterra, LS15 8ZB
+44 (0)800 862 0453
www.sharkclean.co.uk

As ilustrações podem diferir do produto real. Melhoramos continuamente os nossos produtos.  
Assim, as especificações aqui contidas estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.

© 2026 SharkNinja Operating LLC. SHARK é uma marca comercial registada no Reino Unido da SharkNinja Operating LLC.

 
HP160EU_HP060EU_Series_IB_MP_Mv6_TP 
�

SharkNinja Germany 
GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 
60327 Frankfurt am Main, 
Alemanha 
www.sharkclean.eu
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INFORMAÇÕES IMPORTANTES

REGISTE A SUA COMPRA

	 sharkclean.eu

REGISTE ESTAS INFORMAÇÕES

Número do modelo: ����������������������������������������������

Número de série: ������������������������������������������������

Data da compra: ������������������������������������������������   
(Guarde o recibo)

Loja da compra: �������������������������������������������������  

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Vantagens de registar o seu produto e criar uma conta:
•	 Ter uma assistência para o produto mais fácil e rápida, além de acesso 

à informação de garantia
•	 Aceder a instruções de resolução de problemas e de manutenção dos 

produtos
•	 Estar entre os primeiros a saber das promoções exclusivas de produtos

SUGESTÃO: Pode encontrar o modelo e os números de série na etiqueta 
do código QR na parte de baixo do aparelho.

Série HP160
220-240 V~ 50-60 Hz / 0,3 A
Consumo de energia em modo de 
espera:  
0,63 W

Série HP060
220-240 V~ 50-60 Hz / 0,13 A
Consumo de energia em modo de 
espera:  
0,7 W



Ilmanpuhdistin
HP160EU-/HP060EU-SARJA

OMISTAJAN OPAS
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TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
VAIN KOTITALOUSKÄYTTÖÖN

 �VAROITUS TULIPALON, SÄHKÖISKUN TAI VAMMAN VÄLTTÄMISEKSI: 
1.	 ÄLÄ käytä laitetta, mikäli johto tai pistoke on vahingoittunut. 

Hävitä laite tai palauta se valtuutettuun huoltopisteeseen 
tarkastusta ja/tai korjausta varten.

2.	 ÄLÄ käytä johtoa mattojen alla. ÄLÄ peitä johtoa matoilla tai 
vastaavilla. ÄLÄ kuljeta johtoa huonekalujen tai laitteiden alta. 
Pidä johtoa paikassa, jossa ei kuljeta ja jossa se ei voi aiheuttaa 
kompastumisvaaraa.

3.	 Jos virtajohto vaurioituu, sen vaihto on annettava valmistajan 
valtuuttaman huoltoliikkeen tai vastaavan ammattitaitoisen 
henkilön tehtäväksi vaarojen välttämiseksi.

4.	 Laite tulee asettaa vain tasaiselle ja kuivalle pinnalle.
5.	 Henkilöt (mukaan lukien lapset), joiden fyysinen, sensorinen tai 

henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa 
kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, voivat käyttää laitetta 
ainoastaan, mikäli heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö 
valvoo heitä ja ohjeistaa laitteen turvallisessa käytössä.

6.	 Lapsia tulee valvoa. Heidän EI pidä antaa leikkiä laitteella.
7.	 Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
8.	 Ennen laitteen puhdistusta tai muita huoltotoimenpiteitä laite 

tulee irrottaa pistorasiasta.
9.	 ÄLÄ käsittele pistoketta tai laitetta märin käsin.
10.	 �ÄLÄ käytä ilman paikoilleen asetettua suodatinta.
11.	 �Käytä vain Shark®-merkkisiä suodattimia ja lisävarusteita.
12.	 �ÄLÄ vaurioita virtajohtoa:

a)	 �ÄLÄ vedä tai siirrä laitetta virtajohdosta, äläkä käytä 
johtoa kahvana.

b)	 �ÄLÄ irrota pistoketta pistorasiasta virtajohdosta vetämällä. 
Tartu pistokkeeseen, älä virtajohtoon.

c)	 �ÄLÄ jätä laitetta virtajohdon päälle, jätä virtajohtoa oven 
väliin, vedä johtoa terävien kulmien päältä tai jätä johtoa 
lämmitettyjen pintojen lähelle.

13.	 ÄLÄ käytä laitetta, jos jokin aukko on tukittu. Pidä aukot 
puhtaina pölystä, nukasta, hiuksista ja muusta sellaisesta, 
joka voisi estää ilman virtauksen. 

14.	 �ÄLÄ käytä, jos ilmanvirtaus on estynyt. Jos ilmatiet 
tukkeentuvat, sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta. 
Poista kaikki tukokset, ennen kuin kytket laitteen pistorasiaan 
ja käynnistät sen uudelleen.

15.	 �ÄLÄ käytä laitetta, jos se ei toimi oikein tai se on pudonnut, 
vaurioitunut, jätetty ulos tai pudonnut veteen.

16.	 �ÄLÄ laita laitetta epävakaalle alustalle, esimerkiksi tuolille 
tai pöydälle.

17.	 �ÄLÄ käytä seuraavilla alueilla:
a)	 Märät tai kosteat pinnat.
b)	 Ulkotilat.
c)	 Suljetut tilat, joissa saattaa olla räjähdysherkkiä tai 

myrkyllisiä kaasuja tai höyryjä (sytytinnestettä, bensiiniä, 
kerosiinia, maalia, ohennetta, koisuoja-ainetta tai helposti 
syttyvää pölyä).

18.	 �Kytke kaikki säätimet pois päältä ennen kuin kiinnität laitteen 
pistokkeen pistorasiaan tai irrotat pistokkeen.

19.	 �Irrota pistorasiasta, kun laite ei ole käytössä ja ennen kaikkia 
huolto- tai puhdistustoimenpiteitä.

20.	�Pese ulkoiset/kovat muoviset/ei-sähkötoimiset osat käsin vain 
vedellä. ÄLÄ upota veteen. Kemikaaleilla puhdistaminen voi 
vaurioittaa laitetta.

21.	 �Varmista, että suodatin on paikoillaan normaalin huollon jälkeen.
22.	�Ei sovi käytettäväksi elektronisen nopeuden säätimen kanssa.

ILMANPUHDISTIMEN KOKOAMINEN

1.	 ÄLÄ kytke ilmanpuhdistinta 
pistorasiaan. Käännä ilmanpuhdistaja 
varovasti ylösalaisin ja aseta 
se tasaiselle pinnalle lattialle. 
Avaa suodatinluukku kiertämällä 
vastapäivään lukitsemattomaan 
asentoon, ja nosta luukku sitten  
pois päästäksesi käsiksi  
HEPA-suodattimeen.

2.	 Ota HEPA-suodatin 
muovipakkauksestaan. Asenna 
HEPA-suodatin kummin päin 
tahansa. 

3.	 Kun HEPA-suodatin on 
asennettu paikalleen, aseta 
luukku takaisin paikalleen 
ja kierrä sitä myötäpäivään, 
kunnes se napsahtaa paikalleen.

4.	 Kytke ilmanpuhdistin pistorasiaan 
ja paina virtapainiketta . Määritä 
laitteen asetukset seuraavien 
vaiheiden mukaan. Kaikkia tietoja 
voidaan muuttaa myöhemmin 
ASETUKSET  -valikossa. 48 tunnin 
ensikalibroinnin jälkeen anturin 
kalibrointi kestää enintään 5 minuuttia 
joka kerta, kun laite kytketään päälle.

3 421 Käännä laite 
ylösalaisin

Sulje luukku 
kääntämällä 
sitä myötä-

päivään

ENNEN  
KÄYTTÖÄ:  

Poista HEPA- 
suodatin  

muovipakka-
uksesta

Toiminnot ja värit voivat vaihdella mallin mukaan.

LUE JA SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET

Huomautus: Ensimmäisen käyttökerran yhteydessä 
kalibroinnissa saattaa kestää enintään 48 tuntia.
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HUOLTO

BREATHECLEAR

BreatheClear-teknologia säätää automaattisesti tuulettimen nopeutta ilmanlaadussa havaittujen muutosten mukaan. 
Kun ilmanlaatu heikkenee, tuulettimen nopeus kasvaa. Kun ilmanlaatu paranee, tuulettimen nopeus laskee.

TUMMANSININEN: 
ERINOMAINEN

Ilmanlaatuindeksi:
100–95 % 

VAALEANSININEN:  
HYVÄ

Ilmanlaatuindeksi:
94–85 %

ORANSSI:  
KOHTALAINEN
Ilmanlaatuindeksi:

59–30 %

PUNAINEN:  
HUONO

Ilmanlaatuindeksi:
29–0 %

ESISUODATTIMIEN PUHDISTAMINEN
Puhdista verkkomateriaalista valmistetut esisuodattimet vetämällä ne ulos 
laitteen sivuista ja poistamalla roskat imurilla matalalla nopeudella TAI liinalla tai 
pyyhkeellä. Tarvittaessa esisuodattimet voidaan huuhdella. Älä käytä hankaavia 
kemikaalipuhdistusaineita, ja anna suodattimien aina kuivua kauttaaltaan 24 tuntia ennen 
niiden asettamista jälleen paikalleen.
Etunäytössä näkyy ilmoitus, kun verkkomateriaalista valmistetut esisuodattimet on 
puhdistettava (noin 8 viikon välein). Voit myös tarkastella arvioitua suodattimen jäljellä 
olevaa käyttöikää Oma Air IQ -valikon kautta. Suodattimen huoltoilmoitukset voidaan 
poistaa käytöstä asetusvalikossa.  
Ominaisuudet ja toiminnot voivat vaihdella mallin mukaan.

Täydelliset ohjeet suodattimien puhdistamiseen ja ohjevideot ovat saatavilla 
osoitteessa sharkclean.eu.  

Oma Air IQ   
Suodattimen tila

BreatheClear

BREATHECLEAR – ASETUKSET JA SÄÄTIMET

Virta
Kytke laite päälle tai pois päältä.

Nopeuden säätö ja navigointi
Paina nuolia ylös ja alas, kun haluat muuttaa 
tuulettimen nopeutta manuaalisesti tai 
siirtyä eri osioiden välillä. Vahvista valinnat 
painamalla valintamerkkiä.Asetukset

Unitila: Aseta tai ajasta päivittäinen rutiini.
Kirkkaus: Säädä näytön kirkkautta.
Laiteasetukset: Säädä päivämäärää, kelloa, 

tai muita järjestelmäasetuksia. 
Lisäasetukset: Vaihda ääni- 

ja liiketunnistinominaisuuksien välillä.

Oma Air IQ
  �Saat tietoja ilmanpuhdistimesta ja kodin 
ilmanlaadusta.

Ilmatiedot: Seuraa ilmanlaadun, kosteuden ja 
lämpötilan päivittäistä ja viikoittaista historiaa.

Epäpuhtaudet: Hiukkas- ja VOC-tiedot.
Suodattimen tila: Näyttää suodattimen jäljellä 

olevan käyttöajan.

BreatheClear (auto)
Siirry BreatheClear-tilaan, jotta tuulettimen nopeus 
säätyy automaattisesti ilmanlaadun mukaan. Paina 
uudelleen saadaksesi lisää tietoa BreatheClearin 
tilasta. Paina pitkään ollessasi BreatheClear-tilassa, 
siirtyäksesi Unitila -tilaan.

Aktivoi tai poista lapsilukko käytöstä painamalla pitkään samanaikaisesti Asetukset-  ja Oma Air IQ  -painikkeita 3 sekunnin ajan.

Toiminnot ja värit voivat vaihdella mallin mukaan.

TÄRKEIMMÄT OMINAISUUDET ILMAN EPÄPUHTAUSTIEDOT

ILMATIEDOT
Seuraa kotisi päivittäistä ja 
viikoittaista ilmanlaadun, 

kosteuden ja lämpötilan historiaa.  

Palkin yläosa osoittaa tallennetun 
ilmanlaadun enimmäisarvon ja palkin alaosa 

tallennetun ilmanlaadun vähimmäisarvon.

Käyttö Oma Air IQ:n kautta 

UNITILA
Aktivoi himmentääksesi valot ja 

vaimentaaksesi äänet nukkumista 
tai muita rauhallisia hetkiä varten.

Laskee moottorin nopeuden hitaalle, 
himmentää valot ja vaimentaa äänet.
Suositellaan käytettäväksi, kun haluat 

hiljaisemman kokemuksen.

Käyttö asetuksista 

Ilmanpuhdistaja reagoi aina ilmanlaatuun 
ja antaa aina tarpeen mukaan päivityksiä.

Käytöstä poisto ja  
käyttöönotto asetuksista  

LIIKETUNNISTUS
Nostaa puhdistustehoa,  

kun liikettä havaitaan, ja reagoi 
ennakoivasti mahdolliseen pölyn 

ja hiukkasten liikkeeseen.

•	�Sisäänrakennettu anturi havaitsee ilmanlaadun ja 
antaa sinulle reaaliaikaista tietoa. Voit nähdä lisää 
tietoja kodin ilman epäpuhtauksista tarkastelemalla 
Epäpuhtaudet -näkymää Oma Air IQ -kohdan alla. 

•	�PM (hiukkaset) -arvo on ilmassa olevien hiukkasten 
määrä mitattuna mikrogrammoina (μg) kuutiometriä 
kohti. Ilmanpuhdistin mittaa kolmea hiukkaskokoa, 
PM1, PM2.5, ja PM10.

•	�Laite mittaa myös VOC-yhdisteitä (haihtuvia orgaanisia 
yhdisteitä). VOC-yhdisteet ovat kaasuja ja hajuja, joita 
vapautuu kotitalouksien yleisistä tuotteista, kuten 
puhdistusaineista, meikeistä, maaleista ja matoista.

PM1
Erittäin hienot hiukkaset 

tyypillisesti ruoanlaitosta, 
savusta ja pakokaasusta.

PM2.5
Pienet hiukkaset tyypillisesti 

mikromuoveista, savusta,  
kärystä ja ruoanlaitosta.

PM10
Suuremmat hiukkaset 
tyypillisesti pölystä, 

siitepölystä ja homeitiöistä.

VOCs

Orgaaniset yhdisteet, tyypillisesti 
kaasuista ja hajuista, joita 

vapautuu puhdistusaineista, 
maaleista ja verhoilusta.
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KELTAINEN:  
KOHTALAINEN
Ilmanlaatuindeksi:

84–60 %



OSAT

OHJAUSPANEELIN KÄYTTÖ

1.	 Ilmanpoistoaukot
2.	 Ohjauspaneeli
3.	 Etunäyttö
4.	 Ilmanpuhdistimen runko
5.	 Ilmanottoaukot
6.	 Verkkosuodattimet
7.	 HEPA-suodatinluukku
8.	 HEPA-suodatin
9.	 Sivupaneelit

1. 2. 7.

3.

8.
4.

5.

6.
9.

Virta Paina tätä painiketta, kun haluat kytkeä ilmanpuhdistimen päälle tai pois päältä.

Asetukset
 Säädä asetuksia, kuten Unitila, Kirkkaus, Koontinäyttö, Hälytykset 
ja Laiteasetukset, ja löydä lisätietoja ilmanpuhdistimen käytöstä.

Oma Air IQ
Painamalla tätä painiketta saat tietoja ilmanpuhdistimesta ja kodin ilmanlaadusta. 

Seuraa hiukkaspitoisuuksia (PM) ja haihtuvien orgaanisten yhdisteiden (VOC) 
pitoisuuksia sekä suodattimen suositellun huollon ajankohtaa.

BreatheClear
Paina BreatheClear-painiketta palataksesi BreatheClear-tilaan,  

jolloin tuulettimen nopeus säätyy automaattisesti ilmanlaadun mukaan.

Ylös
Paina tätä painiketta valikoissa liikkumiseen tai tuulettimen 
nopeuden manuaaliseen nostamiseen BreatheClear-tilassa.

Vahvista Vahvista asetukset valikoissa ja siirry lisätietoihin.

Alas
Paina tätä painiketta valikoissa liikkumiseen tai tuulettimen 

nopeuden manuaaliseen pienentämiseen BreatheClear-tilassa.
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Paina milloin tahansa palataksesi BreatheClear-tilaan. 

Ilmanlaadun näytössä näkyy kuvakkeita, jotka 
osoittavat, ovatko äänet mykistetty, onko lapsilukko 

käytössä tai onko Unitila ajastettu.

Paina BreatheClear-painiketta pääilmanlaadun näytöltä nähdäksesi ilmanlaadun tiedot.  
Jotkin asetukset voivat vaihdella mallikohtaisesti.

ILMANLAADUN UUSINTAMITTAUS: Jos ilmanlaatu on ollut yli 95 prosentin tasolla yli 30 minuuttia, ilmanpuhdistin mittaa ilman 
uudelleen ilmanlaadun varmistamiseksi.

BREATHECLEAR

BREATHECLEAR-TILA: Tässä tilassa tuulettimen nopeus säätyy automaattisesti ilmanlaadun muutosten mukaan.  
Kun ilmanlaatu heikkenee, tuulettimen nopeus kasvaa. Kun ilmanlaatu paranee, tuulettimen nopeus laskee.

BREATHECLEAR-NÄYTÖN LUKEMINEN:

Tila:
Näyttää nykyisen tilan. BreatheClear,  

Unitila tai Tuulettimen nopeus
Koontinäytön kuvakkeet

Ilmanlaatuindeksi 
(antureiden 
havaitsema)

Taustaväri osoittaa  
kokonaisilmanlaatuindeksin tilan

PM1: Ilmassa tällä hetkellä olevien erittäin hienojen 
hiukkasten pitoisuus, joka johtuu tyypillisesti 

ruoanlaitosta, savusta ja pakokaasuista.

VOCs: Ilmassa tällä 
hetkellä olevien haihtuvien 

orgaanisten yhdisteiden 
pitoisuus; näitä esiintyy usein 

kemikaaleissa, höyryissä, 
hajuissa ja epäpuhtauksissa.

PM2.5: Ilmassa tällä 
hetkellä olevien pienten 

hiukkasten pitoisuus, 
tyypillisesti mikromuovit, 
savu, käry ja ruoanlaitto.

Äänet 
eivät ole 
käytössä

Unitila on 
ajastettu

Lapsilukko 
on käytössä
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PM10: Ilmassa tällä hetkellä olevien 
suurempien hiukkasten pitoisuus, 

tyypillisesti pöly, siitepöly ja homeitiöt.



   

Liikettä havaittu -animaatio osoittaa, että liikettä 
on havaittu ja puhdistusta tehostetaan.

Liikettä havaittu -kuvake ilmestyy BreatheClear-
näytölle, jos huoneessa on jatkuvaa liikettä.

   

TÄRKEIMMÄT OMINAISUUDET

TUULETTIMEN NOPEUDEN MANUAALINEN SÄÄTÄMINEN: Säädä tuulettimen nopeutta manuaalisesti alhaisimmasta 
nopeudesta (1) korkeimpaan (5).

UNITILA: Tässä tilassa tuuletin käy alhaisimmalla nopeudella (1), kaikki hälytykset mykistetään ja etunäyttö sammuu 
10 sekunnin käyttämättömyyden jälkeen. Unitila -tilassa näyttö herää valot himmennettyinä.

LIIKETUNNISTUS: Tehostaa puhdistusta lisäämällä tuulettimen nopeutta, kun liikettä havaitaan, jotta laite reagoi ennakoivasti 
hiukkasten liikkeisiin. Voidaan kytkeä päälle tai pois päältä asetuksista .

Säädä tuulettimen nopeutta 
nopeudesta 1 nopeuteen 5

Tila

Paina BreatheClear-painiketta 3 sekunnin ajan siirtyäksesi  
Unitila -tilaan, tai ajasta se asetusvalikosta.

Säädä tuulettimen nopeutta manuaalisesti painamalla ylös- tai alas-nuolta.
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VIIKOITTAINEN YHTEENVETO PÄIVITTÄINEN YHTEENVETO
Napsauta valintamerkkiä,  

niin saat ohjeita kaavion tulkitsemiseen. 
Jotkin asetukset voivat vaihdella.

Paina alas-nuolta siirtyäksesi  
päivittäiseen yhteenvetoon. 

Jotkin asetukset voivat vaihdella.

   

OMA AIR IQ 

ILMANLAATUTIEDOT: Seuraa ympäristöäsi havaitusta ilmanlaadusta laadittujen päivittäisten ja viikoittaisten yhteenvetojen avulla.

ILMANLAATUINDEKSI

KOSTEUS

ILMANLAATUINDEKSI

LÄMPÖTILA   

VIIKONPÄIVÄ

VIIKONPÄIVÄ

AIKA

AIKA

VIIKOITTAINEN 
KESKIARVO: 

Näyttää viikon 
keskimääräisen 

ilmanlaatuindeksin.

VIIKOITTAINEN 
KESKIARVO: 

Näyttää viikon 
keskimääräisen 

kosteusprosentin.

PÄIVITTÄINEN 
KESKIARVO: 

Näyttää päivän 
keskimääräisen 

ilmanlaatuindeksin.

PÄIVITTÄINEN 
KESKIARVO: Näyttää 
päivän keskimääräisen 

lämpötilan.

ILMANLAATUINDEKSIN 
VAIHTELUVÄLI: Jokainen 

pylväs kuvaa kunkin 
päivän ilmanlaatuindeksin 
suurimman ja pienimmän 

arvon välisen vaihteluvälin.

KOSTEUDEN 
VAIHTELUALUE: Jokainen 
pylväs kuvaa kunkin päivän 

kosteuden suurimman ja 
pienimmän arvon välisen 

vaihteluvälin.

ILMANLAATUINDEKSI: 
Jokainen piste kuvaa 

viimeisen tunnin 
keskimääräistä 

ilmanlaatuindeksiä.

ILMANLAATU: Jokainen 
piste kuvaa viimeisen tunnin 
keskimääräistä lämpötilaa.

Voit selata kaavioita navigointipainikkeiden avulla.  
Napsauta valintamerkkiä, niin saat ohjeita kaavion tulkitsemiseen.
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OMA AIR IQ 

EPÄPUHTAUDET: Seuraa ilmassa tällä hetkellä olevia hiukkaspitoisuuksia (PM) ja haihtuvien orgaanisten yhdisteiden (VOC) 
pitoisuuksia. Asteikko osoittaa, onko kunkin epäpuhtaustyypin pitoisuus Low (Alhainen), Moderate (Kohtalainen) vai High (Korkea).

HAVAITTU PM 1 
-PITOISUUS

HAVAITTU PM 10 
-PITOISUUS

HAVAITTU VOC-
PITOISUUS

HAVAITTU PM 2,5 
-PITOISUUS

HIUKKASKOKO

HIUKKASKOKO HIUKKASKOKO

HIUKKASKOKO

EPÄPUHTAUDEN 
KUVAUS

EPÄPUHTAUDEN 
KUVAUS

EPÄPUHTAUDEN 
KUVAUS

EPÄPUHTAUDEN 
KUVAUS

 Käytä navigointipainikkeita selataksesi kunkin epäpuhtaustyypin tietoja.
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ESISUODATTIMET

   

HEPA-SUODATTIMET

 

   

OMA AIR IQ 

SUODATTIMEN TILA: Tarkista, kuinka kauan on jäljellä seuraavaan esisuodattimien ja HEPA-suodattimen huoltoon.
Katso puhdistusohjeita jäljempää kohdasta Huolto.

AIKAA JÄLJELLÄ 
SUOSITELTUUN 

PUHDISTUKSEEN. 

ETUNÄYTÖSSÄ NÄKYY 
PUHDISTUSMUISTUTUS NOIN 

8 VIIKON VÄLEIN.

ETUNÄYTÖSSÄ NÄKYY VAIHTOILMOITUS 
6 VUODEN KULUTTUA. 

KATSO, MITEN 
ESISUODATTIMET 

PUHDISTETAAN.

NOLLAA  
MUISTUTUS.

POISTU MUISTUTUKSESTA 
ILMAN NOLLAUSTA. 

MUISTUTUS SIIRRETÄÄN 
72 TUNNIN PÄÄHÄN.

VALITSE  
OSTAAKSESI 

VAIHTOSUODATTIMEN

 VALITSE  
NOLLATAKSESI 

SUODATTIMEN TILAN

VALITSE POISTAAKSESI 
HÄLYTYKSEN ILMAN 

NOLLAUSTA

AIKAA JÄLJELLÄ 
SUOSITELTUUN 

VAIHTOON. 

PAINA VALINTAMERKKIÄ VAHVISTAAKSESI, 
ETTÄ OLET VAIHTANUT HEPA-SUODATTIMEN, 
JA NOLLATAKSESI MUISTUTUKSEN AJASTIMEN.
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UNITILA -TILAN AJASTAMINEN ALKAMIS- JA PÄÄTTYMISAJAN ASETTAMINEN

   

Voit asettaa aikataulun valitsemalla 
Ajasta päivittäinen rutiini ja painamalla 

valintamerkkiä, jolloin Unitila 
kytkeytyy päälle. Huomautus: Paina BreatheClear-painiketta milloin 

tahansa Unitila -tilassa palataksesi BreatheClear-tilaan

Kun Unitila on otettu käyttöön, aseta alkamis-  
ja päättymisaika ylös- ja alas-nuolilla. 

Vahvista valitsemalla Tallenna.  
Laite siirtyy Unitila -tilaan joka päivä asetettuna aikana.

ASETUKSET 

UNITILA: Ota käyttöön nukkumista varten tai häiriöiden välttämiseksi. Tuuletin käy alhaisella nopeudella, kaikki hälytykset 
on kytketty pois päältä ja näyttö tummentuu 10 sekunnin kuluttua. Kun painat mitä tahansa painiketta, näyttö herää 
himmennetysti.

KIRKKAUS: Säädä näytön kirkkautta. Valitse Automaattinen (säätyy automaattisesti ympäristön valaistuksen mukaan), Kirkas, 
Keskitaso, Himmeä tai Pois päältä. Kirkkautta ei voi säätää Unitila -tilassa.

KOONTINÄYTTÖ Ilmestyy 5 minuutin käyttämättömyyden jälkeen. Valitse jokin koontinäytön vaihtoehdoista 
navigointinuolien avulla. Jos painat mitä tahansa painiketta koontinäytöllä, näyttö palaa BreatheClear-tilan näyttöön. 

Ominaisuudet vaihtelevat mallin mukaan.

EPÄPUHTAUDET AIKA
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MYKISTYS LIIKETUNNISTIN HÄLYTYKSET

   

ASETUKSET 

ÄÄNET JA HÄLYTYKSET: Säädä ääni-, liiketunnistin- ja hälytysasetuksia. Käytä valintamerkkiä valintojen ottamiseen käyttöön 
tai poistamiseen käytöstä.

TUKI: Lisätietoa tuotteen ominaisuuksista. Skannaa QR-koodi katsoaksesi ohjevideoita.

LAITEASETUKSET: Säädä päivämäärä, kellonaika, kello tai kieli tai palauta laitteen tehdasasetukset.

Ominaisuudet vaihtelevat mallin mukaan.
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HUOLTO

ULKOPINTOJEN PUHDISTUS: 
Parhaan tuloksen saavuttamiseksi puhdista ulkopinnat 
kahden kuukauden välein tai tarvittaessa. Puhdista laite 
pyyhkimällä se ulkopuolelta lämpimään saippuaveteen 
kostutetulla mikrokuituliinalla. Vältä liiallista veden käyttöä ja 
hankaavia kemiallisia puhdistusaineita vaurioiden estämiseksi.

SISÄTILOJEN PUHDISTUS: 
Parhaan tuloksen saavuttamiseksi puhdista ilmanpuhdistin 
sisäpuolelta kahden kuukauden välein tai tarvittaessa. 
Irrota suodatinluukku, poista suodatin ja poista pöly ja 
roskat sisäpuolelta pölynimurilla tai mikrokuituliinalla. 
ÄLÄ käytä hankaavia kemiallisia puhdistusaineita 
ilmanpuhdistimen sisäpuolella.

ESISUODATTIMIEN PUHDISTAMINEN 

Vaihe 1

Irrota paneelit laitteen 
molemmilta puolilta.

Vaihe 3

Anna suodattimien kuivua 
kokonaan 24 tuntia ennen 
sivupaneelien asentamista 
takaisin paikoilleen.

Vaihe 2

Pyyhi suodattimet kostealla 
liinalla tai käytä imuria 
alhaisella teholla. 

ÄLÄ käytä hankaavia 
kemiallisia puhdistusaineita.
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VIRHEET JA HÄLYTYKSET

ANTURI PEITETTY -VIRHE: 

Tämä virhe ilmestyy, jos ilmanlaatu on ollut huono pitkään. 
Varmista, että anturia ei ole peitetty ja tulisiko se puhdistaa. 
Puhdista anturia ympäröivä alue rikkaimurilla tai imuriin 
liitetyllä rakosuulakkeella. Puhalla sitten voimakkaasti anturin 
alueelle. Tämä auttaa poistamaan mahdolliset hiukkaset, 
jotka saattavat peittää anturin. Älä käytä paineilmaa tai 
muita työkaluja, jotka voivat vahingoittaa anturia.

MOOTTORI EI PYÖRI -VIRHE:

Kun tämä viesti ilmestyy näyttöön, sammuta laite ja tarkista 
tuuletusaukot. Varmista, että sivutuuletusaukot ovat 
esteettömiä ja että yläaukkoja ei peitä mikään.  
Käynnistä laite uudelleen.

Huomautus: Tämä virhe voi ilmetä myös,  
jos laitetta käytetään ilmankostuttimen lähellä.
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USEIN KYSYTTYÄ

Kysymys Vastaus

Missä on paras paikka 
ilmanpuhdistimen sijoittamiseen?

Parhaan tuloksen saavuttamiseksi sijoita ilmanpuhdistin huoneeseen, jossa vietät 
eniten aikaa. Aseta se tasaiselle pinnalle lähelle pistorasiaa. Parhaan ilmanvirtauksen 
varmistamiseksi aseta ilmanpuhdistin vähintään 8 cm:n etäisyyteen seinästä.

Mitä PM tarkoittaa?

PM tarkoittaa ilmassa olevien hiukkasten määrää. BreatheClear-teknologia 
tunnistaa kolme eri hiukkaskokoa: PM1.0, PM2.5 ja PM10. PM1.0 kattaa erittäin hienot 
allergeenit ja virukset. PM2.5 kattaa savun ja bakteerit. PM10 kattaa pölyn, siitepölyn 
ja homeen.

Mitä ovat VOC-yhdisteet?

VOC-yhdisteet ovat haihtuvia orgaanisia yhdisteitä, kuten formaldehydi, bentseeni, 
tolueeni ja ksyleeni. Niitä voi vapautua maaleista, puhdistusaineista, kynttilöistä ja 
ruoanlaitosta, ja niillä on yleensä selvä tuoksu. Laitteen HEPA-suodattimessa oleva 
aktiivihiili imee nämä hiukkaset.

Mikä on BreatheClear-tila?

BreatheClear-teknologia säätää automaattisesti tuulettimen nopeutta ilmanlaadun 
muutosten mukaan. Kun ilmanlaatu heikkenee, tuulettimen nopeus kasvaa. Kun 
ilmanlaatu paranee, tuulettimen nopeus laskee. Etunäytöllä näkyy ilmanlaatu 
reaaliaikaisesti, jonka avulla voit seurata ilmanlaadun tilaa.

Mitä tapahtuu, kun ilmanpuhdistin 
havaitsee liikettä? 

Liikkuminen kotona voi saada lemmikkieläinten hilseen tai pölyn kaltaiset hiukkaset 
leviämään ilmassa, mikä heikentää ilmanlaatua. Kun laite havaitsee liikettä, 
ilmanpuhdistin nostaa automaattisesti tuulettimen nopeutta hiukkasten poistamiseksi 
ja ilmanpuhtauden ylläpitämiseksi. 

Liiketunnistuksen voi kytkeä päälle tai pois päältä asetusvalikosta.

Kuinka usein minun täytyy 
vaihtaa HEPA-suodatin?

Shark® NeverChange™ -HEPA-suodatinteknologian ansiosta yksi HEPA-suodatin 
kestää jopa 6 vuotta.

Miten laitteen äänet mykistetään 
tai mykistys poistetaan?

Äänien mykistämiseksi tai mykistyksen poistamiseksi siirry asetusvalikkoon, valitse 
Äänet ja hälytykset ja paina koontinäytön Valitse -painiketta valitaksesi ”Mykistys 
päällä” tai ”Mykistys pois päältä”.

Miten lapsilukko otetaan käyttöön 
tai poistetaan käytöstä?

Voit ottaa lapsilukon käyttöön tai poistaa sen käytöstä painamalla Oma Air IQ- ja 
Asetukset-painikkeita samanaikaisesti 3 sekunnin ajan. Kun lapsilukko on aktivoitu, 
koontinäytön lukituskuvake näkyy ilmanlaadun näytössä.

Miten suodattimen  
tila tarkistetaan?

Voit tarkistaa suodattimien tilan painamalla Oma Air IQ -painiketta ja valitsemalla 
valikosta Suodattimen tila. Näytöllä näkyy aika, jonka kuluttua verkkosuodattimet 
tulisi puhdistaa. Paina Vahvista, niin näet vaiheittaiset ohjeet niiden puhdistamiseen. 
Paina ylös- tai alas-nuolta nähdäksesi, kuinka kauan on jäljellä, ennen kuin HEPA-
suodatin on vaihdettava. Paina Vahvista, niin näet vaiheittaiset ohjeet HEPA-
suodattimen irrottamiseen ja vaihtamiseen.

Pitääkö minun olla huolissani, 
kun ilmanlaatu on huono?

Ilmanlaatu on usein heikko, eikä sitä välttämättä edes huomaa. Se voi johtua 
sisäilman epäpuhtauksien kertymisestä, joka aiheutuu päivittäisestä toiminnasta, 
kuten ruoanlaitosta, siivouksesta, kynttilöiden polttamisesta, lemmikkieläimistä 
tai ikkunoiden pitämisestä kiinni.

Oma Air IQ -valikosta voit seurata ilmanlaadun muutoksia ja saada käsityksen siitä, 
miten oma toimintasi vaikuttaa ilmanlaatuun.

Shark®-ilmanpuhdistimesi auttaa vähentämään ilmassa olevia hiukkasia ja 
parantamaan sisäilman laatua. Tämä voi auttaa lievittämään allergiaoireita, 
parantamaan unen laatua ja lisäämään yleistä hyvinvointia.

Miksi ilmanpuhdistimeni 
häiritsee wifi-yhteyttäni?

Ilmanpuhdistimesi voi aiheuttaa häiriöitä wifi-verkossasi, jos sitä ei ole 
asennettu oikein.

Varmista, että ilmanpuhdistimesi on sijoitettu vähintään 3 metrin päähän wifi-
reitittimestä ja siihen liitetyistä laitteista (kannettavat tietokoneet jne.) ja että se 
on suunnattu yli 30 asteen kulmaan wifi-reitittimestä ja siihen liitetyistä laitteista.

Jos ilmanpuhdistimesi on asennettu ja sijoitettu oikein, mutta wifi-häiriöitä esiintyy 
edelleen, saatat joutua säätämään wifi-kanavaa. Vältä 5,8 GHz:n taajuusalueen 
kanavia 161 ja 165.
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MANUFACTURER'S GUARANTEE

2 VUODEN RAJOITETTU TAKUU

Kun kuluttaja ostaa tuotteen Suomi, hänellä on tuotteen 
laatua koskevat lailliset oikeudet (lakisääteiset oikeudet). 
Voit käyttää näitä oikeuksia jälleenmyyjää vastaan. Me Shark 
olemme kuitenkin niin varmoja tuotteidemme laadusta, että 
myönnämme tuotteelle 2 vuoden valmistajan lisätakuun. 
Nämä ehdot liittyvät vain valmistajan takuuseen − ne eivät 
vaikuta lakisääteisiin oikeuksiisi. 

Alla esitetyissä ehdoissa kuvataan myöntämämme takuun 
edellytykset ja laajuus. Ne eivät vaikuta lakisääteisiin 
oikeuksiisi tai oman jälleenmyyjäsi velvollisuuksiin eivätkä 
jälleenmyyjän kanssa solmimaasi sopimukseen. 

Shark-takuun sisältö

Asiakastukea on saatavana verkon kautta osoitteessa 
sharkclean.eu 

Miten rekisteröin Shark-takuun?

Sharkin verkkosivustolta ostetuille tuotteille annetaan 
automaattisesti 2 vuoden laajennettu takuu. Voit rekisteröidä 
takuun verkossa 28 päivän kuluessa tuotteen ostamisesta. 
Tarvitset seuraavat tiedot:

•	Tuotteen ostopäivämäärä (kuitista tai 
lähetysilmoituksesta). 

Takuu voidaan rekisteröidä verkossa sivustolla sharkclean.eu 

TÄRKEÄÄ

•	2 vuoden takuu alkaa tuotteen ostopäivästä. 

•	Ilmainen Shark-takuu on voimassa vain siinä maassa, josta 
tuote on ostettu

•	Säilytä kuitti tallessa koko takuuajan. Mikäli sinun täytyy 
hyödyntää takuuta, tarvitsemme kuitin tarkistaaksemme, 
että antamasi tiedot ovat oikein. Kelpuutetun kuitin 
puuttuminen mitätöi takuun.

Mitä etua on maksuttoman Shark-takuun rekisteröinnistä? 

Rekisteröityäsi takuusi meillä on yhteystietosi siltä varalta, 
että joudumme jostain syystä ottamaan sinuun yhteyttä. 
Lisäksi voit saada vinkkejä ja neuvoja siitä, miten voit 
hyödyntää Shark-laitettasi parhaalla mahdollisella tavalla, 
ja saat tietoja uusista Shark-tekniikoista ja -tuotteista. 
Rekisteröidessäsi takuun verkossa saat heti vahvistuksen 
tietojesi vastaanottamisesta.

Miten pitkä on uusien Shark-tuotteiden takuu? 

Luotamme suunnitteluumme ja laadunvarmistukseen niin 
paljon, että uudelle Shark-tuotteellasi annetaan yhteensä 2 
vuoden takuu.

Mitä maksuton Shark-takuu kattaa?

Shark-tuotteesi korjaus ja vaihto (Sharkin harkinnan 
mukaisesti) mukaan lukien kaikki osat ja työ. Sharktakuu on 
lisäys kuluttajan lakisääteisiin oikeuksiin.

Mitä maksuton Shark-takuu ei kata?

1. 	�Normaalia käyttötarvikkeiden kulumista (esim. 
lisätarvikkeiden). Varaosia voi ostaa osoitteesta 
sharkclean.eu 

2. �Väärinkäytöstä, huolimattomasta käsittelystä, vaadittavan 
huollon suorittamatta jättämisestä tai väärästä käsittelystä 
kuljetuksen aikana aiheutuvaa vauriota. 

3. Sharkin valtuuttamattoman huollon aiheuttamaa vikaa. 

Mistä voin ostaa alkuperäisiä Shark-varaosia ja 
-lisävarusteita?

Shark-varaosat ja -varusteet ovat samojen asiantuntijoiden 
kehittämiä kuin Shark-laite. Kaikki Shark-varaosat, kaikkien 
Shark-tuotteille vaihtoosat ja lisävarusteet ovat saatavilla 
sivustolta sharkclean.eu 

Huomioi, että takuu ei välttämättä kata muiden kuin 
Shark-varaosien käytöstä aiheutuneita vahinkoja.



SharkNinja Germany
GmbH,
Rotfeder-Ring 9,
60327 Frankfurt am Main,
Germany
www.sharkclean.eu

LUE OPAS HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ SE TULEVAA TARVETTA VARTEN.
Tämän omistajan oppaan tarkoitus on auttaa sinua käyttämään uutta Shark®-ilmanpuhdistintasi oikein ja tehokkaasti.
SharkNinja Europe Ltd, 
1st/2nd Floor Building 
3150, Thorpe Park, Century Way,  
Leeds, England, LS15 8ZB
+44 (0)800 862 0453
www.sharkclean.co.uk

Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. Pyrimme jatkuvasti parantamaan tuotteitamme. Siksi tässä annetut tiedot voivat muuttua 
milloin tahansa ilman erillistä ilmoitusta.

© 2026 SharkNinja Operating LLC. SHARK on SharkNinja Operating LLC -yhtiön Yhdistyneessä kuningaskunnassa rekisteröity tavaramerkki.
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KIRJAA MUISTIIN SEURAAVAT TIEDOT

Mallinumero: ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Sarjanumero: �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Ostopäivä: ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������   
(Säilytä kuitti)

Ostoliike: ������������������������������������������������������  

TEKNISET TIEDOT

Tuotteen rekisteröinnin ja tilin luomisen edut:
•	 Saat helpomman ja nopeamman asiakastuen sekä pääsyn 

takuutietoihin
•	 Voit tarkastella viankorjaus- ja tuotehoito-ohjeita
•	 Saat tietää ensimmäisten joukossa ainutlaatuisista 

tuotekampanjoista.

VINKKI: Malli- ja sarjanumero löytyvät laitteen alla olevasta QR-
koodimerkinnästä.

HP160-sarja
220–240 V 50–60 Hz 0,3 A
Virrankulutus valmiustilassa:  
0,63 W

HP060-sarja
220–240 V 50–60 Hz 0,13 A
Virrankulutus valmiustilassa:  
0,7 W



Luftrenare
HP160EU-/HP060EU-SERIEN

BRUKSANVISNING
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VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
ENDAST FÖR HEMMABRUK

 �VARNING FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRAND, ELSTÖTAR ELLER SKADA: 
1.	 Använd INTE någon enhet om sladden eller stickkontakten är 

skadad. Kassera enheten eller lämna in den till en auktoriserad 
serviceverkstad för undersökning och/eller reparation.

2.	 Dra INTE sladden under mattor. Täck INTE över sladden med 
mattor, löpare eller liknande. Dra INTE sladden under möbler 
eller apparater. Håll sladden borta från områden där man ofta 
och den kan utgöra en snubbelrisk.

3.	 Om strömkabeln är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, 
dess serviceverkstad eller kvalificerade personer för att 
undvika faror.

4.	 Apparaten ska endast placeras på plana, torra ytor.
5.	 Den här apparaten är inte avsedd för användning av 

någon (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
psykisk förmåga, eller som saknar erfarenhet eller kunskap, 
utan överinseende eller anvisningar från en person som är 
ansvarig för användarens säkerhet.

6.	 Barn bör hållas under uppsikt så att de INTE leker 
med apparaten.

7.	 Rengöring och underhåll får inte utföras av barn 
utan övervakning.

8.	 Innan du rengör eller utför annat underhåll måste apparaten 
kopplas ur från eluttaget.

9.	 Vidrör INTE stickkontakten eller apparaten med våta händer.
10.	 �Använd INTE utan filter på plats.
11.	 �Använd endast Shark®-märkta filter och tillbehör.
12.	 �Skada INTE strömkabeln:

a)	 �Dra eller bär INTE apparaten i sladden och använd 
inte sladden som handtag.

b)	 �Dra INTE ur stickkontakten genom att dra i sladden.  
Håll i stickkontakten, inte i elkabeln.

c)	 �Kläm INTE strömkabeln i en dörr, dra den inte runt vassa 
hörn och lämna inte kvar den inte nära uppvärmda ytor.

13.	 Använd INTE enheten med tilltäppta öppningar. Ta bort damm, 
ludd, hår eller annat som kan reducera luftflödet. 

14.	 �Använd INTE enheten om luftflödet hindras. Om luftkanalen 
är blockerad, stäng av apparaten och dra ur stickkontakten från 
eluttaget. Avlägsna alla hinder innan du sätter på enheten igen.

15.	 �Använd INTE apparaten om den inte fungerar som den borde 
eller har tappats, skadats, lämnats utomhus eller hamnat 
i vatten.

16.	 �Placera INTE apparaten på instabila ytor, t.ex. stolar eller bord.
17.	 �Använd INTE på följande platser:

a)	 Våta eller fuktiga ytor.
b)	 Områden utomhus.

c)	 Slutna utrymmen som kan innehålla explosiv eller giftig 
rök eller ånga (t.ex. tändvätska, bensin, fotogen, färg, 
färgförtunning, malmedel, eller antändbart damm).

18.	 �Stäng av alla reglage innan du sätter i eller drar ut 
apparatens kontakt.

19.	 �Dra ur kontakten ur eluttaget när den inte används och 
före underhåll eller rengöring.

20.	�Handdiska exteriör/hårdplast/icke-elektroniska delar med 
endast vatten. Sänk INTE ner i vatten. Rengöring med kemikalier 
kan skada enheten.

21.	 �Kontrollera att filtren har monterats efter rutinunderhåll.
22.	�Ej lämplig för användning med halvledarbaserade 

hastighetsregulatorer.

STÄLLA IN LUFTRENAREN

1.	 Koppla INTE in luftrenaren 
i eluttaget. Vänd först försiktigt 
luftrenaren upp och ner och placera 
den på en plan golvyta. Vrid 
filterluckan moturs till upplåst läge, 
ta sedan av luckan för att komma 
åt HEPA-filtret.

2.	 Ta ut HEPA-filtret ur dess 
plastförpackning. Sätt tillbaka 
HEPA-filtret i valfri riktning. 

3.	 När HEPA-filtret är återinstallerat, 
byt ut luckan, vrid den sedan 
medurs tills den klickar på plats.

4.	 Anslut och tryck på strömknappen 
 på din luftrenare. Följ stegen 

för att ställa in din enhet. 
All information kan justeras senare 
i menyn  INSTÄLLNINGAR. 
Efter initial kalibrering på 48 timmar, 
kommer det att ta upp till 5 minuter 
för sensorn att kalibrera varje gång 
den sätts på.

3 421 Vänd 
enheten upp 

och ner

Vrid luckan 
medurs för 
att stänga

FÖRE 
ANVÄNDNING: 
Ta bort HEPA-

filtret från 
plasten

Funktioner och färger kan variera beroende på modell.

LÄS IGENOM OCH SPARA INSTRUKTIONSHÄFTET

Obs! Ge sensorn upp till 48 timmar för kalibrering vid första användning.
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UNDERHÅLL

BREATHECLEAR

BreatheClear-teknik justerar automatiskt fläkthastigheten som svar på upptäckta förändringar i luftkvaliteten. 
När luftkvaliteten sjunker ökar fläkthastigheten. När luftkvaliteten förbättras, minskar fläkthastigheten.

MÖRKBLÅ: UTMÄRKT
Luftindex:

100 % till 95 % 

LJUSBLÅ: BRA
Luftindex:

94 % till 85 %

GUL: ACCEPTABEL
Luftindex:

84 % till 60 %

ORANGE: MÅTTLIG
Luftindex:

59 % till 30 %

RÖD: DÅLIG
Luftindex:

29 % till 0 %

RENGÖRA INTAGSFILTRET
För att rengöra nätfilter, dra ut dem från sidorna av enheten och använd en 
dammsugare på låg hastighet ELLER en trasa eller handduk för att ta bort skräp. 
Förfilter kan spolas om det behövs. Använd inte slipande kemiska rengöringsmedel 
och låt alltid filtren lufttorka helt i 24 timmar innan de installeras igen.
En avisering kommer att visas på den främre displayen när nätfiltren behöver 
rengöras (ungefär var åttonde vecka). Du kan även se den uppskattade 
återstående filterlivslängden genom My Air IQ-menyn. Aviseringar om 
filterunderhåll kan inaktiveras i inställningarna.  
Egenskaper och funktioner kan variera beroende på modell.

För fullständiga instruktioner för rengöring av filter, eller för att se 
instruktionsvideor besök sharkclean.eu  

My Air IQ  Filterstatus

BreatheClear

BREATHECLEAR, INSTÄLLNINGAR OCH KONTROLLER

Ström
Slå på eller av enheten.

Hastighetskontroll och navigering
Tryck på upp- och nerpilarna för att 
manuellt ändra fläkthastigheten, eller för 
att navigera genom olika sektioner. Tryck 
på bockmarkeringen för att bekräfta val.Inställningar

Viloläge: Ställ in eller schemalägg daglig rutin.
Ljusstyrka: Justera skärmens ljusstyrka.
Enhetsinställningar: Justera datum, klocka, 
eller andra systeminställningar. 
Fler inställningar: Växla mellan funktionerna 
Ljud och Rörelsesensor.

My Air IQ
  �Få tillgång till data och information  
om din luftrenare och luften i ditt hem.

Insikter om luft: Spårar daglig och veckovis 
historik över luftkvalitet, luftfuktighet och 
temperatur.
Förorenande ämnen: Luftburna partiklar 
och flyktiga organiska föreningar.
Filterstatus: Visar återstående filterlivslängd.

BreatheClear (auto)
Byt till BreatheClear för att automatiskt justera 
fläkthastigheten baserat på luftkvalitet. Tryck 
igen för mer information om BreatheClear-status. 
Tryck och håll ned medan du är i BreatheClear-
läge för att gå i Viloläge.

För att aktivera eller avaktivera barnlåset, tryck och håll ned knapparna Inställningar  och My Air IQ  samtidigt i tre sekunder.

Funktioner och färger kan variera beroende på modell.

NYCKELFUNKTIONER INFO OM FÖRORENANDE ÄMNEN

INSIKTER OM LUFT
Spårar daglig och veckovis historik 
över luftkvalitet, luftfuktighet och 

temperatur i ditt hem.  

Förloppsindikatorns översta del 
indikerar den maximalt registrerade 

luftkvaliteten, och förloppsindikatorns 
nedersta del indikerar den lägsta 

registrerade luftkvaliteten.

Åtkomst genom My Air IQ 

VILOLÄGE
Aktivera för att dämpa ljus 
och stänga av ljud för sömn 

eller andra lugna stunder.

Saktar ner motorhastigheten till låg, 
dämpar ljus och stänger av ljud.

Rekommenderas för användning när 
du föredrar en tystare upplevelse.

Åtkomst genom inställningar 

Din luftrenare reagerar alltid 
på luftkvaliteten och ger dig 

uppdateringar när du behöver det.

Inaktivera eller aktivera 
i inställningar  

RÖRELSEDETEKTERING
Ökar reningskraften när rörelse har 
upptäckts, och svarar proaktivt på 

potentiell rörelse av damm och partiklar.

•	�Den inbyggda sensorn känner av luftkvaliteten och ger 
dig information i realtid. Du kan se mer information 
om förorenande ämnen i ditt hem genom att titta 
på skärmen Förorenande ämnen under My Air IQ. 

•	�PM-värdet (luftburna partiklar) är mängden partiklar 
i luften mätt i mikrogram (μg) per kubikmeter. Din 
luftrenare mäter tre partikelstorlekar: PM1, PM2.5 
och PM10.

•	�Din enhet kan också mäta VOC (flyktiga organiska 
föreningar). Flyktiga organiska föreningar är gaser och 
lukter som utsöndras från vanliga hushållsprodukter 
som rengöringsmedel, smink, färg och mattor.

PM1

Ultrafina partiklar 
vanligtvis från 
matlagning,  

rök och avgaser.

PM2.5
Små partiklar vanligtvis 
från mikroplaster, rök, 
smog, och matlagning.

PM10
Större partiklar, vanligtvis 

från damm, pollen och 
mögelsporer.

VOCs 
(Flyktiga 
organiska 

föreningar)

Organiska föreningar, 
vanligtvis från gaser och 

lukter som avges från 
rengöringsmedel,  

färg och möbelklädsel.
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DELAR

FÖRSTÅ KONTROLLPANELEN

1.	 Luftutsläppsventiler
2.	Kontrollpanel
3.	Främre displayskärm
4.	Luftreningsbas
5.	Luftintagsventiler
6.	Nätförfilter
7.	 HEPA-filterlucka
8.	HEPA-filter
9.	Sidopaneler

1. 2. 7.

3.

8.
4.

5.

6.
9.

Ström Tryck för att slå på eller stänga av luftrenaren.

Inställningar
 Justera funktioner inklusive Viloläge, ljusstyrka, instrumentbräda, varningar och 
enhetsinställningar samt hitta ytterligare stöd för användning av din luftrenare.

My Air IQ
Få tillgång till data och information om din luftrenare och luftkvaliteten i ditt 

hem. Spåra nivåerna av PM (partiklar) och VOC (flyktiga organiska föreningar), 
samt tiden till ditt rekommenderade filterunderhåll.

BreatheClear
Tryck på BreatheClear för att återgå till BreatheClear-läge och justera 

fläkthastigheten automatiskt baserat på luftkvalitet.

Upp
Tryck för att navigera genom menyer, eller för att öka fläkthastigheten 

manuellt från BreatheClear-läget.

Bekräfta Bekräfta inställningar inom menyerna och för att få åtkomst till ytterligare data.

Ner
Tryck för att navigera genom menyer, eller för att minska 

fläkthastigheten manuellt från BreatheClear-läget.
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Tryck när som helst för att återvända till 
BreatheClear-läge. 

Luftkvalitetsdisplayen kommer att visa ikoner för att 
ange att ljudet är avstängt, om barnlås är aktiverat, 

eller om Viloläge är schemalagt.

Tryck på BreatheClear från huvudskärmen för luftkvalitet för att se detaljer om luftkvaliteten. 
Vissa konfigurationer kan variera beroende på modell.

OMSKANNING AV LUFTKVALITETEN: Om din luftkvalitet har legat över 95 % i mer än 30 minuter, kommer renaren att 
skanna luften för att dubbelkolla din luftkvalitet.

BREATHECLEAR

BREATHECLEAR-LÄGE: I detta läge kommer fläkthastigheten automatiskt att justeras som svar på förändringar i 
luftkvaliteten. När luftkvaliteten blir sämre ökar fläkthastigheten. När luftkvaliteten förbättras, minskar fläkthastigheten.

HUR MAN LÄSER BREATHECLEAR-DISPLAYEN:

Läge:
Visar nuvarande läge. BreatheClear, 

Viloläge eller fläkthastighet
Instrumentpanelsikoner

Luftindex 
(som det 
detekteras 
av sensorer)

Bakgrundsfärgen indikerar det 
övergripande luftindexets status

PM1: Nuvarande nivå av ultrafina 
partiklar i luften, vanligtvis orsakade 

av matlagning, rök och avgaser.
PM10: Nuvarande nivå av större partiklar 

vanligtvis från damm, pollen och mögelsporer.

VOCs (Flyktiga organiska föreningar): 
Nuvarande nivå av flyktiga organiska 

föreningar, ofta funna i kemikalier, 
ångor, dofter och föroreningar.

PM2.5: Nuvarande nivå av små 
partiklar i luften, vanligtvis 
av mikroplaster, rök, smog 

och matlagning.

Ljud 
avstängt

Viloläge har 
schemalagtsBarnlås 

aktiverat
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Rörelsedetekteringsanimationen, indikerar att 
rörelse har upptäckts och reningen ökas.

Rörelsedetekteringsikonen kommer att visas på 
BreatheClear-skärmen om det finns kontinuerlig 

rörelse i rummet.

   

NYCKELFUNKTIONER
MANUELL FLÄKTHASTIGHETSKONTROLL: Kontrollera fläktens hastighet manuellt, från den lägsta hastigheten 
(1) till högsta hastigheten (5).

VILOLÄGE: I detta läge kommer fläkten att gå i lägsta hastighet (1), alla varningar är tysta, och den främre displayen 
kommer att slockna efter 10 sekunder av inaktivitet. När du är i Viloläge, kommer displayen att vakna med dämpade ljus.

RÖRELSEDETEKTERING: Ökar rening genom att höja fläkthastigheten när rörelse upptäcks, för att proaktivt svara på 
partiklarnas rörelse. Kan slås på eller stängas av i inställningarna .

Kontrollera 
fläkthastigheten från 

hastighet 1 till hastighet 5

Läge

Tryck och håll BreatheClear-knappen i tre sekunder  
för att gå in i Viloläge, eller schemalägg det från inställningsmenyn.

Tryck på upp- eller nedpilarna för att justera fläkthastigheten manuellt.
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VECKOVIS SAMMANFATTNING DAGLIG SAMMANFATTNING
Tryck på bockmarkeringen  

för hjälp om hur du läser din graf. 
Vissa konfigurationer kan variera.

Tryck på nedåtpilen för att rulla  
till en daglig sammanfattning. 

Vissa konfigurationer kan variera.

   

MY AIR IQ 

LUFTKVALITETSINSIKTER: Övervaka din miljö med dagliga och veckovisa sammanfattningar av upptäckt luftkvalitet.

LUFTINDEX

LUFTFUKTIGHET

LUFTINDEX

TEMPERATUR   

VECKODAG

VECKODAG

TID

TID

DITT VECKOVISA 
GENOMSNITT:  

Visar 
genomsnittligt 

luftindex för 
veckan.

DITT  
VECKOVISA  

GENOMSNITT:  
Visar  

genomsnittlig  
luftfuktighets-

procent  
för veckan.

DITT DAGLIGA 
GENOMSNITT: 

Visar 
genomsnittligt 

luftindex för 
dagen.

DITT DAGLIGA 
GENOMSNITT: 

Visar 
genomsnittlig 
temperatur för 

dagen.

LUFTINDEXOMFÅNG: 
Varje stapel visar 
intervallet mellan  
högsta och lägsta 

luftindex för varje dag.

LUFTFUKTIGHETSINTERVALL: 
Varje stapel visar intervallet 

mellan högsta och lägsta 
luftfuktighet för varje dag.

LUFTINDEX: Varje prick 
visar det genomsnittliga 

luftindexet för den 
senaste timmen.

LUFTKVALITET:  
Varje prick visar den 

genomsnittliga temperaturen 
för den senaste timmen.

Använd navigeringsknapparna för att bläddra igenom graferna.  
Tryck på bockmarkeringen för hjälp om hur du läser din graf.
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MY AIR IQ 

FÖRORENANDE ÄMNEN: Övervaka de aktuella nivåerna av luftburna partiklar och flyktiga organiska föreningar. Skalan 
kommer att indikera om nivån av varje typ av förorening är låg, måttlig eller hög.

UPPFATTAD 
KONCENTRATION 

AV PM 1

UPPTÄCKT 
KONCENTRATION 

AV PM 10

UPPTÄCKT 
KONCENTRATION 

AV VOC

UPPFATTAD 
KONCENTRATION AV 

PM 2,5
PARTIKELSTORLEK

PARTIKELSTORLEK PARTIKELSTORLEK

PARTIKELSTORLEK

BESKRIVNING 
AV FÖRORENING

BESKRIVNING 
AV FÖRORENING

BESKRIVNING 
AV FÖRORENING

BESKRIVNING AV 
FÖRORENING

 Använd navigeringsknapparna för att bläddra genom informationen för varje typ av förorening.
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FÖRFILTER

   

HEPA-FILTER

 

   

MY AIR IQ 

FILTERSTATUS: Kontrollera hur lång tid som är kvar till nästa rekommenderade underhåll av dina förfilter och HEPA-filter.
För rengöringsinstruktioner, se avsnittet Underhåll nedan.

ÅTERSTÅENDE TID TILL 
REKOMMENDERAD 

RENGÖRING. 

DEN FRÄMRE SKÄRMEN KOMMER ATT VISA 
EN RENGÖRINGSPÅMINNELSE UNGEFÄR 

VAR ÅTTONDE VECKA.

DEN FRÄMRE SKÄRMEN KOMMER ATT VISA 
EN PÅMINNELSE OM BYTE EFTER SEX ÅR. 

SE HUR MAN RENGÖR  
FÖRFILTER.

ATT ÅTERSTÄLLA  
PÅMINNELSEN.

ATT AVSLUTA 
PÅMINNELSEN UTAN 

ATT ÅTERSTÄLLA. 
PÅMINNELSEN KOMMER 

ATT FÖRDRÖJAS I 72 
TIMMAR.

VÄLJ FÖR ATT KÖPA 
ERSÄTTNINGSFILTER

 VÄLJ FÖR ATT 
ÅTERSTÄLLA 

FILTERSTATUS

VÄLJ FÖR ATT 
RENSA VARNING 

UTAN ATT 
ÅTERSTÄLLA

TID KVAR TILL 
REKOMMENDERAT 

BYTE. 

TRYCK PÅ BOCKMARKERINGEN FÖR ATT 
BEKRÄFTA ATT DU HAR BYTT UT DITT 
HEPA-FILTER OCH FÖR ATT ÅTERSTÄLLA 
PÅMINNELSETIMERN.
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SCHEMALÄGG VILOLÄGE ANGE START- ELLER SLUTTID

   

För att ställa in ett schema, välj Schema 
daglig rutin och tryck på bocken för att 

växla Viloläge till aktiverat.
Obs! Tryck på BreatheClear när som helst under 
Viloläge för att återvända till BreatheClear-läget

När Viloläge är aktiverat, använd upp- och ned-pilarna  
för att ställa in en starttid och en sluttid. 

Välj Spara för att bekräfta. Enheten kommer att gå  
in i Viloläge under de angivna tiderna varje dag.

INSTÄLLNINGAR 

VILOLÄGE: Aktivera för sömn eller för att undvika störningar. Fläkten kommer att fungera på låg hastighet, alla varningar 
är inaktiverade, och displayen kommer att slockna efter 10 sekunder. Tryck på valfri knapp för att väcka till dämpad vy.

LJUSSTYRKA: Justera skärmens ljusstyrka. Välj mellan auto (justerar automatiskt efter omgivande ljus), starkt, medel, 
dämpat eller av. Ljusstyrkan kan inte justeras medan du är i Viloläge.

KONTROLLPANEL: Visas efter fem minuters inaktivitet. Använd navigeringspilarna för att välja ett av instrumentbrädans 
alternativ. Om du trycker på någon knapp medan du är på instrumentbrädans skärm kommer att skärmen att återgå till att 
visa BreatheClear-läget. 

Funktioner varierar per modell.

FÖRORENANDE ÄMNEN TID
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LJUD TYSTAT RÖRELSESENSOR VARNINGAR

   

INSTÄLLNINGAR 

LJUD OCH VARNINGAR: Justera inställningarna för ljud, rörelsesensor och aviseringar. Använd bocken för att växla urval 
på eller av.

SUPPORT: Få mer information om produktens funktioner. Skanna QR-koden för att visa instruktionsvideor.

ENHETSINSTÄLLNINGAR: Justera dagen, tiden, klockan eller språk, eller återställ enheten till ursprungliga 
fabriksinställningar.

Funktioner varierar per modell.
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UNDERHÅLL

UTVÄNDIG RENGÖRING: 
För bästa resultat bör utsidan rengöras varannan månad 
eller vid behov. Rengör genom att torka av utsidan med 
en mikrofiberduk som fuktats med varmt vatten med 
diskmedel. Undvik att använda för mycket vatten och 
slipande kemiska rengöringsmedel för att förhindra skador.

INVÄNDIG RENGÖRING: 
För bästa resultat bör luftrenarens insida rengöras varannan 
månad eller vid behov. Ta bort filterluckan, ta ut filtret och 
använd en dammsugare eller en mikrofiberduk för att ta 
bort damm och skräp från insidan. Använd INTE slipande 
kemiska rengöringsmedel på luftrenarens insida.

RENGÖRA FÖRFILTREN 

Steg 1
Dra av panelerna på båda 
sidor av enheten.

Steg 3
Låt filtren lufttorka helt i upp 
till 24 timmar innan du sätter 
tillbaka sidopanelerna.

Steg 2
Torka av filtren med en 
fuktig trasa eller använd en 
dammsugare på låg hastighet. 

Använd INTE slipande 
kemiska rengöringsmedel.
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FEL OCH VARNINGAR

FEL PÅ GRUND AV BLOCKERAD SENSOR: 
Detta fel uppstår om luftkvaliteten har varit låg under en 
längre tid. Se till att sensorn inte är blockerad och inte 
behöver rengöras. Använd en handdammsugare eller 
dammsugarslang med tillbehör för att rengöra området 
runt sensorn. Blås sedan kraftigt in i sensorområdet. Detta 
hjälper till att avlägsna eventuella partiklar som kan 
blockera sensorn. Använd inte tryckluft eller några verktyg 
som kan skada sensorn.

FEL, MOTORN KAN INTE SNURRA:
När detta meddelande visas på displayen, stäng av 
enheten och kontrollera ventilationsöppningarna. Se till att 
sidoventilerna är fria och att ingenting blockerar de övre 
ventilerna. Starta om din enhet.

Obs! Att använda apparaten nära en  
luftfuktare kan också orsaka detta fel.
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VANLIGA FRÅGOR

Fråga Svar

Var är den bästa platsen att ställa 
min luftrenare?

För bästa resultat, placera luftrenaren i det rum där du tillbringar mest tid. Ställ 
den på en plan yta, nära ett vägguttag. För maximalt luftflöde, håll luftrenaren 
minst 8 cm från väggen.

Vad är PM?

PM är mängden partiklar i luften. BreatheClear-tekniken spårar partiklar av tre 
olika storlekar: PM 1.0, PM 2.5 och PM 10. PM 1.0 inkluderar ultrafina allergener 
och virus. PM 2.5 inkluderar rök och bakterier. PM 10 inkluderar damm, pollen 
och mögel.

Vad är VOC:s?

VOC är volatila organiska föreningar, inklusive formaldehyd, bensen, toluen och 
xylen. De kan avges från färger, rengöringsprodukter, ljus och matlagning, och har 
vanligtvis en märkbar doft. Aktivt kol i enhetens HEPA-filter kommer att absorbera 
dessa partiklar.

Vad är BreatheClear-läget?

BreatheClear-teknik justerar automatiskt fläkthastigheten som svar på förändringar 
i luftkvaliteten. När luftkvaliteten sjunker ökar fläkthastigheten. När luftkvaliteten 
förbättras, minskar fläkthastigheten. Den främre displayen kommer att ge 
återkoppling om luftkvaliteten i realtid, så att du kan övervaka statusen på din luft.

Vad händer när luftrenaren 
upptäcker rörelse? 

Rörelse i ditt hem kan få luftpartiklar som husdjursmjäll eller damm att cirkulera och 
sänka luftkvaliteten. När den upptäcker rörelse kommer din luftrenare automatiskt 
att öka fläkthastigheten för att fånga partiklar och hjälpa till att bibehålla ren luft. 

Rörelsedetektorn kan sättas på eller stängas av i inställningsmenyn.

Hur ofta behöver jag byta HEPA-
filtret?

Shark® NeverChange™ HEPA-filterteknik ger upp till sex års användning från 
ett enda HEPA-filter.

Hur stänger jag av/på pipande?
För att dämpa eller återaktivera din luftrenares ljudsignaler, gå till 
inställningsmenyn, välj Ljud & Varningar, och tryck på Välj-knappen på 
kontrollpanelen för att växla mellan ”Ljud tystas” eller ”Ljud är på”.

Hur aktiverar/avaktiverar jag 
barnlåset?

För att aktivera eller avaktivera barnlåset, håll ned knapparna My Air IQ och 
Inställningar samtidigt i tre sekunder. När barnlåset är aktiverat, kommer låsikonen 
för kontrollpanelen att visas på skärmen för luftkvalitet.

Hur kontrollerar jag filterstatus?

För att kontrollera statusen för filtren, tryck på My Air IQ-knappen och välj 
Filterstatus från menyn. Skärmen visar återstående tid tills nätförfiltren behöver 
rengöras. Tryck på Bekräfta för att se en steg-för-steg-guide om hur man rengör 
dem. Tryck på upp- eller nedpilen för att se återstående tid tills HEPA-filtret 
behöver bytas. Tryck på Bekräfta för att se en steg-för-steg-guide för att ta bort 
och byta HEPA-filtret.

Behöver jag vara orolig när 
luftkvaliteten är låg?

Låg luftkvalitet är relativt vanligt och kan gå obemärkt förbi. Det kan orsakas 
av föroreningar som ansamlas inomhus på grund av vardagliga aktiviteter som 
matlagning, städning, ljus, husdjur eller fönster som hålls stängda.

Menyn My Air IQ kan spåra förändringar i luftkvaliteten för att hjälpa dig förstå 
hur dina aktiviteter kan påverka luftkvaliteten.

Din Shark® luftrenare kommer att hjälpa till att minska mängden luftburna 
partiklar och förbättra din luftkvaliteten inomhus. Detta kan bidra till att 
minska allergisymptom, ge förbättrad sömnkvalitet och öka ditt övergripande 
välbefinnande.

Varför orsakar min luftrenare 
störningar på mitt wifi?

Din luftrenare kan orsaka störningar på ditt wifi om den inte är korrekt installerad.

Se till att din luftrenare är placerad minst tre meter från din wifi-router och anslutna 
enheter (bärbara datorer osv.) och att den är riktad mer än 30° bort från din wifi-
router och anslutna enheter.

Om din luftrenare är korrekt inställd och positionerad och störningar av wifi 
fortfarande förekommer, kan du behöva justera din wifi-kanal. Undvik 5,8 GHz-
kanalerna 161 och 165.
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MANUFACTURER'S GUARANTEE

2 ÅRS BEGRÄNSAD GARANTI

När en konsument köper en produkt i Sverige får de juridiska 
rättigheter avseende produktens kvalitet (dina lagstadgade 
rättigheter). Du kan hävda dessa rättigheter mot din 
återförsäljare. På Shark är vi dock så säkra på kvaliteten på 
våra produkter att vi ger dig tillverkargaranti på 2 år. Dessa 
villkor avser endast vår tillverkargaranti – dina lagstadgade 
rättigheter påverkas inte.

Villkoren nedan beskriver förutsättningarna för och 
omfattningen av vår garanti. De påverkar inte dina 
lagstadgade rättigheter eller återförsäljarens skyldigheter och 
inte heller ditt avtal med återförsäljaren.

Shark Guarantees

Du hittar onlinesupport på sharkclean.se

Hur registrerar jag min utökade Shark-garanti? 

Du kan registrera din garanti online inom 28 dagar från inköp. 
För att spara tid, ha följande information om din Fläkt till 
hands: 

•	Datum då du köpte produkt (kvitto eller följesedel). 

För att registrera online, besök sharkclean.se

VIKTIGT: 

Garantin täcker din produkt under 2 år från och med datumet 
för köpet.

Shark-garantin är endast giltig i det land där produkten köptes

Spara alltid kvittot. Skulle du behöva använda din garanti 
behöver vi kvittot för att bekräfta att den information vi 
har fått är korrekt. Om du inte kan visa upp ett giltigt kvitto 
kommer detta att ogiltigförklara din garanti. 

Vilka är fördelarna med att registrera den inkluderade 
Shark-garantin? 

När du registrerar din garanti har vi dina uppgifter till hands 
om vi behöver ta kontakt. Du kan också få tips och råd om 
hur du får största möjliga nytta av din Shark-produkt och de 
senaste nyheterna om nya produkter och lanseringar från 
Shark. Om du registrerar din garanti online, får du genast en 
bekräftelse om att vi har tagit emot dina uppgifter.

Hur länge gäller garantin för din nya Shark-produkt? 

Vårt förtroende för vår design och kvalitetskontroll innebär att 
din nya Shark-produkt har en garanti som gäller i totalt 2 år. 

Vad täcks av den inkluderade Shark-garantin? 

Reparation eller byte av din Shark-produkt (enligt Sharks 
gottfinnande), inklusive alla delar och arbete. En Shark-garanti 
gäller utöver dina lagliga rättigheter som köpare. 

Vad täcks inte av den inkluderade Sharkgarantin? 

1. 	�Normalt slitage på bärbara delar (t.ex. tillbehör) täcks 
inte av denna garanti. Reservdelar finns att köpa på 
sharkclean.se 

2. �Skada orsakad av felaktig eller olämplig användning, 
försumlig hantering, underlåtenhet att utföra nödvändigt 
underhåll eller skada orsakad av felaktig hantering under 
transport. 

3. Skada orsakad av underhåll som inte är godkänd av Shark. 

Var kan jag köpa Sharks originalreservdelar och tillbehör? 

Sharks reservdelar och tillbehör utvecklas av samma 
ingenjörer som har utvecklat din Shark produkt. Du hittar ett 
fullständigt sortiment av Sharks reservdelar och tillbehör för 
alla Shark produkyer maskiner på sharkclean.se

Kom ihåg att skador som orsakas av användning av 
reservdelar som inte kommer från Shark kanske inte täcks 
av din garanti.



SharkNinja Germany
GmbH,
Rotfeder-Ring 9,
60327 Frankfurt am Main,
Tyskland
www.sharkclean.eu

LÄS INSTRUKTIONERNA NOGGRANT OCH BEHÅLL DEM FÖR FRAMTIDA BRUK.
Den här bruksanvisningen är avsedd att hjälpa dig att få en fullständig förståelse för din nya luftrenare från Shark®.
SharkNinja Europe Ltd, 
1st/2nd Floor Building 
3150, Thorpe Park, Century Way,  
Leeds, England, LS15 8ZB
+44 (0)800 862 0453
www.sharkclean.co.uk

Illustrationerna kan avvika från den verkliga produkten. Vi strävar konstant efter att förbättra våra produkter, därför kan specifikationerna i detta 
dokument ändras utan föregående meddelande.

© 2026 SharkNinja Operating LLC. SHARK är ett registrerat varumärke i Storbritannien som tillhör SharkNinja Operating LLC.
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VIKTIG INFORMATION

REGISTRERA DITT KÖP

	 sharkclean.eu

NOTERA DENNA INFORMATION

Modellnummer: �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Serienummer: �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Inköpsdatum: ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  
(Spara kvittot)

Inköpsställe: ���������������������������������������������������  

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Fördelar med att registrera din produkt och skapa ett konto:
•	 Du får enklare och snabbare produktsupport och åtkomst till 

garantiinformation
•	 Du får hjälp med felsökning och skötselinstruktioner för produkten
•	 Var bland de första som får reda på exklusiva produktkampanjer

TIPS: Modell- och serienummer anges på QR-kodetiketten på enhetens 
undersida.

HP160-serien
220–240 V 50–60 Hz 0,3 A
Strömförbrukning under standby:  
0,63 W

HP060-serien
220–240 V 50–60 Hz 0,13 A
Strömförbrukning under standby:  
0,7 W
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